
  
    
      
    
  


Korte inhoud

 

 

 

Siciliaanse minnaars

 

Door een knappe schatrijke Siciliaan min of meer ontvoerd worden naar zijn luxueuze landhuis op het vulkaaneiland: is dat een nachtmerrie… of een heerlijke droom die werkelijkheid wordt?

 

 

deel 1

Vuur van verleiding

PENNY JORDAN

 

Julie is woedend! Rocco Leopardi heeft haar eenvoudigweg in zijn privéjet geduwd en meegenomen naar Sicilië. Hij is dan wel erg aantrekkelijk, maar ze zal hem weerstaan. Ze valt heus niet voor de vurige blik in zijn donkere ogen, zijn charmante accent, zijn…


Biografie

 

 

 

Penny Jordan is in Engeland geboren, in 1946. Het vertellen zit haar in het bloed, want al toen ze klein was, verzon ze spannende verhalen voor haar jongere zusje. Toch is ze pas op haar dertigste begonnen met schrijven. Sindsdien zijn alleen al in Nederland meer dan 100 titels van haar hand verschenen en is haar naam in de hele wereld bekend. Het liefst werkt Penny thuis, in de keuken, omringd door haar honden en katten. Ze heeft inmiddels een bijzondere band opgebouwd met haar lezers, wat niet alleen blijkt uit de vele reacties die ze krijgt, maar ook uit het feit dat er over de hele wereld al ruim 50 miljoen titels van haar hand zijn verkocht en haar werk in meer dan 25 talen is vertaald!


Andere delen

 

Bouquet 3207 (deel 2)

Roekeloze vlucht van Penny Jordan

 

Bouquet 3215 (deel 3)

Lessen in hartstocht van Penny Jordan


Proloog

 

 

 

Rocco smeet de bouwhelm die hij tijdens het rondleiden van de ‘mannen in pakken’ en potentiële investeerders door het nieuwe complex had gedragen, op de grond. Het complex betrof een luxe vakantieoord met minerale bron hier op Sicilië.

Ongeduldig haalde hij een hand door zijn dikke donkere haar, terwijl hij het mobieltje bij zijn oor hield. Kortaf vroeg hij: ‘Je wilde me spreken, Don Falcon?’

Als zijn oudere broer zich ergerde aan Rocco’s spottende gebruik van zijn titel, liet hij dat niet merken. Koeltjes deelde hij mee: ‘We hebben haar gevonden. Ik geef je haar adres in Londen. Je weet wat je te doen staat.’ Falcon had het gesprek beëindigd voordat Rocco iets kon zeggen.

Waarop Rocco zijn helm opraapte en naar de bouwkeet beende die momenteel dienst deed als kantoor ter plekke.


Hoofdstuk 1

 

 

 

Een luide knal van een lawaaierige uitlaatpijp ergens in de straat deed Julie over haar schouder kijken. Vervolgens controleerde ze automatisch of ze haar sjofele schoudertas wel veilig tegen zich aan hield. Dit was een vervallen en onveilige buurt. De vorige dag nog was ze door de leidster van het kinderdagverblijf gewaarschuwd geen persoonlijke documenten in haar flat achter te laten, aangezien er een toename was van het aantal diefstallen, voornamelijk van paspoorten. Daarom had ze haar papieren nu in haar handtas.

‘Miss Simmonds?’

Julie keek geschrokken op. Doordat ze over haar schouder had gekeken, had ze de man niet zien aankomen die nu vierkant voor haar stond, waardoor hij de ingang blokkeerde van het gebouw waar ze een flatje huurde.

Na een enkele blik was haar echter duidelijk dat hij geen dief was. Niet met die luxewagen die naast hem geparkeerd stond. Argwanend knikte ze.

‘En is dit uw kind?’

Nu verstrakte ze, terwijl ze vol bange gevoelens haar verweesde babyneefje stevig vasthield. Per slot van rekening was Josh tegenwoordig inderdaad haar kind.

De ijzige maartse regen, die was begonnen toen ze uit het winkeltje kwam waar ze parttime werkte en op weg ging om Josh uit het kinderdagverblijf te halen, had haar doorweekt door haar dunne jas heen. Haar fijne platinablonde zachte haar hing in slappe slierten, door de kou was haar huid blauwwit, en nu werd ze tegengehouden door een man die vragen stelde die ze niet wilde beantwoorden. Het gewicht van Josh met zijn luiertas en haar eigen handtas deed al pijn aan haar magere armen.

‘Als u een schuldeiser bent…’ begon ze. Haar stem mocht dan ijl klinken door minachting en uitputting, maar het was door angst dat haar hart opeens zo pijnlijk bonkte. Josh was van haar. Ze hoefde niet bang te zijn dat deze onbekende man een bedreiging vormde voor haar rechten op Josh, ook al was ze niet zijn biologische moeder. Dit onrustige, opgejaagde gevoel was het gevolg van het leven van de hand in de tand en de voortdurende angst voor nog een schuldeiser.

Als het deze man inderdaad om geld ging, verspilde hij zijn tijd. Onbewust stak Julie haar kin naar voren. Het had geen zin nog meer deurwaarders naar haar toe te sturen, terwijl er niets meer te halen viel. Zelfs de buggy van Josh was ingevorderd om de schulden van haar overleden zus te vergoeden. Het had geen zin zelfmedelijden te koesteren of te wensen dat haar ouders een goed testament opgesteld hadden. Nu ze hun enige overgebleven kind was, zou ze toch wel iets erven. Genoeg, hoopte ze, om Judy’s schulden helemaal af te betalen en een huisje te kopen. Volgens haar notaris kon de afwikkeling van het testament echter wel enige tijd duren doordat de situatie zo ingewikkeld was.

Het punt was dat haar ouders, haar zus, James – de verloofde van haar zus – en zijn ouders allen waren omgekomen, samen met twintig andere mensen, bij een fataal treinongeluk. Het was een vreselijke schok geweest. Julie was met de baby en de schulden van haar overleden zus Judy achtergebleven. Bovendien moest ze James’ overlijden verwerken.

Als enige nog levende volwassene van haar familie had ze de begrafenissen van haar ouders en zus moeten regelen. Ze had gemeend dat Judy misschien samen met James begraven kon worden, maar Annette, de oudere zus en enige verwante van James, had daar niets voor gevoeld en had James bij hun ouders willen laten begraven.

Zodoende werd James twee dagen na Julies familieleden begraven, zodat ze erbij kon zijn, en ze was tot de ontdekking gekomen dat Annette net zo was zoals James zijn oudere zus ooit had beschreven. Verfijnd, met dure kleren – haar echtgenoot was bankier – en heel kil.

‘Hou dat kind bij me uit de buurt,’ had ze scherp gezegd. ‘Dat is een dure jas hoor, van puur kasjmier.’

James had Julie verteld dat Roger, de man van Annette, graag kinderen wilde, maar dat Annette botweg weigerde dat ook maar in overweging te nemen. Ze bezaten een mooi herenhuis in Chelsea, waar Annette de collega’s en gasten van Roger ontving. Ze was helemaal de bankiersechtgenote, en volgens James streefde ze allerlei ambities voor haar man na. James… Julie knipperde haar tranen weg. Haar enige en ware liefde. Was alles maar anders gelopen. Was zij maar in verwachting geraakt van dit kind…

Hem kwijt te zijn, deed nog veel pijn. Pas na zijn dood had ze zichzelf kunnen toegeven dat ze toch nog de dwaze hoop had gekoesterd dat hij ooit bij haar terug zou komen.

 

Rocco zag de schaduwen komen en gaan in de ongewoon expressieve donkergrijze ogen van de vrouw. Dat was meteen het enige aan haar wat er levend uitzag. Nog nooit had hij zo’n uitgebluste vrouw gezien.

‘Een schuldeiser?’ Hij schonk haar een hautaine blik. ‘Zo zou je me kunnen noemen, ja – hoewel het hier eerder gaat om een terugvordering.’

Een terugvordering? Er was niets meer in de flat om terug te vorderen. De deurwaarders hadden alles meegenomen.

Het ongevoelige licht van de straatlantaarns verleende zijn trekken een machiavellistische uitstraling van beschaafde arrogantie gepaard aan wreedheid. Het licht verguldde ook de olijfkleurige huid, die strak over de hoge jukbeenderen spande. Het was het gezicht van een man zonder genade of medelijden.

Rocco kon niet begrijpen wat zijn jongere halfbroer had gezien in dit bleke alledaagse Engelse meisje. Ze was mager, bijna ondervoed, ze zag grauw, en zo te zien had ze geen enkele charme of persoonlijkheid – maar wellicht was hij oneerlijk. Gezien de hoeveelheid champagne en illegale partydrugs die zijn overleden halfbroer had genuttigd, had ze hem misschien aangetrokken op de smakeloze glinsterende manier waarvan Antonio bij zijn vrouwen had gehouden.

Hij voelde afkeer – voor de levenswijze van zijn halfbroer, de zeden van de vrouw voor zich, maar vooral voor de taak die hem was opgelegd.

Al vanaf het begin was hij hier tegen geweest. Een kind hoorde bij zijn moeder. Zijn broer Alessandro had hem echter te verstaan gegeven dat het kind bij zijn moeder zou blijven, aangezien het de bedoeling was dat Rocco hen beiden meenam naar Sicilië. Nu hij zag in wat voor omstandigheden de twee schenen te verkeren, meende hij dat zijn tussenkomst in haar leven wel eens tot voordeel zou kunnen strekken – voor haar en voor hem.

 

Ze had het ijskoud, en ze wilde Josh naar binnen brengen. Die man stond echter nog steeds in de weg. Josh was nog niet over het akelige hoestje heen dat hij in het begin van de winter had opgelopen.

Die arme kleine had al zoveel problemen gehad sinds hij drie weken te vroeg was geboren, in januari. In de eerste plaats had Judy hem niet gewild. Vervolgens was gebleken dat het niet goed ging met de borstvoeding, want hij had een te korte tongriem. Dat kon met een kleine ingreep worden verholpen, maar daarna had de baby een infectie opgelopen, waarschijnlijk doordat Judy niet voorzichtig genoeg geweest was. Door die infectie was de borstvoeding nog niet goed mogelijk geweest. En als klap op de vuurpijl was hij in één keer beroofd van zijn ouders en al zijn grootouders.

Julie was vast van plan het goed te maken. Ze zou van hem houden en voor hem zorgen. Per slot van rekening was hij alles wat ze nog had, maar vooral was hij haar lief om hoe hij was.

Na het treinongeluk had ze de man van wie ze zoveel had gehouden in stilte gezworen het kind dat naar hij meende van hem was, lief te hebben en te beschermen.

Rocco begon ongeduldig te worden. Hij was immers een Leopardi. De familie Leopardi had haar landerijen beheerd en haar eigen rechtspraak op Sicilië doen gelden sinds de tijd van de kruistochten. Rocco was opgegroeid in een omgeving waar het woord van een Leopardi wet was.

‘Ik weet niet wat u zou willen terugnemen,’ zei Julie vermoeid, ‘maar mijn… mijn baby heeft het koud, en ik wil met hem naar binnen.’ Ze wilde haar tas liever niet openmaken met deze onbekende erbij, maar ze moest haar sleutels eruit halen. Het viel niet mee om haar tas open te maken en intussen Josh stevig te blijven vasthouden. Toen ze zag hoe de man naar haar keek, met een mengsel van mannelijk ongeduld en irritatie, wist ze dat ze zich de moeite had kunnen besparen.

‘Ik hou de baby wel even vast.’ Bij die koele zelfverzekerde uitspraak werden Julies ogen groot van verbazing. Het klonk alsof hij zich volkomen op zijn gemak voelde met kleine kinderen.

‘Hebt u zelf ook kinderen?’ Meteen bloosde Julie toen ze besefte hoe persoonlijk en ongepast haar vraag was.

Zijn korte ‘nee’ weerspiegelde haar gedachten, en dat was niet echt een aanmoediging om Josh aan hem te geven. Maar toen hield ze de tas onhandig scheef, waardoor een deel van de inhoud op de natte straat belandde, waaronder ook haar portemonnee, een aantal rekeningen die nog van Judy waren, haar sleutels en hun paspoorten. Josh’ paspoort was een trieste herinnering aan de huwelijksreis waarover haar zus zo opgetogen was geweest, hun eerste vakantie als gezin.

Met een frons keek Rocco naar de spullen op de natte straat. Zonder op Julies protesten te letten, bukte hij al om alles op te rapen, dus ook de nat geworden rekeningen en de twee paspoorten. Was het toeval of een goed teken dat zijn taak bij nader inzien gemakkelijker zou zijn dan hij had verwacht? Waarom zou ze haar paspoort bij zich hebben? Hij trok een gezicht toen hij het antwoord op zijn vraag bedacht.

Natuurlijk omdat ze verwachtte dat ze elk moment de kans zou krijgen het land uit te gaan en omdat ze daarop voorbereid wilde zijn. Dat zou wel vaker voorkomen bij zulke elitaire prostituees, nam hij aan.

Aan de andere kant kon hij deze pathetische onaantrekkelijke vrouw niet echt als elitair zien. Hij raapte haar portemonnee op, zijn wenkbrauwen fronsend bij het voelen van de leegte ervan, en vervolgens pakte hij ook haar sleutels.

Toen hij alles aan Julie overhandigde, liet ze haar adem opgelucht ontsnappen. Ze wist niet precies waarvoor ze bang was geweest, maar in elk geval voelde ze zich nu meer op haar gemak.

Tot de man hooghartig opmerkte: ‘De baby moet niet zo lang in de regen blijven.’ Hij legde een hand op haar arm en knikte in de richting van zijn wagen. ‘Mijn auto staat daar.’

Was ze uit eigen vrije wil in beweging gekomen, of kwam het door een combinatie van de wind en zijn hand op haar arm, waardoor ze opeens tussen hem en zijn auto in stond, vlak naast de passagiersplaats? Julie huiverde.

Wat was hij van plan? Wat wilde hij? Niet haar. Een man als hij, die uitstraalde dat hij alleen het beste nastreefde en een zekere minachting koesterde voor de rest – wat ook bleek uit het feit dat hij haar arm al snel had losgelaten – wilde haar niet. Ze hoefde hem alleen maar te vragen aan de kant te gaan. Haar hand begon verdoofd aan te voelen doordat ze al haar bezittingen zo vastklemde, en Josh betekende een zwaar gewicht aan haar arm, ook al was hij maar tenger. Voorzichtig probeerde ze Josh iets te verschuiven.

‘Ik neem hem wel.’ De man stak zijn arm naar Josh uit.

Meteen voelde Julie zich ongerust, vol moederlijke zorgen, toen ze zijn gebronsde lange vingers tegen het versleten jasje van de baby zag liggen. ‘Wat wilt u eigenlijk?’ vroeg ze. ‘Wie heeft u hierheen gestuurd?’

‘Niemand stuurt me waar dan ook heen,’ zei hij koeltjes. ‘En je zou niet moeten vragen van wie ik kom, maar van waar.’

‘Van waar? Dat begrijp ik niet.’

‘Nee? Dan proberen we het opnieuw. Ik kom uit het land en van de familie waar de jongen thuishoort.’

Julies ogen waren heel grijs en ontbeerden warm blauw, net zoals de maartse lucht in Londen. Erin stond schrik en daarna angst te lezen toen de betekenis van de woorden in haar hart beukte, waarop dat zo hevig sloeg dat ze de hartslag in haar oren kon horen. ‘U komt van Sicilië?’ raadde ze.

‘Ik kom van Sicilië, ja.’

Paniekerig vroeg ze: ‘Wie bent u dan?’

Rocco was het niet gewend dat iemand hem niet kende. Minachtend keek hij vanaf zijn een meter negentig lengte op haar neer, zijn armen over elkaar geslagen. De fijne wol van zijn handgemaakte Italiaanse kostuum volgde al zijn bewegingen soepel. ‘Mijn naam is Leopardi. Rocco Leopardi. Nu je dat weet, wil je dan misschien eindelijk zo goed zijn me het kind te geven en in te stappen?’

Hij was dus niet Antonio, de rijke onbetrouwbare Siciliaanse playboy met wie haar zus vorig jaar mei in Zuid-Frankrijk een verhouding had gehad en die al dan niet verantwoordelijk was voor Josh’ bestaan. Haar zus had Julie laten beloven die mogelijkheid voor James geheim te houden.

Even liet Julie haar waakzaamheid varen en voelde ze zich bijna opgelucht, hoe misplaatst dat ook was. Ze liet haar grip op de slapende baby verslappen.

Meteen pakte Rocco het kind omdat hij vreesde dat ze het zou laten vallen, en hij opende het achterportier.

‘Wat doe je?’ Van paniek en angst toen ze zag dat Rocco de baby in een babyzitje achter in de auto zette, tutoyeerde ze hem. De manier waarop hij met zijn veronderstelde neefje omging, was voorzichtig en beschermend, maar juist dat feit vergrootte Julies angst. Misschien om zichzelf en haar plaats in Josh’ leventje?

‘Ik zet de baby gewoon veilig neer zodat we rustig kunnen praten. Je liet hem bijna vallen.’

‘Dat is niet waar,’ zei Julie ontkennend. ‘Je wilt hem van me afnemen. Je wilt hem stelen.’

Rocco bekeek haar met opeengeperste lippen. Hij had kunnen weten dat ze zo’n hysterisch type zou zijn.

Nu raakte Julie pas echt in de greep van de paniek. Zou hij weten dat ze niet echt Josh’ moeder was? Zou hij willen claimen dat ze geen rechten op Josh kon doen gelden? Hij kwam uit een familie die nooit zou opgeven, en als ze haar neefje wilden… Haar hart bonsde idioot. Ze zag aan de overkant van de straat een man en een vrouw naderen en opende haar mond om om hulp te roepen. Haar instinct om Josh te beschermen was groter dan haar normale afkeer van scènes.

‘Kijk…’ Rocco wilde net aangeven dat ze overdreef, toen hij merkte dat ze naar de naderende mensen keek. Omdat hij inzag wat ze van plan was, reageerde hij onmiddellijk. Ze stond al dicht bij de auto, dus was het gemakkelijk haar daar in zijn armen te houden, en nog gemakkelijker om haar voorgenomen uitroep te smoren met zijn mond op die van haar.

Natuurlijk zou het anders nooit bij hem zijn opgekomen een dergelijke vrouw te kussen. Lichamelijk vond hij haar nauwelijks aantrekkelijk, en ethisch evenmin. Dun, blond, bleek en bereid naar bed te gaan met iedere man die zich aandiende, zolang hij maar rijk was.

Rocco hield van oogverblindende intelligente vrouwen die hun trots toonden in alles wat ze deden en waren. Zijn vader mocht dan aan het hoofd van een van de oudste aristocratische families van Sicilië staan en een eretitel hebben, maar Rocco zelf was ook miljardair geworden, op eigen kracht, en daar was hij trots op. Tegen de tijd dat hij zich zou settelen – wat zeer zeker nog niet het geval was – wilde hij een partner die zijn gelijke was. Iemand die de verplichtingen van zijn afkomst begreep maar die het zelf ook gemaakt had en wist hoe waardevol dat was. Een vrouw die zich in de hogere kringen net zo thuis voelde als in het zakenleven, die zich verre hield van de goedkope seksuele geneugten waarop zijn broer en diens maatjes zo verzot waren geweest, maar die tegelijk het wezen van zijn eigen diepgewortelde sensualiteit begreep en deelde.

Wat die vrouw niet moest doen, was van hem gaan houden of verwachten dat hij van haar ging houden. Zoals altijd wanneer hij daaraan dacht, werden zijn emoties beheerst door bitterheid. Zijn moeder had van zijn vader gehouden, en die liefde had haar vernietigd. Dat zou hem nooit overkomen, en evenmin wilde hij die immense pijn bij iemand anders veroorzaken. Hij wilde noch slachtoffer worden, zoals zijn moeder, noch de ongevoelige veroorzaker van dat leed, zoals zijn vader.

De moeder van het kind was verstijfd, en hij kon het snelle angstige kloppen van haar hart voelen.

Was ze bang? Toch niet voor hem, dacht hij gekrenkt. De gedachte iemand die zwak en kwetsbaar was, angst aan te jagen, vond hij afschuwelijk. Hoe kon een vrouw die zichzelf aan zijn ontaarde halfbroer had gegeven, bang voor hem zijn? Voor zover hij Antonio had gekend, had hij niets met vrouwen die bang waren voor de aanraking van een man. En voor zover Falcons bronnen hadden ontdekt, was deze vrouw juist wel Antonio’s type, echt zo’n glamourmodel. Niet dat er nu ook maar iets van glamour bij haar te bespeuren was…

Hoewel… Haar lippen waren onverwacht zacht en vol, en dat ze zo tenger aanvoelde in zijn armen, ontwapende hem en leidde hem af. Eigenlijk wilde hij haar nu steviger vasthouden en met zijn tongpuntje verkennend die strakke lijn van haar lippen proeven en doen ontspannen.

Rocco was niet gewend dat vrouwen zich van hem afkeerden.

De reden waarom Julie in Rocco’s armen was beland, was ondergegaan in een hele serie andere gevoelens en een heel andere soort paniek. James was de enige man van wie ze ooit had gewild dat hij haar zo vasthield en kuste. Op de een of andere manier – misschien door vermoeidheid of angst of allebei – merkte ze echter dat haar wil om weerstand te bieden, plaatsmaakte voor de wil zich over te geven aan de warmte die van Rocco uitstraalde. Het leek alsof haar zwakheid zich onweerstaanbaar aangetrokken voelde tot zijn kracht, haar vrouwelijkheid tot zijn mannelijkheid, haar zachte lippen tot zijn harde gebiedende mond, tot de druk van zijn tong haar weerstand liet wegsmelten, net zo gemakkelijk als de Siciliaanse zomerzon de winterse sneeuw liet smelten. Haar kwijnende zintuigen reageerden verraderlijk begerig op het sensuele genot van zijn kus.

Ooit had ze gedroomd dat James haar zo zou vasthouden en kussen – voordat ze geliefden waren geworden, voordat ze hem aan Judy had moeten afstaan. Het was al erg genoeg geweest dat James haar vriendelijk had laten weten dat hij haar weliswaar graag mocht en haar gezelschap op prijs stelde, maar dat hij van Judy was gaan houden. Nog erger was het echter geweest dat Judy in een dronken bui had bekend dat ze niet kon zeggen wie de vader was van het ongewenste kind in haar buik.

Het kon best de rijke Siciliaanse playboy zijn met wie ze een verhouding had gehad, maar die haar had gedumpt en haar brieven niet meer beantwoordde. Maar ze vertelde James dat het zijn kind was, wat ook heel goed zou kunnen, zoals ze Julie boosaardig had verteld, aangezien James haar in zijn bed had gesleurd zodra ze van Sicilië was teruggekeerd.

Julie klemde zich aan Rocco vast. Wat een marteling was het geweest die woorden van Judy te horen. James had naar háár kussen moeten verlangen, hij had háár moeten aanraken en begeren… Opgaand in haar emoties voelde ze dat de man die haar vasthield James werd, zodat ze hem kuste met al het verlangen dat ze voor James had gevoeld.

Julies plotselinge hartstocht overviel Rocco. Ze perste zich tegen hem aan, haar mond open, en haar ademhaling werd net zo onregelmatig als haar hartslag.

Zonder zich van de reden bewust te zijn, reageerde hij instinctief, genietend van de zoete lippen. Toen ze vol overgave kreunde zodra zijn tong die van haar ook maar raakte, vatte hij dat op als teken dat zijn handen haar lichaam konden gaan verkennen en dat hij haar nog intiemer kon vasthouden.

De intimiteit van zijn harde mannelijke dijen tegen zich aan, bracht Julie terug naar de werkelijkheid. Deze man was James niet.

Meteen toen Rocco haar weerstand voelde, hield hij op. Meer uit gewoonte dan uit verlangen liet hij zijn handen nog een keer over haar rug gaan. Hij voelde afkeer. Sinds wanneer wilde hij Antonio’s afdankertjes?

Hij kuste haar niet meer maar hield haar nog wel vast, merkte Julie huiverend. Waarom had ze hem zo gekust? Hij leek in niets op James. Het stel dat ze om hulp had willen vragen, was natuurlijk inmiddels uit zicht.

Hoewel Rocco haar het liefst wilde laten staan en zelf vertrekken, weg van zijn eigen tijdelijke verraad van zichzelf en zijn waarden, kon hij dat niet. Zijn plicht tegenover zijn familie woog zwaarder dan zijn eigen wensen. ‘Ik heb iets met je te bespreken,’ zei hij koeltjes.

‘Ik zal mijn baby nooit afstaan,’ zei Julie op heftige toon, maar tegelijkertijd knipperde ze de tranen weg die door alle emoties tevoorschijn waren gesprongen.

Rocco fronste zijn wenkbrauwen. ‘Doe niet zo belachelijk. Niemand wil je je kind afnemen. Het gaat er alleen om dat jullie tweeën met me meegaan naar Sicilië voor de juridische afhandeling van een bepaalde situatie. Daarvoor volstaat het als jullie een week, hooguit tien dagen blijven. Daarna kunnen jullie teruggaan als je wilt. Je hebt mijn woord.’

Julie keek hem aan. Bij anderen zou dat ‘je hebt mijn woord’ theatraal klinken en haar zelfs aan de oprechtheid doen twijfelen, maar bij hem had ze het gevoel dat het een soort contract betrof, een belofte, een eed. Terwijl ze de adem uit haar longen voelde lekken, wist ze dat de lichte neiging van haar hoofd een instemming inhield.

Ze was nu wat ontspannen, maar een vrouw als deze, zonder ook maar een greintje eergevoel, zou elk moment weer kunnen proberen een scène te veroorzaken. Daarom leek het Rocco het beste zo snel mogelijk met haar naar Sicilië te gaan. Omdat ze de paspoorten al bij zich had, konden ze zelfs meteen vertrekken. Zijn privéjet stond al gereed. Niets stond hen nog in de weg. Als ze eenmaal bij hem in de auto zat, kon ze nog argumenteren wat ze wilde.

‘Zullen we in de auto gaan zitten? Daar is het tenminste droog,’ zei hij, terwijl hij het portier voor haar opendeed.

Julie aarzelde.

‘Ik garandeer je dat je niets te duchten hebt. Integendeel, jij en het kind konden er wel eens veel profijt van hebben als jullie meegaan,’ deelde Rocco koeltjes mee.

Profijt? Hoe bedoelde hij? Julies hart begon sneller te slaan.

Cynisch dacht Rocco dat hij de manier had gevonden om haar het verzet te laten staken.

‘Hoezo? Ik weet dat je broer…’ Ze kon zich er niet toe zetten te zeggen dat ze wist dat zijn broer mogelijk Josh’ vader was, want dan moest ze ook zichzelf toegeven dat James misschien niet de vader was. Maar ze moest nu aan Josh denken, en als de familie van de rijke playboy met wie haar zus een verhouding had gehad, bereid was Josh geldelijk tegemoet te komen, dan had zij niet het recht dat haar neefje te ontzeggen.

Toch bleef ze bang. Wat als Antonio Leopardi Josh wilde opeisen?

De auto, groot, glanzend en duur, stond onder een straatlantaarn, en ze kon heel goed de geringschattende blik in Rocco’s bedekte ambergouden ogen zien. De ogen van een roofdier. Van een luipaard.

‘Antonio was mijn halfbroer, niet mijn broer. Hij kwam van Sicilië. Daarom is zijn kind een Siciliaan, waardoor hij recht heeft op de erfenis. Dat wordt zo gedicteerd door onze eer, en de wetten van onze familie.’

In die uitspraak lagen duizenden waarschuwingen besloten, zo duister en oud als de geschiedenis van Sicilië, maar Julie richtte zich vooral op een deel van de woorden. ‘Antonio wás je halfbroer en kwám van Sicilië?’ herhaalde ze. ‘Wat bedoel je daarmee?’

‘Precies wat altijd wordt bedoeld als je in verleden tijd over iemand spreekt,’ antwoordde Rocco. ‘Mijn halfbroer, jouw minnaar, de vader van het kind, is dood. De familie Leopardi kan en wil je geen vervangende geliefde leveren.’ Daarbij wierp Rocco haar nog zo’n minachtende blik toe die alle eventueel overgebleven trots de grond in boorde. ‘Maar ze neemt wel haar verantwoordelijkheid voor haar afstammelingen.’

Ze was nu niet alleen verdoofd door de kou, maar ook geestelijk en emotioneel door alle ontberingen van de afgelopen maanden, en dat eiste nu zijn tol. Het was bijna onvoorstelbaar dat ze ooit een succesvolle jonge vrouw vol zelfvertrouwen was geweest, met een veelbelovende carrière in de plaatselijke politiek voor zich. Nog geen halfjaar geleden had ze er nog piekfijn uitgezien, een stukje minder licht, met glanzend haar en een hele ris kennissen. Ze had samengewoond met drie andere jonge vrouwen die net als zij pas afgestudeerd waren en een baan in de lokale politiek hadden.

De gedachte de verantwoordelijkheid voor het kind van wie ze zoveel hield, te kunnen delen met een familie, met een man met schouders die zo breed waren dat ze die verantwoordelijkheid met gemak konden dragen, vervulde haar van onverwachte opluchting. Wat zou het veel gemakkelijker vallen al die belangrijke beslissingen te nemen die de komende jaren nodig waren, als ze het niet alleen hoefde te doen, als er anderen waren, die haar neefje niet zoals James’ zus zouden afwijzen.

Rocco Leopardi wees Josh in elk geval niet af, maar hij maakte wel overduidelijk wat hij van háár vond, en instinctief wilde ze zich tegen zijn beschuldigingen verdedigen. Daarom begon ze verontwaardigd: ‘Maar ik ben niet…’ Toen vroeg ze zich echter af of het wel verstandig was te zeggen dat ze Josh’ moeder niet was. Hij had weliswaar zijn woord gegeven dat Josh niet bij haar weggehaald zou worden, maar dat was omdat hij meende dat ze zijn moeder was en niet zijn tante – ook al was ze dan wel zijn wettige voogd. Instinctief wilde Julie haar werkelijke relatie tot Josh verborgen houden.

‘Wat ben je niet? Ontdaan door Antonio’s dood? Nee, dat zie ik,’ zei Rocco, terwijl hij het portier openhield zodat ze kon instappen. ‘Maar zo’n langdurige relatie had je nu ook weer niet met hem, toch?’

Terwijl ze zich in de heerlijk zachte stoel liet zakken, sloeg ze haar blik neer, zich ervan bewust dat ze ofwel zijn beledigingen zou moeten slikken of zou moeten bekennen dat ze Josh’ moeder niet was.

‘Wat is er met Antonio gebeurd?’ Ze wist niet waarom ze dat vroeg. Ze had de man niet eens gekend.

‘Hij stierf zoals hij leefde,’ antwoordde Rocco kortaf. ‘In de veronderstelling dat niets en niemand er iets toe deed, behalve hijzelf.’

Nu keek Julie naar hem, verbaasd door de verachting in zijn stem.

‘Hij wilde showen en reed veel te snel met een wagen die hij niet onder controle had.’

Volgens Judy pasten zij en Antonio helemaal bij elkaar, en zo te horen klopte dat precies.

‘Hoe dan ook, als dat kind ons bloed heeft,’ vervolgde Rocco nors, ‘dan hoort hij bij de familie Leopardi, ook al was zijn verwekking niet gepland.’

De blik in de luipaardogen was trots en ernstig toen hij sprak. Hij meende het, besefte Julie. Uit zijn woorden bleek de eeuwenoude trots van een familie. De familie zou haar plicht boven alles stellen.

Langzaam drong tot haar door wat het betekende als Josh inderdaad de zoon van Antonio Leopardi was. Ze mocht Josh zijn rechten als erfgenaam niet ontzeggen. Het ging om zijn welzijn. Daarom kon en mocht ze niet weigeren naar Sicilië te gaan, want Rocco had gezegd dat ze daar zeker profijt van zouden hebben. Dus mocht ze niet ontkennen dat het mogelijk was dat het bloed van de Leopardi’s door zijn aderen stroomde.

Het was duidelijk dat Rocco Leopardi niet wist dat haar zus dood was. Hij dacht dat zíj Judy was. Julie glimlachte droevig. Als hij haar zus had gekend, zou hij die vergissing nooit gemaakt hebben. Ze hadden het allebei vervelend gevonden dat hun ouders hun zulke gelijkluidende namen hadden gegeven, maar het was Judy geweest die er het vaakst over had geklaagd. Ze had het stom gevonden, want ze waren zo verschillend, en zij was veel mooier en populairder dan Julie.

‘Wat gebeurt er als we op Sicilië zijn?’ vroeg ze.

‘Dan doet onze arts een DNA-test.’

‘Dat kan hier toch ook gedaan worden?’ protesteerde Julie.

Zonder op haar vraag in te gaan, vervolgde Rocco: ‘Het duurt in elk geval vijf dagen voordat we de uitslag van dat onderzoek krijgen. Als blijkt dat het kind inderdaad van Antonio is, dan maakt je zoon natuurlijk deel uit van onze familie.’

‘En anders?’ vroeg Julie schor. Ze durfde hem niet aan te kijken, want ze wist dat ze nu in Rocco’s ogen toegaf een verwerpelijke moraal te hebben.

Rocco fronste zijn wenkbrauwen. Ze gedroeg zich anders dan hij had verwacht. Hij had verwacht dat ze zou uitroepen dat het kind natuurlijk van Antonio was en van niemand anders, omdat ze zoveel van hem had gehouden. Het was vreemd dat ze zo openlijk aangaf dat het kind mogelijk van een andere vader was.

‘Dan krijg je een tegemoetkoming voor je instemming naar Sicilië te gaan en een aanzienlijk geldbedrag in ruil voor je discretie.’

Julies ogen werden groot. ‘Bedoel je dat je mijn stilzwijgen wilt kopen?’ Ze zag dat Rocco zijn hoofd neeg.

Wat een onverkwikkelijke situatie! Ze voelde zich niet bepaald op haar gemak. Vanwege Josh zou ze zich echter over haar afkeer heen moeten zetten.

‘Maar als je al weet dat de vader niet Antonio is…’

‘Nee, dat kan ik niet zeker weten,’ moest Julie bekennen.

Rocco besefte dat ze de waarheid sprak.

 

Het interieur van de wagen rook naar duur leder, vermengd met een vleugje al net zo dure aftershave. Julie keek naar haar slapende neefje, dankbaar dat ze hem nog zijn flesje en een schone luier had gegeven voordat ze de crèche verlieten.

Josh was een rustige baby. Te rustig, vond Julie vaak bezorgd, en haar huisarts was het met haar eens geweest. Aanvankelijk had Julie haar overleden zus niet willen verraden door de arts te vertellen dat ze vaak had gevreesd dat Judy haar baby verwaarloosde, maar nu Josh’ gezondheid haar verantwoordelijkheid was geworden, vond ze dat belangrijker dan haar loyaliteit jegens haar zus.

De trieste waarheid was, zoals Julie al had gevreesd, dat de arme kleine Josh in de eerste weken van zijn leventje inderdaad verwaarloosd en ondervoed was. Omdat de infectie die hij had opgelopen, niet behandeld was, was zijn immuunsysteem aangedaan. Sindsdien had hij te kampen gekregen met allerlei wintervirusjes waartegen andere baby’s een goede afweer hadden. Ook in emotioneel opzicht had hij te lijden gehad doordat zijn moeder hem vaak negeerde. Julie had zich heilig voorgenomen dit slechte begin te compenseren. Het liefst zou ze daarom de klok rond bij hem blijven, maar dat was onmogelijk omdat ze afhankelijk waren van haar inkomen zolang de erfenis van haar ouders niet was vrijgegeven.

Geleidelijk was Josh haar gaan herkennen en op haar gaan reageren, en deze week had hij voor het eerst naar haar gelachen en zijn armpjes naar haar uitgestoken om te worden opgetild. Bij de gedachte aan dat wonderbaarlijke, kostbare moment kreeg Julie een brok in haar keel.

Alles in deze wagen was zichtbaar duur, nieuw en schoon, ook het babyzitje. Heel anders dan de sjofele tweedehands spullen die ze zelf had, het enige wat ze zich had kunnen veroorloven toen duidelijk werd dat de schuldeisers van haar zus nu geld van háár verwachtten.

Rocco startte de motor, en de wagen begon te rijden. Julie keek Rocco aan. ‘Wat doe je?’ vroeg ze.

‘Ik rijd naar de luchthaven,’ zei hij overdreven geduldig, ‘en van daaruit gaan we met het vliegtuig naar huis, naar Sicilië.’

Naar Sicilië? Nu? Terwijl ze niet eens schone kleertjes voor Josh bij zich had, laat staan iets voor zichzelf? ‘Dat kan niet,’ protesteerde ze fel.

‘Waarom niet?’

‘Ik moet nog van alles regelen. Mensen ervan op de hoogte stellen. Mijn huisbaas, de crèche, mijn werk… En we… Josh moet… We moeten allebei kleren meenemen, en…’

‘Je kunt iedereen vanuit de auto telefonisch op de hoogte stellen. Wat de noodzakelijke spullen voor het kind betreft, laat dat maar aan mij over.’

Hij was duidelijk een man die niet graag tijd verspilde, dacht Julie overrompeld. Met grote ogen zag ze dat Rocco op een knopje bij het stuur drukte waarna een mobieltje uit het dashboard tevoorschijn gleed.

Met het gevoel dat ze met opzet in te diep water ging zwemmen, handelde ze de telefoontjes af die ertoe leidden dat ze inderdaad met Rocco meeging naar Sicilië.

Net toen ze aarzelend een boodschap op het antwoordapparaat van de crèche insprak, klonk een zacht gejammer achter uit de wagen, waarna ze haar boodschap snel afrondde. ‘Wil je alsjeblieft ergens stoppen?’ vroeg ze aan Rocco. Toen hij zijn wenkbrauwen fronste, voegde ze eraan toe: ‘Ik wil graag bij Josh achterin zitten.’

Rocco had de wagen al tot stilstaan gebracht nog voordat ze uitgesproken was. Terwijl ze nog bezig was haar gordel los te maken, was hij al uitgestapt en had hij haar portier geopend om haar te helpen uitstappen.

Op zijn manieren was niets aan te merken, moest Julie toegeven – en dat gold ook voor zijn kustechniek. Een klasse apart, allebei.

Julie verstarde. Ze durfde nauwelijks nog adem te halen. Het bloed stroomde naar haar gezicht, waardoor ze een flinke kleur kreeg. Waar was die gedachte in vredesnaam vandaan gekomen? Gechoqueerd stamelde ze een bedankje toen Rocco het achterportier voor haar opende zodat ze naast Josh kon gaan zitten.

Omdat ze niet naar Rocco durfde te kijken, pretendeerde ze druk bezig te zijn met het uittrekken van haar jas en met het geruststellen van Josh, die al was opgehouden te huilen. Intussen hoorde ze Rocco in naar ze aannam Italiaans spreken in het handsfree mobieltje.

Terwijl hij zijn wensen uitlegde aan een exclusieve boodschappendienst, sloeg hij haar tersluiks gade via de achteruitkijkspiegel. Hij had niet verwacht dat ze zo zorgzaam voor het kind zou zijn. Dat rijmde niet met het vooroordeel dat hij over haar had, net zomin als de angst voor hem die ze eerder had getoond.

Nu het besluit eenmaal was genomen en de uitvoering haar uit handen was genomen, kon Julie zichzelf toegeven hoe vermoeid ze eigenlijk was. Het ondermijnende en beangstigende gevoel dat ze liever wilde kruipen dan lopen, of nog liever wilde liggen, was de afgelopen maanden steeds meer gegroeid. De rust en het comfort in de wagen, samen met het gelijkmatige rijden, was slaapverwekkend, maar ze wilde er niet aan toegeven. Ze moest wakker blijven, voor Josh. Hij kwam op de eerste plaats…

 

Rocco keek in de spiegel om te zien of Julie nog steeds sliep. Het was bijna een uur geleden dat hij had gezien dat haar ogen dichtvielen. Zelfs in haar slaap rustte haar hand beschermend op de zijkant van het babyzitje. Niemand zou bij het kind kunnen komen zonder dat ze wakker werd, veronderstelde Rocco.

De geur van goedkope natte wol die in de auto opdroogde, bereikte zijn neus. Zijn kritische oudere broer zou zijn neus ervoor opgehaald hebben, dacht Rocco. Hem maakte het niet uit. In de bouw kon je niet kritisch zijn.

Zijn vader was razend geworden toen hij erachter was gekomen wat Rocco van plan was met het land dat hem door zijn moeders oom was nagelaten. Een resort met vliegveld op land dat de Leopardi’s toebehoorde… Ondenkbaar! Een gruwel, verraad van alles waar de naam Leopardi voor stond: traditie, voortzetting van de mannelijke lijn, trots en geslotenheid.

‘Het land van mijn moeder,’ had Falcon zijn vader terechtgewezen, zoals zo vaak opkomend voor zijn jongere broer tegen de toorn van hun vader. Wat de bloedband betrof: voor Rocco gold dat hij trouw was aan het Leopardibloed dat hij deelde met zijn broers, niet dat van zijn vader.

De lichten van de luchthaven, blinkend op de natte weg, schenen hen door de winternacht tegemoet. Toen Rocco langzamer ging rijden, werd Julie wakker. De eerste paar tellen wist ze niet waar ze was, maar toen keek ze ongerust naar Josh. Opgelucht dat hij rustig sliep, keek ze verlegen naar Rocco. Ze zag zijn handen op het stuur, en om de een of andere reden sprong haar hart tegen haar ribben bij de aanblik daarvan. Met moeite maakte ze haar blik van hem los om naar buiten te kijken.

Ze reden een zijweg op, naar een controlepunt, waar Rocco de beveiliger een plastic kaartje toonde. Met een groet opende de man de slagboom.

De auto kreeg weer vaart, en Julies ogen werden groot van ongeloof toen ze besefte dat Rocco recht naar een gestroomlijnd zilveren vliegtuig reed.

 

‘Goedenavond, sir.’

Rocco glimlachte naar Nigel Rowlins, de eerste officier van zijn privéjet, toen deze het portier van de Mercedes opende.

‘Goedenavond, Nigel. Alles klaar voor vertrek?’

‘Zeker, sir. Het vluchtplan is ingediend en goedgekeurd, en de goederen zijn bezorgd en aan boord gebracht. De paspoortcontrole heeft plaatsgevonden.’

Rocco knikte goedkeurend.

Gingen ze met een privéjet naar Sicilië? Ze had erop gerekend dat ze nog door de vertrekhal zouden gaan zodat ze in elk geval een paar noodzakelijke spullen voor Josh kon kopen, en wat kleren voor zichzelf. Gelukkig zaten zijn flesjes en flessenwarmer in de luiertas, samen met een stel reservekleertjes. Maar wat moest ze nu beginnen? Rocco had weliswaar gezegd dat ze het aan hem over kon laten, maar ze verwachtte noch wenste dat hij iets voor hen kocht. Ze wilde zich niet aan hem verplicht voelen, in welk opzicht dan ook.

Misschien was hij vergeten dat ze nog iets nodig had? Ze haalde diep adem. ‘Ik had gehoopt dat we nog tijd hadden om wat kleren te kopen.’

Hij vond dat ze er goed in slaagde verborgen te houden dat ze verwachtte dat hij haar meenam om voor een uitgebreide garderobe te zorgen. ‘Alles wat je nodig kunt hebben, is al aan boord,’ zei hij laatdunkend.

‘Alles?’ vroeg Julie onzeker. Dat kon toch niet? Hij had niet eens gevraagd wat Josh nodig had.

‘Alles,’ bevestigde Rocco nors. Wat dacht ze wel niet? Dat ze ongebreideld in de boetiekjes van Heathrow mocht gaan winkelen? Dan had ze pech gehad. Hij stapte uit, aldus effectief het gesprek beëindigend, en haalde Josh uit het babyzitje, het aan Julie overlatend om haar eigen jas te pakken, samen met de luiertas en haar eigen tas.

Het was intussen donker en koud geworden. Julie huiverde. Door de kou na de warmte in de auto schrok Josh wakker. Het was ook tijd voor zijn flesje, dacht Julie gealarmeerd.

Rocco hield Josh echter nog steeds vast en beende naar het vliegtuig toe, zodat er voor haar niets anders opzat dan hem te volgen.

Mocht de steward die in de luxe ingerichte cabine wachtte, verrast zijn door haar verschijning of door het feit dat zijn baas een in armzalige kleertjes gehulde huilende baby droeg, dan was hij te goed opgeleid om dat te laten merken. Hij nam gewoon Julies jas aan en vroeg wat ze wilde drinken.

‘Liever iets warms dan iets met alcohol, Russell,’ antwoordde Rocco in haar plaats.

Verontwaardigd bedwong ze de neiging te zeggen dat ze eigenlijk champagne wilde, ook al dronk ze praktisch nooit alcohol. Wel vroeg ze met een beschroomd lachje of er misschien een plekje was waar ze Josh’ flesje kon opwarmen.

‘Zeker. U vindt een aantal soorten flesvoeding in de keuken, en het wiegje staat in de slaapruimte.’

‘Het is geen wonder dat hij er zo bleek en mager uitziet. Je geeft hem duidelijk geen borstvoeding.’

Bij Rocco’s kritische opmerking nadat de steward met het flesje was weggegaan, bloosde en verbleekte ze achtereenvolgens, op zoek naar een reactie die hem op zijn plaats zou zetten en hem ervan zou verzekeren dat ze heel goed wist wat verantwoordelijkheid inhield. ‘Ik moet aan de slag,’ was het enige wat ze kon zeggen.

Haar woorden negerend zei hij: ‘Zoals Russell al aangaf, is alles wat je nodig hebt aan boord. De vlucht duurt zo’n drie uur. Ga gerust een paar uurtjes slapen als je wilt.’ Hij fronste bij het zien van de wantrouwige blik in haar ogen. ‘Waarom kijk je zo? Je hebt niets te vrezen. Ik verlaag mezelf er heus niet toe gebruik te maken van Antonio’s restjes.’

De afkeer in zijn stem deed haar pijn. Hoe kon dat? Er was immers maar één man geweest die ze had begeerd, en dat was James. En James had haar begeerd – tot Judy hem had behekst en van haar had afgenomen. In elk geval begeerde ze Rocco niet. Nooit.

De steward was teruggekomen. ‘We vertrekken zo,’ meldde hij. ‘Als u me wilt volgen? We hebben een speciaal bedje opgezet voor de baby.’

Gehoorzaam ging Julie met hem mee. Dat was het probleem met haar, had James ooit gezegd. Ze was veel te verantwoordelijk en gezagsgetrouw. Daarmee had hij natuurlijk bedoeld dat ze naast Judy, die er goed in was risico’s te nemen en ermee weg te komen, maar saai en oninteressant was.

Maar zij leefde nog, bracht ze zichzelf triest in herinnering, en Judy, James en hun liefhebbende ouders waren dood. En dat allemaal omdat Judy een sprookjesbruiloft in een sprookjeskasteel had willen hebben. In het kasteel waar een bekend glamourmodel ook was getrouwd.

Toen de steward de deur van de slaapruimte opende, zag Julie dat Rocco intussen een computer tevoorschijn had laten komen uit een bureau.

De slaapruimte bleek groter en ruimer dan ze had verwacht. Het was zelfs de meest luxueuze slaapkamer die ze ooit had gezien.

Een dik licht tapijt lag op de vloer, passend bij de eveneens lichte wanden. Het bed, met afstand het grootste wat Julie ooit had gezien, en vast en zeker bestemd voor het soort seksspelletjes waar haar zus zo dol op was geweest, nam nog niet eens een derde van het vloeroppervlak in beslag.

‘Hier vindt u de afstandsbediening voor het bed,’ vertelde de steward. ‘U kunt het hoofdeinde omhoog zetten om te lezen of tv te kijken.’ Hij drukte op een aantal knopjes van de afstandsbediening, waarop de ene helft van het bed omhoogkwam alsof het een stoel was. Op magische wijze verscheen een enorm televisiescherm uit een kast.

‘We hebben het bedje naast uw stoel gezet,’ vertelde de man verder. ‘Daar dient u plaats te nemen bij het opstijgen en bij de landing. Achter die deur naast het bed vindt u de badkamer en de kleedkamer. Ik heb een paar kledingstukken voor u en de baby alvast uitgepakt en opgehangen. Over ongeveer een halfuur zal ik het eten opdienen. Waarschijnlijk wil Rocco na het eten aan het werk gaan, dus misschien wilt u dan van de gelegenheid gebruikmaken om wat te slapen. We landen even voor één uur in de ochtend. Mocht u iets nodig hebben voor uzelf of de baby, dan ben ik in de buurt. Zodra we in de lucht zijn, breng ik het flesje warme melk.’

Julie zou hem graag hebben willen zeggen dat ze het liefst in haar eentje wilde eten, zo ver mogelijk bij Rocco vandaan, maar ze wilde de steward geen extra werk bezorgen.

Er begon een lampje boven de deur te knipperen.

‘We gaan opstijgen,’ zei de steward monter.

Twee minuten later lag Josh veilig vastgemaakt in zijn bedje en zat Julie met de gordel om op haar stoel.


Hoofdstuk 2

 

 

 

‘Hier is de melk voor de baby, en voor u heb ik een pot thee gezet.’

Julie knikte dankbaar naar de steward. Het opstijgen was gladjes verlopen, maar toch was Josh dreinerig geworden, en hij jengelde toen Julie hem uit het bedje haalde om de fles te geven. Ze controleerde of de melk niet te warm was en ging met hem op schoot zitten. Aanvankelijk dronk hij gretig, maar opeens wilde hij niet meer. Hij huilde van pijn en trok zijn beentjes op. Kramp, constateerde Julie ongerust. Ze probeerde hem te troosten en streelde over zijn buik en rug zoals de arts haar had voorgedaan.

Tot haar opluchting ontspande de baby zich bijna meteen. Zijn normale ritme was onderbroken, en deze voeding kwam laat. Hij had natuurlijk flinke trek gehad en was te gulzig geweest. Bovendien was hij moe.

Tien minuten later had hij nog maar een derde opgedronken. Julie gaf het op. Ze tilde hem tegen haar schouder om hem een boertje te laten doen. Bijna meteen moest hij overgeven, en zowel hijzelf als Julies trui kwam onder het zuur ruikende goedje te zitten.

Nu huilde hij weer, en Julie kon zelf ook wel huilen. Josh had vaak krampjes, en daardoor vond ze het voeden een nachtmerrie. Ze was altijd bang dat hij niet genoeg kreeg, ook al had de dokter verzekerd dat ze het goed deed.

Josh voelde trouwens heel licht aan. Lichter dan de vorige dag? Viel hij af? Ze zou hem moeten verschonen en het dan nog eens moeten proberen, besefte ze, terwijl ze met hem naar de badkamer ging.

De spiegels aan de wanden toonden haar een ongewenst beeld van haar eigen te magere lichaam en fletse gezicht. Ze zagen er allebei uitgehongerd en armoedig uit. Ze trok Josh’ doorweekte kleertjes uit en legde hem op het aankleedkussen.

De steward had verteld dat er schone babykleertjes en luiers aan boord waren, in de laden van de kleedkamer, en ook kleding voor haarzelf. Hoe Rocco dat zo snel voor elkaar had gekregen, begreep ze niet, maar misschien was alles mogelijk als je een Leopardi was.

Het zou nog heel lang duren voordat ze het gevoel van zijn harde handen op haar lichaam zou vergeten, en nog langer voordat ze het gevoel van zijn mond op die van haar kon vergeten – als dat ooit zou lukken. Als volwassen vrouw die zelf de kost verdiende, vond ze het onverteerbaar kleding te dragen die iemand anders voor haar had gekocht. Maar ook al kon ze zichzelf uit trots de luxe ontzeggen, dat kon ze Josh niet aandoen.

Met een mengeling van boosheid en verdriet keek ze naar de zorgvuldig opgevouwen babykleertjes. Allemaal met een designlabel. Wat een geldverspilling. Een baby had toch genoeg aan eenvoudige kleertjes die warm en schoon waren en die pasten? Desondanks slaakte ze een zucht van verrukking bij het zien van een setje jongenskleertjes in lichtblauw met roomgeel en beige. Het kleine overhemdje had een zichtbaar logo, het beige broekje was in cargostijl en het blauwe jasje was van hetzelfde merk als het overhemdje, net als de sokjes die het setje completeerden. Zelfs het rompertje had een logo. De luiers hadden niet alleen de juiste maat maar waren ook nog speciaal voor jongetjes, een luxe die zij zich niet had kunnen veroorloven en die ze geld-uit-de-zak-klopperij vond van de reclame.

Ze kon die exclusieve kleertjes niet aanraken zolang ze zelf nog onder de uitgespuugde melk zat, en haar trui zou natuurlijk op de een of andere manier gewassen en gedroogd moeten worden voordat ze het vliegtuig uit ging.

In de badkamer was Josh gaan huilen. Snel trok Julie haar trui uit. Aangezien ze wel een douche kon gebruiken, net zoals Josh nodig in bad moest, trok ze ook haar rok en kousen uit. Van een badje kon Josh echt genieten, en vanwege al zijn gespartel kon ze hem maar het beste in haar beha en slipje baden.

Het was wonderbaarlijk wat geld kon bewerkstelligen. Alles waaraan Josh ook maar behoefte kon hebben, was aanwezig, van een babybadje tot aan allerlei luxueuze verzorgingsproducten die heerlijk naar vanille roken.

Even later tilde Julie Josh uit het bad, wikkelde een handdoek om hem heen en bracht hem terug naar de slaapkamer, waar ze hem eindelijk zover kreeg dat hij nog wat melk dronk.

Hij viel al bijna in slaap toen ze hem een schone luier omdeed en hem in een gloednieuwe zachte babyslaapzak met een patroon van konijntjes met flaporen in het wiegje legde. Ze gaf hem teder een kusje, waarna ze terugging naar de badkamer, waar ze haar trui waste, de rommel van het babybadje opruimde en eindelijk zelf heerlijk een douche kon gaan nemen.

 

In het zitgedeelte van de cabine sloot Rocco de e-mail voor zijn broer af en drukte op ‘verzenden’. Intussen dacht hij terug aan de gebeurtenissen die hadden geleid tot de zoektocht naar Antonio’s kind.

Rocco was niet van plan geweest met kerst bij zijn vader en broers te zijn. Hij had met vrienden in Colorado willen skiën. Toen had zijn oudste broer hem gebeld met het nieuws dat hun vader terminaal ziek was, dus was Rocco naar huis gevlogen.

Naar huis… Rocco hief zijn armen en verstrengelde zijn vingers achter zijn hoofd, en hij ademde diep uit. Van nature had hij een gespierde lichaamsbouw. Die was nog toegenomen door het zware lichamelijke werk in zijn tienertijd toen hij in de zomervakanties liever werkte dan door zijn vader onderhouden te worden. Nu werd zijn spiermassa betreurd door zijn kleermakers en bewonderd door zijn minnaressen. Het scheelde dat hij miljardair was en zijn kleding kon laten maken.

Falcon, estheet als hij was, placht langs zijn lange neus te kijken naar wat hij Rocco’s bokserstorso noemde. Alessandro, zijn andere broer, was minder kritisch.

‘Wie zegt dat onze vader zal sterven?’ had Rocco cynisch aan Falcon gevraagd. ‘Want als het de oude zelf was…’

‘Nee, de specialist zei het. Hij geeft vader nog hooguit een jaar. Het lijkt me niet nodig dat we voorwenden diepbedroefd te zijn,’ had Falcon vervolgd. ‘Onder ons kunnen we openhartig zijn.’

Door de hoge ramen van het oude fort dat hun thuis was geweest, hadden ze net de Etna kunnen zien. De Etna leek op hun vader. De vulkaan ademde strijdlust uit, vuur en gevaar, en was net als hun vader een symbool van macht. Het soort macht dat wreed en vernietigend kon zijn.

De macht van hun vader scheen echter af te nemen. Hun vader, het hoofd van een van de grootste, machtigste en rijkste aristocratische dynastieën van Sicilië, zou komen te overlijden.

Op zijn vierendertigste, miljardair geworden op eigen kracht, en als minst geliefde en begunstigde van de drie nog levende zonen, moest Rocco erkennen dat hij logischerwijs de laatste zou zijn die geraakt zou zijn door de laatste wens van zijn vader. Zijn vader, een man die anderen zijn hele leven had gemanipuleerd en schuldig was aan de dood van Rocco’s eigen moeder. Geen kinderen meer, had de arts meegedeeld na de geboortes van Falcon en Alessandro. Hun vader had die waarschuwing in de wind geslagen met als resultaat dat zijn zwakke vrouw een paar uur na de geboorte van hun derde zoon was overleden.

Haar dood had bitterheid achtergelaten in het hart van hun familie. Vader en zoons waren verdeeld geraakt, en die bitterheid was nog groter geworden doordat hun vader binnen een jaar na het overlijden van zijn vrouw was getrouwd met de maîtresse die hij er al geruime tijd opna had gehouden.

Ondanks dat alles lag de traditie diep in de harten van de Leopardi’s besloten, overgeleverd van generatie op generatie, nog uit de tijd dat de Saracenen door de Noormannen uit hun land waren verdreven en de eerste Leopardi de dochter van de Saraceense landheer als echtgenote had genomen, waardoor hij grote rijke landerijen in handen had gekregen. Bij de traditie hoorde ook dat de familie eerst kwam, nog voor het individu. Dat zat in hun hart en in hun ziel.

Ondanks hun gebrek aan liefde voor hun vader, konden ze hem niet de rug toekeren en zijn wens negeren. Ze waren bijeengeroepen in de slaapkamer van hun vader, een pompeus feodaal ingericht vertrek, vol merktekens van oude overwinningen. Hun vader had daar gelegen op het imposante grote bed waarin zij allen waren verwekt, ook Antonio, hun jongere halfbroer – die, als ze hun vader moesten geloven, hem voor zijn dood had toevertrouwd dat hij ergens een kind had zitten.

‘Een kind. Bij een Engelse vrouw. Dat kind is dus een Leopardi.’ De lange magere vingers van hun vader hadden de zilveren knop van zijn stok omvat, en hij had er hard mee op de vloer gestampt. ‘Het is een Leopardi, een Siciliaan ook. Hij of zij hoort hier in het Castello Leopardi thuis, bij deze familie.’

‘En de moeder?’ had Alessandro gevraagd.

‘Antonio had geen tijd meer om me haar naam te noemen.’

Rocco herinnerde zich dat hij had vermoed dat Antonio de naam misschien niet eens meer geweten had.

De reactie van de oude tiran illustreerde zijn denken en handelen. ‘Doordat die vrouw Antonio’s kind van ons, zijn familie, heeft weggehouden, is ze schuldig aan diefstal. Het kind moet hierheen gebracht worden. Dat is zijn geboorterecht en ons recht. Antonio was mijn zoon.’

Zijn meest geliefde zoon, zoals ze allemaal wisten.

‘Dat kind hoort hier thuis,’ had hun vader gezegd. ‘Het was Antonio’s laatste wens dat het kind thuis zou komen.’

‘Terwijl onze brave halfbroer tijdens zijn leven elke verantwoordelijkheid zou hebben afgewezen, hem kennende,’ had Alessandro minzaam tegen Rocco gemompeld, maar wel zo dat hun vader het niet kon horen.

‘Dat is allemaal goed en wel, vader, maar we weten niet wie de moeder is,’ had Falcon te berde gebracht, ‘aangezien Antonio er niet toe kon komen haar naam te noemen.’

Hun vader had daar geen acht op geslagen. ‘Het kind moet gevonden worden.’ Dat was de wil, de laatste wens, van de prins.

Twee weken nadien hadden ze weer in hun vaders slaapkamer gestaan om te vernemen wat de resultaten van de naspeuringen waren die Falcon had laten verrichten.

‘We weten nu dat van de vele vrouwen met wie Antonio zich zijn laatste zomer schijnt te hebben vermaakt, er slechts één een kind heeft gekregen,’ had Falcon meegedeeld. ‘Die vrouw kwam uit Engeland en was met vakantie in Cannes, bij het filmfestival. Dat zal jullie niet verrassen, daar Antonio een voorliefde had voor blond haar en losse zeden. Maar het staat nog niet vast dat haar kind dat van Antonio is. De leeftijd klopt wel, maar de enige manier om zeker te zijn van zijn afkomst, is door middel van DNA-onderzoek. Daarvoor hebben we de medewerking van de moeder nodig. Volgens mij moeten we de moeder benaderen en –’

‘Het kind hoort hier thuis.’ Hun vader had Falcon kwaad onderbroken. ‘Alleen het kind. De moeder is niets. Een slet die mijn arme jongen heeft verleid en gekweld tot hij er gek van werd, waardoor zijn leven hem werd ontnomen en hij mij. Mijn meest geliefde kind, jullie broer. Waar waren jullie toen hij tegen die slet beschermd moest worden? Jij, Falcon, zat in Florence, om een stelletje kopiisten en hun namaakkunst te leiden. Jij, Alessandro, kocht nog een paar vliegtuigen voor je luchtvaartmaatschappij. En jij, Rocco, had het te druk met toezicht houden op het namaken van Rome midden in de woestijn, zodat de toeristen zich daaraan kunnen vergapen. Daar ben je ongetwijfeld naartoe gevlogen met een vliegtuig van je broer en getooid in het werk van Falcons kopiisten.’

Ze waren zich allen bewust geweest van zijn minachting. Die hadden ze hun hele leven al ervaren. Ze waren per slot van rekening de zonen van de vrouw met wie hij tegen zijn wil had moeten trouwen.

Onwillig hadden ze hun vader toch beloofd alles in het werk te stellen om de Engelse vrouw te vinden en het kind naar Sicilië te brengen. Gezien Antonio’s voorliefde voor inferieure vrouwen, verwachtten ze dat de Engelse meteen zou inzien dat ze van de situatie kon profiteren. De Leopardi-mannen mochten dan niet in het openbaar pochen over hun maatschappelijke status of rijkdom, maar dat veranderde niets aan het feit dat ze schathemeltjerijk waren.

Ze moesten de moeder zover krijgen dat ze instemde met een DNA-onderzoek en dat ze in afwachting van de uitslag geen contact opnam met de media of met een advocaat. Daarom was het nodig dat de moeder al dan niet vrijwillig meeging naar Sicilië, en dat ze daar bleef tot bekend was of Antonio de vader van haar kind was. Bij die conclusie had Alessandro afkeurend zijn wenkbrauwen gefronst, maar Falcon had koeltjes geïnformeerd of hij soms een beter idee had.

Niemand had een beter voorstel, maar Rocco had nog een punt naar voren gebracht waarmee hij niet gelukkig was. ‘Onze vader heeft duidelijk gemaakt dat hij wel het kind wil maar niet de moeder, zodat het als een Leopardi kan opgroeien. Los van de schade die het kind kan ondervinden als het zijn moeder moet missen –’

‘Maak je geen zorgen, Rocco,’ had Falcon gezegd. ‘Onze vader heeft niet meer zo lang te leven, en na zijn dood beslissen wíj over de toekomst van het kind, ingeval het Antonio’s kind is. Ik ben het met je eens dat het kind zijn moeder niet moet missen. Wat voor beslissing er ook over de toekomst van het kind zal vallen, het zal een toekomst zijn met de moeder erbij. Dat garandeer ik je. Een kind zou niet zonder moeder moeten opgroeien.’

Ze hadden elkaar aangekeken. Rocco wist hoe moeilijk het overlijden van hun moeder voor zijn broers geweest was, en dat gold ook voor hemzelf. Ze had hem negen maanden lang onder haar hart gedragen.

‘En als het kind niet van Antonio blijkt te zijn?’ had Alessandro gevraagd.

‘Dan krijgt ze een vergoeding voor haar medewerking en haar stilzwijgen,’ had Falcon geantwoord.

‘Het is godgeklaagd dat onze vader ons hiermee opzadelt,’ had Alessandro nijdig gezegd.

‘Godgeklaagd, ja. Maar we moeten het wel op ons nemen. Als het kind van Antonio is, heeft het ook ons bloed en onze genen, en dus hoort het dan bij ons. Het is onze plicht en verantwoordelijkheid er goed voor te zorgen, ook zonder de belofte aan onze vader.’

Daar viel niets tegen in te brengen, hoewel Rocco wel zijn argumenten had aangevoerd tegen Falcon, die had aangekondigd verplichtingen in het buitenland te hebben, en tegen Alessandro, die voor zijn luchtvaartmaatschappij midden in zware contractonderhandelingen zat. De twee broers vonden dat het dus aan Rocco was om naar Londen te vliegen en Julie Simmonds ertoe te brengen met het kind naar Sicilië te gaan.

‘Ik? Waarom ik?’ had Rocco tegengeworpen met alle verontwaardiging en wrevel van een leven lang de jongste broer te zijn.

‘Dat heb ik net uitgelegd,’ had Falcon gezegd. Ernstig had hij eraan toegevoegd: ‘Op jou rust een zware verantwoordelijkheid, Rocco.’

Grimmig dacht Rocco nu dat Falcon zoiets kon laten klinken alsof hij een hoofdprijs kreeg in plaats van ergens mee opgescheept werd. Hij voelde niets voor de plichten uit hoofde van zijn genen. Misschien kwam dat rebelse trekje van zijn moeder, die per slot van rekening maar voor de helft Siciliaans geweest was. De familie van haar vader was afkomstig uit Florence, de stad waarvan Falcon zoveel hield.

Rocco keek op zijn horloge. Ze waren nu bijna een uur in de lucht. Hij had trek. Volgens de steward wist Julie Simmonds hoe laat het eten werd opgediend. Als zij zo’n vrouw was die het onnodig vond zich aan tijden te houden, dan werd het tijd dat iemand haar haar dwalingen liet inzien.

Rocco stond op en beende naar de slaapkamer.


Hoofdstuk 3

 

 

 

Het water van de douche in het vliegtuig was heerlijk warm, en er was meer dan genoeg. Wat een verwennerij na het zielige straaltje lauw water bij haar thuis.

Julie gaf toe dat ze langer van deze heerlijke douche genoot dan nodig was, maar toch schrok ze toen de badkamerdeur opeens openging. Ze had er niet aan gedacht die op slot te doen. In de deuropening stond Rocco Leopardi, en hij liet zijn blik langzaam en moedwillig over haar hele naakte lichaam glijden. Van schrik dacht ze er niet aan zich te bedekken tot het te laat was en hij naar haar blozende gezicht keek.

‘Zo, zo… van nature blond, dus. Dat is een verrassing,’ zei Rocco lijzig op spottende toon.

Wat ook een verrassing was, maar wat hij niet wilde zeggen, was dat hij het heel erotisch vond, de aanblik van de vochtige blonde krulletjes net boven haar intieme plekje. Tegen zijn wil reageerde hij op wat hij zag.

Ze mocht dan van nature blond zijn, maar ze was net zo mager als hij al had gedacht, zei hij in zichzelf, hopend zijn gedachten zo te kanaliseren dat hij haar eerder afwees dan begeerde. Maar ja, daar stond tegenover dat haar borsten voller waren dan verwacht, en bovendien waren ze volmaakt van vorm, met tepels die erotisch naar boven topten. Niet de borsten van een vrouw die borstvoeding gaf. Ter wille van haar uiterlijk onthield ze haar kind het beste. Precies wat je van zo’n vrouw kon verwachten.

Hij had nu zelf gezien dat ze zich overgaf aan sensueel genot, haar gezicht opgericht naar het water, met gesloten ogen. Eigenlijk wilde hij bij haar onder de douche komen. Hij zou haar daar ter plekke snel willen nemen, in een primitieve orgie van gulzig genot en hedonistische bevrediging. Net als een weinig verfijnd glas wijn na een zware dag van lichamelijke arbeid, een basale vervulling van een kortstondige behoefte.

Maar als hij dat deed, zou hij wel gek zijn, dacht hij cynisch. Haar lichaam had ze ongetwijfeld met vele andere mannen gedeeld. Dat was haar keus, en hij was niet van plan te moraliseren, maar ze was niet zijn type. De enige honger die hij nu wilde erkennen, was die in zijn maag en niet die in zijn onderlijf.

Hij wierp haar een handdoek toe. Koeltjes deelde hij mee: ‘Russell dient het eten zo op. Je hebt vijf minuten. En ik waarschuw je dat mijn humeur te lijden heeft als ik trek heb.’ Met die woorden liet hij haar achter.

Vijf minuten. Julie keek zelfs niet naar de kleren in de kast. Ze droogde zich af, depte haar natte haren en hulde zich in een van de dikke witte badjassen die in de badkamer hingen. Buiten adem en met bonzend hart liet ze zich op de stoel vallen die Rocco voor haar naar achteren had geschoven.

‘Vier minuten en vijfenvijftig seconden,’ merkte hij op toen hij aan de andere kant van de elegant gedekte tafel plaatsnam.

Als Rocco het vreemd vond dat ze in een badjas kwam eten, dan liet hij dat niet merken. Maar goed ook, want dan zou ze hem wel eens vertellen dat het niet haar keus was hier aan boord van zijn privéjet te zitten zonder ook maar een schoon T-shirt om zich om te kleden nadat Josh had overgegeven.

Ze kon nauwelijks geloven dat ze echt vlogen, dacht ze met een blik naar de slaapkamerdeur, die ze op een kier had laten staan zodat ze Josh kon horen als hij huilde.

Russell kwam de soep opdienen en legde een linnen servet op haar schoot voordat Julie dat zelf kon doen. De romige kreeftensoep rook hemels. Ze kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst iets dergelijks had gegeten, laat staan op deze manier, met zulk mooi tafellinnen en zo’n mooi servies, zilveren bestek en eten dat een Michelinster waardig was.

Russell schonk twee glazen wijn in. Julie blikte ietwat onzeker naar dat van haar. Ze was geen grote drinker, en omdat ze de hele dag nog niet had gegeten, leek alcohol op een lege maag haar een slecht idee.

‘Jij hebt zeker liever Cristal?’ vroeg Rocco die haar uitdrukking verkeerd opvatte.

Julie nam de moeite niet te reageren. Hij zou waarschijnlijk toch niet geloven dat ze nog nooit Cristal champagne had gedronken.

De soep was verrukkelijk maar krachtig. Te krachtig, vreesde Julie, voor haar spijsvertering, die gewend was aan witte bonen in tomatensaus met toast en havermoutpap: goedkope maar voedzame kost die ze op de een of andere manier nooit op scheen te kunnen krijgen.

Ze nam een teugje wijn en wenste meteen dat ze dat niet had gedaan, want het steeg meteen naar haar hoofd.

Als ze indruk op hem wilde maken door geen make-up te gebruiken en door iets te dragen wat haar van hals tot enkels bedekte, dan kon ze zich de moeite besparen, dacht Rocco grimmig.

Maar ja, haar badjas stond open, zodat steeds wanneer ze een lepel soep nam, een stukje van de tere welving van haar hals te zien was. Dat samen met het feit dat hij nog uitstekend wist hoe ze er naakt onder de douche uit had gezien…

Julie nam nog een lepel heerlijke kreeftensoep, maar toen luisterde ze, haar hoofd schuin. ‘Josh is wakker,’ zei ze. ‘Ik zal hem halen. Hij heeft vast honger.’

‘Je hebt hem pas nog de fles gegeven,’ zei Rocco toen ook hij een kreetje uit de slaapkamer hoorde komen.

‘Hij heeft last van zijn darmpjes, en daarom moet hij vaker een klein beetje krijgen,’ vertelde Julie.

Rocco fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dan zou het misschien beter zijn als je minder dacht aan het behoud van je welgevormde borsten en hem borstvoeding gaf.’

Het argument dat ze moest werken, volstond dus niet. Ze zou hem graag vertellen waarom zijn kritiek ongegrond was, maar dat kon onmogelijk zonder te onthullen dat zij Josh’ moeder niet was.

Behalve de onvrede daarover voelde ze nog iets. Ze was niet gewend aan mannen die iets zeiden over haar borsten, en al helemaal niet aan mannen die haar naakt onder de douche zagen. Ze snelde naar de slaapkamer, blij met een excuus om van tafel te gaan, uit de ongewenste buurt van Rocco Leopardi.

Josh’ kreten namen toe in volume toen hij haar zag. Gelukkig herkende hij haar intussen als zijn voedselbron, dacht Julie toen ze hem optilde. Ze voelde aan Josh’ luier. Die was nog droog. Uit ervaring wist ze dat hij weer zou gaan huilen als ze hem neerlegde. Misschien omdat Judy hem vaak had opgetild en hem zonder hem iets te geven weer had neergelegd als hij honger had? Haar zus had bekend dat ze geen moederlijke gevoelens koesterde en dat ze de plichten van het moederschap lastig en vervelend vond.

Julie hield Josh tegen haar schouder en stak een fopspeentje in zijn mondje. Toen nam ze hem mee naar de eettafel, waar Russell net de soepschalen afruimde. ‘Ik moet eigenlijk even een flesje klaarmaken,’ zei ze.

‘Geen punt,’ zei Russell. ‘Alles staat klaar in de keuken. Ik kan alleen niet te lang wachten met het opdienen van de lamskoteletjes.’

‘Ik wil je maaltijd niet onderbreken,’ zei Julie tegen Rocco. ‘Josh kan wel even wachten tot het op tafel staat, dan voed ik hem daarna wel in de andere kamer.’

Haar opmerking kwam zo natuurlijk over dat hij haar er onmogelijk van kon beschuldigen punten te willen scoren, maar dit was niet bepaald egoïstisch en juist wel heel moederlijk. Hij fronste zijn wenkbrauwen, want hij hield er niet van dat zijn oordeel in twijfel werd getrokken – vooral niet wanneer hij zelf degene was die dat deed.

‘Ik neem aan dat Russell niet alleen mijn lamskoteletjes bedoelde,’ zei hij. Hij schudde zijn hoofd tegen de steward die zijn glas wilde bijvullen.

‘O…’ Julie glimlachte naar de steward, een warme hartelijke glimlach die haar hele bleke gezicht deed oplichten en waardoor even een verfijnde pikante schoonheid zichtbaar werd. ‘Dat is heel aardig, maar ik heb eigenlijk geen trek.’

Russell knikte en ging terug naar de keuken.

Hij had zijn hielen nog niet gelicht of Josh spuwde zijn fopspeen uit en zette het op een huilen.

‘Zorg eerst maar voor hem,’ zei Rocco met stemverheffing om boven het geluid van de baby uit te komen. Hij keek niet erg geamuseerd.

Zo te zien begon Josh Rocco op de zenuwen te werken, dacht Julie. Beschermend hield ze de baby was. Rocco was typisch zo’n man die niet gewend was op de tweede plaats te komen, rijk, machtig en verwend als hij ongetwijfeld was. Als hij kinderen had, kwamen ze hem vast alleen op zijn nadrukkelijke verzoek onder ogen. Hij zou er vast niet zijn tijdens de slapeloze nachten, de darmkrampjes en alle andere vermoeiende aspecten van het ouderschap.

Wel was hij een man die zou genieten van het verwekken van zijn kinderen… Die gedachte glipte door het hek dat zulke gedachten moest tegenhouden, en wekte een vrouwelijk instinct waarvan Julie niet had geweten dat ze het bezat.

Het ging te snel om eraan te ontsnappen. Het ene moment beschouwde ze Rocco nog als een egoïstische vader, en het volgende als een arrogante sensuele minnaar die zijn vrouw wilde bezwangeren, die zijn stempel op de toekomst wilde drukken door middel van een kind dat zijn genen door kon geven.

In haar hoofd kon ze het gezicht van de vrouw zien, vol genot – haar eigen gezicht. Ze huiverde van schrik.

‘Ik ga Josh’ flesje klaarmaken,’ zei ze om maar bij Rocco weg te kunnen komen. Haar gedachten ketsten in haar hoofd rond in een poging te ontsnappen aan wat ze had ‘gezien’.

Met een paniekerig bonzend hart ging ze naar de keuken. ‘Het spijt me,’ zei ze verontschuldigend tegen de steward die opkeek bij haar binnenkomst, ‘maar ik ben bang dat Josh Rocco op de zenuwen werkt. Het leek me beter zijn flesje daarom toch nu al te maken.’ Intussen was ze al begonnen het melkpoeder af te wegen, terwijl ze Josh vasthield.

‘Geen punt,’ zei Russell bedaard. Hij legde de lamskoteletjes op een schotel, op radicchio en muntblaadjes, en maakte het af met witte manchetjes. Het geheel zag er verrukkelijk uit en rook heerlijk, maar door Julies ongerustheid over Josh had ze geen trek meer. Ze hoopte maar dat hij ditmaal goed zou drinken en niet weer last van darmkrampjes zou krijgen.

Josh huilde nog steeds toen ze hem terug naar de slaapkamer droeg om hem de fles te geven. Er bestond geen voldaner geluid dan dat van een baby die gulzig van zijn flesje genoot, dacht ze. Ze glimlachte toen Josh haar vinger stevig vastpakte. Daarbij onderdrukte ze een geeuw, en toen nog een. Josh liet de speen van het flesje los en keek naar haar, maar toen ze het flesje weg wilde halen, reikte hij er weer naar.

Vijf minuten later kon Julie zien dat zijn oogleden zwaar waren van de slaap. Hij lag nu doezelig te sabbelen, zijn oogjes dicht. Langzaam haalde ze de speen uit zijn mondje, en voorzichtig liet ze hem een boertje doen voordat ze hem terug in zijn wiegje legde.

Zoals verwacht, keek hij haar met grote ogen aan toen ze hem neerlegde, en zijn gezichtje vertrok. ‘Het is goed. Ik ga niet weg,’ zei ze zacht.

Alsof Josh haar begreep, ontspande hij zich, en toen lachte hij naar haar. Haar hart liep over van liefde.

Ze zou bij hem moeten blijven tot hij sliep. Weer onderdrukte ze een geeuw. Ze kon net zo goed ook een paar minuutjes gaan liggen. Vanaf het bed konden Josh en zij elkaar zien…

 

Rocco had zijn lamskoteletjes gegeten, zijn wijn opgedronken, zijn hoofd geschud ten teken dat hij geen dessert wenste, en nog steeds was Julie niet terug.

Geërgerd besloot hij na te gaan wat er aan de hand was. Hij gebaarde dat Russell de tafel kon leegruimen en beende naar de slaapkamer.

Het vertrek werd door een enkele lamp verlicht. Julie lag in diepe slaap verzonken op het bed, nog steeds met de badjas aan. Slapend zag ze er zo mogelijk nog fragieler uit dan wanneer ze wakker was. Ze lag met een arm uitgestrekt naar het wiegje, alsof zelfs in haar slaap haar eerste zorg het kind gold.

Een onbekend gevoel overschaduwde Rocco’s gedachten. Hij kwam uit een van de meest vooraanstaande en rijke families van heel Sicilië, maar de liefde en moederlijke zorg die dit kind kreeg, had hij nooit gekend.

Liefde en zorg van een moeder die nauwelijks meer was dan een onbetaald hoertje en die het belangrijker vond haar borsten in vorm te houden dan haar kind de beste voeding te geven?

Was hij soms jaloers of zo? Zijn moeder was een paar uur na zijn geboorte gestorven, maar hij had alle mogelijke materiële luxe gekend, en zijn verlies had hem geleerd wat emotionele onafhankelijkheid waard was.

Net toen hij zich van het tafereel af wilde keren, trok een beweging uit het wiegje zijn aandacht. De baby lag naar hem te kijken. In dit weinige licht kon hij zijn gelaatstrekken niet goed zien, maar hij wist dat het jongetje donkere krulletjes had en dat zijn ogen nog blauw waren. Hij had het niet zinvol gevonden het kind goed te bekijken zolang niet bekend was of het een Leopardi was of niet. Desondanks voelde hij iets diep vanbinnen, een bewustzijn van de behoefte van een kind aan een sterke mannelijke beschermer, en de behoefte van een man om een kind te beschermen. Een verantwoordelijkheid die hij zo sterk voelde alsof het kind het hem zelf in herinnering had gebracht. Generatie na generatie was die plicht doorgegeven, van man op man. Als die gouden keten van verantwoordelijkheid voor het leven van een ander werd verbroken, dan bleef een klein hartje achter met de pijn die er voorgoed in gebrand stond. Een brandmerk van wat het was man te zijn die noch gaf noch ontvangen had.

Een man had dit kind verwekt. Een man moest er de verantwoordelijkheid voor nemen. Iemand, maar niet hij. Tenzij het Antonio’s kind bleek te zijn, en dan zou hij de verantwoordelijkheid samen met zijn broers dragen.

Het kindje wriemelde en lachte breed, en Rocco wilde al dichterbij komen, maar toen deed hij een stap terug. In zijn logische geest en drukke leven was geen plaats voor oeroude gevoelens.

 

‘We landen over een halfuur. Rocco vroeg me u te waarschuwen dat het koud is en misschien regent.’

‘Op Sicilië?’ Julie had verwacht dat het het gehele jaar mooi weer zou zijn op het eiland.

‘Het eiland wordt omringd door drie verschillende zeeën, en de winters kunnen er streng zijn. Aan het eind van deze maand zal de temperatuur echter wel stijgen.’

Julie was gewekt door de komst van de steward toen hij haar een dienblad met thee kwam brengen en waarschuwde dat ze zo zouden landen, maar na zijn vertrek had Julie het te druk om tijd te maken voor de thee. Ze moest Josh verschonen en zich aankleden, en ze wilde Rocco’s geduld niet op de proef stellen door te laat klaar te zijn.

Tot haar ontzetting was er in de badkamer geen spoor meer te bekennen van haar natte trui of wat dan ook van haar kleren, en ze had geen tijd Russell te zoeken om te vragen waar haar kleding was. Dus moest ze haar toevlucht wel nemen tot de garderobekast. Dankbaar dat Josh tevreden bleef liggen, keek ze naar de inhoud van de kast, en de moed zonk haar in de schoenen.

Designjeans – ze herkende het merk als een waarnaar Judy had gehunkerd – een zijden blouse, een sweater van kasjmier en een mooie lange regenjas met een dikke warme uitneembare voering. Tijdloze, elegante kleding, waarvan ze geen enkel exemplaar zelf had kunnen kopen, betaald door een man die haar toch al minachtte. Door zijn kleding te dragen, zou ze hem min of meer gelijk geven en zou ze eigendom van de Leopardi’s worden, een vrouw die net zo gemakkelijk kon worden gekocht als Judy. Maar ze had geen keus, want ze kon bezwaarlijk in deze badjas het vliegtuig verlaten. Trouwens, die badjas was eveneens van Rocco.

Woest begon ze de kleren aan te trekken, maar zodra ze het zachte kasjmier en de luxe zijde voelde, week de woestheid uit haar. Het zou misdadig zijn zulke mooie stoffen zo ruw te behandelen. Het kasjmier bleef aan haar vingertoppen hangen, die door huishoudelijk werk ruw waren geworden. Toen bleek dat haar schoenen ook niet meer aanwezig waren, moest ze de dure lederen laarzen die er stonden ook wel aantrekken.

Ze vouwde net de badjas netjes op toen Russell aanklopte en daarna binnenkwam met een zachte tas van suède van het soort dat Julie wel bij rijke beroemde moeders had gezien.

‘Ik heb de spullen voor de baby hierin gedaan en een nieuw flesje klaargemaakt. De rest laat ik voor u naar Villa Rosa sturen,’ zei hij glimlachend tegen Julie. ‘O, en die regenjas is wel nodig, helaas.’ Hij trok een gezicht. ‘Als het in de winter regent op Sicilië, dan regent het ook goed.’

Julie had zelf wel een luiertas. Ze hoefde geen designtas. Maar de zachte tas was al ingepakt. Wat was belangrijker, haar trots of Josh’ comfort? Dat was niet zo’n moeilijke keus.

Toen Julie met Josh uit de slaapkamer kwam, moest Rocco toegeven dat hun andere uiterlijk hem even overviel. Julie droeg haar haren nog in een vlecht, en haar gezicht was zonder make-up, maar die eenvoud leek te benadrukken hoe goed de stijlvolle elegantie van de kleding bij haar paste. Zelfs haar houding was veranderd, merkte Rocco. Ze stond rechter en met haar schouders naar achteren.

Hij moest niet vergeten de boodschappendienst te bedanken voor de uitstekende service. Ze hadden er keurig op tijd voor gezorgd dat er voor een paar dagen voldoende kleding voor een jonge moeder en haar kind aanwezig was, zowel voor binnens- als buitenshuis, plus genoeg babyvoeding en andere benodigdheden.

Als hij ook maar een woord zei over de kleding die ze noodgedwongen moest dragen, zou ze zich ter plekke uitkleden en weigeren het vliegtuig te verlaten voordat ze haar eigen kleren terughad, besloot Julie, terwijl ze haar kin naar voren stak. In elk geval zou ze hem er niet voor bedanken. Toch hoorde ze zichzelf hees zeggen: ‘Dank je voor… voor alle spulletjes voor Josh en mij. Je had niet zoveel moeite moeten doen.’

Haar toon maakte duidelijk dat ze zijn generositeit eerder vervelend vond dan prettig, merkte Rocco geërgerd. Hij zei: ‘Zoveel werk was het niet. Een telefoontje naar een boodschappendienst volstond.’

Hij had zijn jasje weer aangetrokken met daaroverheen een regenjas met opgezette kraag, het toonbeeld van het aplomb en de stijl van de Italiaanse man.

Een knipperend lampje waarschuwde dat de landing werd ingezet. Het verbrak de spanning. Julie liet zich door Russell helpen Josh vast te maken en ging zelf ook zitten, blij dat ze het gesprek niet hoefde voort te zetten.


Hoofdstuk 4

 

 

 

Het regende, en hard ook. De regen sloeg luidruchtig op de paraplu die de steward met moeite boven Julies hoofd hield, terwijl hij haar naar een wachtende auto bracht. Hij wachtte tot ze er veilig en wel in zat, met Josh in het babystoeltje, waarna hij naar het vliegtuig terugkeerde om Rocco te halen.

De crèmekleurige bekleding van de wagen zag er zo luxe uit dat Julie het bijna niet durfde aan te raken. Ze hoopte maar dat Josh niet hoefde over te geven.

Het duurde niet lang voordat ze vertrokken en de lichtjes van de luchthaven achter zich lieten om te worden opgezogen door de duisternis met de geselende regen. Ondanks de warmte in de auto rilde Julie. De duisternis leek tegen de wagen te drukken, gedreven door dezelfde wind die de regen zo luid tegen de raampjes deed slaan.

Ze wist niet veel over Sicilië, maar in elk geval had ze nooit gedacht dat het er zulk slecht weer kon zijn.

Als abrupt losgelaten door een strak opgerolde veer, sprongen allerlei gedachten als bezeten door Julies hoofd. Wat als Rocco slechte bedoelingen met Josh bleek te hebben? Wat als Josh op de een of andere manier een obstakel voor hem vormde? Waarom had ze daar niet eerder aan gedacht? Wie zou het weten – of er iets om geven – als zij en Josh vannacht de duisternis in werden gevoerd om nooit meer terug te keren?

Wat volgde, was niet alleen een reactie op alle recente buitenzinnige gebeurtenissen, maar ook op alles wat er de afgelopen maanden was gebeurd en waar ze met opzet nooit bij stilgestaan had, eerst om James en later om Josh. De reactie raakte haar vol, en ze kreeg pardoes een paniekaanval. Het benam haar de adem en bracht haar hart als een razende aan het bonzen, zodat ze vreesde dat het uit haar borstkas zou springen.

 

Rocco kende iedere centimeter van de weg van zijn privélandingsstrook naar Villa Rosa, een van de landhuizen die de Leopardi’s toebehoorden. Toch voelde hij nog steeds trots bij de aanblik van de villa na de laatste scherpe bocht in de weg. Het landhuis rees op boven de vruchtbare vlakte en domineerde het landschap met haar elegante uitstraling.

Bij Julie bracht de aanblik van de villa, die langzaam vorm leek aan te nemen in het duister, een welkome ontspanning teweeg. De honingkleurige muren werden verlicht door grote gietijzeren toortsen die het gebouw en een deel van de omgeving met een flakkerende gloed overgoten. Wie zou niet naar zo’n prachtig staaltje architecturale schoonheid kunnen kijken zonder erdoor te worden betoverd?

‘Dat is bijna te mooi om echt te zijn.’ Julie kon het ontzag niet uit haar stem houden toen ze naar de hoge poort staarde waar, naar ze aannam, het familiewapen van de Leopardi’s werd verlicht door de toortsen.

‘Het is helemaal echt,’ zei Rocco op lijzige toon. ‘Het is gebouwd in de achttiende eeuw, oorspronkelijk bedoeld als zomerverblijf om de warmte van de stad te ontvluchten. Caspar Leopardi heeft het zelf ontworpen en heeft de bouw laten uitvoeren door de beste vaklui uit die tijd. In de architectuur wilde hij alles verenigen wat typisch voor de familie Leopardi was. Zodoende is de voorgevel van de villa gebouwd naar de klassieke lijnen van de achttiende eeuw, met verwijzing naar de Grieken en Romeinen die ook invloed hadden op Sicilië. De binnenhof waar de villa omheen gebouwd is, weerspiegelt oosterse invloeden op het eiland en op de familie.’

Hij vervolgde: ‘De toortsen aan de muren heeft hij weloverwogen hier op het eiland laten vervaardigen. De schilden bij de toortsen tonen elk een ander deel van onze geschiedenis aan de hand van een heraldiek ontwerp. De tuinen zijn aangelegd in de Italiaanse stijl die in de achttiende eeuw populair was onder de Engelsen die naar Italië reisden.’

Terwijl hij sprak, stuurde Rocco de auto onder de poort door naar een formele binnenhof met een imposante marmeren trap.

‘Dat marmer komt uit Carrera,’ vertelde hij verder, ‘en die trap leidt naar de piano nobile, dat wil zeggen: de etage waar de formele ontvangstzalen van de villa zich bevinden.’

Verontwaardigd zei Julie: ‘Ik weet wel wat een piano nobile is.’ Uit niets bleek echter dat hij besefte dat hij haar had beledigd.

De emotionele achtbaan waarop ze zich bevond sinds hij haar voor haar flat had aangehouden, die het hoogtepunt had bereikt toen ze onderweg door paniek was overvallen en was gevolgd door een al even krachtige ontspanning, begon haar tol te eisen. Ze had te veel meegemaakt, was te snel omhooggegaan en te snel naar beneden gestort. Nu lukte het niet meer haar evenwicht te bewaren. Ze voelde zich raar: zwak, ademloos, inwendig trillend, terwijl haar hart juist wild tekeerging.

Rocco had de wagen voor de brede stenen trap geparkeerd. Arrogant zei hij: ‘Geef mij het kind maar.’

Dat was Julie echter niet van plan. Ze haalde Josh uit het babystoeltje en hield hem stevig vast. Draaierig keek ze naar de trap. Zoveel treden, en ze voelde zich zo vreemd en zwak… helemaal niet zichzelf. Hoog boven de zuilen van de entree staarden de gebeeldhouwde stenen koppen van waterspuwers en mysterieuze dieren op haar neer. Al haar twijfels tolden in het rond.

Waarom had ze in vredesnaam toegelaten dat Rocco haar meenam hiernaartoe? Ze zou verklaringen eisen, en een advocaat om haar goede raad te geven, nam ze zich voor toen ze aan de stenen trap begon.

Ze was halverwege toen het gebeurde. Op de een of andere manier gleed haar voet weg op de gladde trede, en ze struikelde naar voren, Josh in haar armen.

Voordat ze ook maar een kreet van schrik kon slaken, werd ze al vastgepakt door sterke armen. Ze kon een mannengeur ruiken – onbekend en toch al herkend door haar zintuigen. Ze voelde mannelijke warmte en moest zich uit alle macht bedwingen om niet toe te geven aan haar zwakheid. Ze wilde tegen hem aan leunen, beschermd door hem, in de wetenschap dat ze die zalige bescherming nooit zou hoeven te verlaten. Bijna wanhopig verlangde ze naar een man als hij: het toonbeeld van mannelijkheid, sterk en zelfverzekerd, om de lasten over te nemen die ze meetorste en om de pijn in haar te verlichten.

Maar wat dacht ze wel? De enige man naar wie ze ooit had verlangd, die ze ooit had begeerd, was dood.

Hoeveel tijd was er verstreken? Hoeveel minuten had ze tegen hem aan geleund, met akelig bonzend hart, te zwak om te bewegen, terwijl tranen van schrik en ellende haar blik vertroebelden? Te lang.

Als hij niet dichtbij genoeg was geweest, niet snel genoeg… Als ze Josh op de trap had laten vallen… Als hij gewond was geraakt door haar schuld…

‘Geef het kind aan mij. Tenzij je wilt riskeren dat hij zich alsnog bezeert.’

Hij wist heel goed hoe hij haar kon raken, besefte ze. Hij voelde haar zwakheid en gebruikte die tegen haar.

Als verdoofd gaf Julie hem de nog steeds slapende baby. Het ging hem alleen om Josh. Zij was niet belangrijk. Nu hij Josh had, beende hij zonder om te kijken de trap op.

Uit het niets werd ze overmand door een afschuwelijke apathie. Ze wilde niets meer, alleen liggen en haar ogen sluiten. Haar hart klopte nog wilder toen ze naar boven keek. Ze kon die trap niet op komen. Zelfs geen enkele trede. Maar ze moest wel. Steunzoekend tegen de muur slaagde ze erin zichzelf een trede op te slepen, en daarna een volgende. Ze sloot zich af voor de pijn in haar benen.

Rocco daarentegen nam de treden met twee tegelijk. De woede raasde in hem rond. Wat een stomme onverantwoordelijke vrouw.

Maar wel een vrouw met trots.

Wat als hij haar niet op tijd had gevangen?

Ze had hem getart.

Als een gevangen hertje had ze tegen hem aan geleund, te moe om te vluchten voor de jager. Haar hartslag had haar hele lichaam doen beven.

Ze had de veiligheid van het kind op het spel gezet.

Ze had met zo’n angst naar het kind gekeken dat het was alsof ze haar hele hart had blootgelegd.

Ze was een fuifnummer. Een gemakkelijke verovering die hem niet aantrok.

Ze was een toegewijde moeder die diep in hem iets raakte, iets wat sterker was dan zijn morele opvattingen over de aantrekkelijkheden van een vrouw.

Het was angstaanjagend wat er met haar gebeurde. Alles leek in slow motion plaats te vinden. De pijn in haar benen was nu zo erg dat ze het wel uit wilde schreeuwen. Haar hart bonsde zo luid dat ze bang werd. Radeloos wenste ze dat ze kon zitten – nee, liggen – maar in plaats daarvan moest ze zichzelf de laatste treden op zien te hijsen, achter Rocco en Josh aan.

In andere gevallen zou ze verrukt zijn geweest van de hal, met al die fresco’s, de wenteltrap naar boven en de schilderijen die vermoedelijk per stuk een losgeld voor een prins waard waren. In andere gevallen zou ze hebben genoten van al die prachtige kunstwerken. Nu verlangde ze er echter alleen maar naar te kunnen liggen. Als ze eerlijk was, moest ze toegeven dat ze blij was dat Rocco Josh vasthield.

Rocco stond te praten met een mollige vrouw met strepen grijs in haar zwarte haar. Uit haar houding leidde Julie af dat ze de huishoudster was. Hij gaf Josh aan haar, en ze keek stralend naar de baby.

Rocco wendde zich tot Julie. ‘Er is een kamer voor je in gereedheid gebracht. Maria zal je ernaartoe brengen.’

Julie knikte en wilde gehoorzaam achter Maria aan gaan, die al een voet op de trap had gezet.

Rocco fronste toen hij naar Julie keek. Haar gezicht was lijkwit, en ze staarde naar de trap alsof die haar angst aanjoeg. Ze zette een stap in de richting ervan – en zakte toen in elkaar.

In drie grote stappen overbrugde Rocco de afstand tussen hen, en hij ving Julie nog net op voordat ze op de vloer zou liggen. Ze was niet, zoals hij dacht, flauwgevallen. Haar ogen waren open en stonden vol verwarring.

‘Niets aan de hand. Alleen een beetje moe. Meer niet.’

Haar gezicht was net zo bloedeloos als de marmeren trap. Waar haar regenjas was opengevallen, kon hij door de zijden blouse heen het wilde kloppen van haar hart voelen. Ze was zo tenger dat hij haar gemakkelijk kon dragen. Hij voelde haar borsten tegen zich aan, en dat gevoel doordrong niet alleen zijn lichaam maar ook zijn zintuigen.

Hij droeg haar de trap op, ondanks haar radeloze verzoeken om te worden neergezet. ‘Rustig aan,’ zei hij alleen.

Dwars door haar gêne en uitputting heen kreeg Julie een duizelingwekkende indruk van witte marmeren treden, portretten van voorouders, een lange gang met witte wanden en donkere houten deuren met houtsnijwerk, waarvan er één openstond.

Het was hemels te kunnen liggen, ook al bonsde haar hart zo dat ze zich er misselijk en angstig door voelde.

Het bed waarop ze lag, was groot en voorzien van een baldakijn. De kamer zag eruit alsof die recht van een achttiende-eeuwse filmset kwam. Er brandde een vuur in de marmeren haard achter het bed, en Maria legde Josh in een kennelijk gloednieuw wiegje aan het voeteneind en keek of hij goed lag. Julie zou graag naar de baby toe willen gaan, maar ze voelde zich er niet toe in staat.

Weer fronste Rocco zijn wenkbrauwen toen hij naar haar keek. Hij sloeg zijn armen over elkaar en leunde tegen de muur. Er was iets mis. Misschien drugs, gezien haar leefwijze. Hij kende de symptomen; zo moeilijk was dat niet te herkennen in deze moderne tijd. Maar nee… Dit moest iets anders zijn. Ze was heel mager. Was ze misschien op dieet? Ze had de hele vlucht niets gegeten, en het was bij beroemdheden in de mode graatmager te zijn. Mager maar met zulke enorme, door middel van plastische chirurgie vergrote borsten, dat de vrouwen veranderden in een soort rariteiten.

Maria meldde dat de baby lag te slapen.

Hij knikte en wendde zich weer tot het bed. Kortaf vroeg hij: ‘Wanneer heb je voor het laatst fatsoenlijk gegeten?’

Julie probeerde dat te bedenken, maar zelfs dat was te veel moeite. Want wanneer was dat? Kon ze dat wel weten? Kon het haar iets schelen?

Deze laatste weken waren een regelrechte nachtmerrie geweest met alle zorgen voor Josh en tegelijk de bezorgdheid over Judy’s schulden. Iets te eten voor zichzelf bereiden was wel het laatste waaraan ze had gedacht, ook al zou ze het geld gehad hebben om fatsoenlijk eten te kopen. Bovendien had ze geen trek gehad. Ze was James kwijt. Niet één keer, maar twee keer. Het was al vreselijk geweest hem aan Judy kwijt te raken, maar dat ze hem aan de dood had moeten afstaan, had nog een heel andere soort pijn gebracht. Ditmaal niet alleen voor zichzelf maar ook voor Josh, en voor James zelf.

Haar kwelgeest stond nog steeds naar haar te kijken. Hij zou haar niet met rust laten tot hij antwoord had. Zo goed kende ze hem intussen al.

Ze worstelde om overeind te komen. ‘Ik zou thuis in mijn eigen flat gegeten hebben als ik niet ontvoerd was,’ zei ze. Het was haar bedoeling sarcastisch en minachtend te klinken, maar ze was bang dat het in zijn oren net zo ijl en zwak klonk als in die van zichzelf.

‘En daarvoor? Bij wijze van lunch?’

Hij vroeg te veel, te snel.

‘Daar had ik geen tijd voor. Het was druk in de winkel, en Jenny, het andere meisje, was niet komen opdagen.’

‘Geen lunch, dus. Ontbijt, dan?’

‘Koffie met toast.’

Dat loog ze. Ze had weliswaar koffie en toast klaargemaakt, maar voordat ze Josh naar de crèche moest brengen, had ze slechts tijd gehad voor een paar slokjes koffie.

‘En gaat het iedere dag zo? Je hongert jezelf met opzet uit, omdat je zo zielig bent te geloven dat je daardoor begeerlijker bent voor mannen als mijn overleden broer?’

‘Nee!’ In haar stem klonk oprechte ontkenning en woede.

‘Het is duidelijk dat je niet eet.’

Haar ogen fonkelden, en scherp zei ze: ‘We zijn niet allemaal zo rijk dat we ons een eigen privéjet kunnen veroorloven en mensen die voor ons koken.’

Zonder op haar aanval in te gaan, zei Rocco op effen toon: ‘Als je jezelf niet uithongert om de aandacht van bepaalde mannen te trekken die alleen opgewonden raken door vrouwen die eruitzien als kinderen en zich gedragen als sletten, waarom ben je je dan niet beter bewust van je verantwoordelijkheid voor het kind? Hij is volkomen van jou afhankelijk. Per slot van rekening heeft hij verder niemand.’

‘Dacht je dat ik dat niet wist?’ vroeg Julie, tot het uiterste gedreven. ‘Dacht je dat ik daar niet elke minuut die ik niet slaap, bij stilsta?’ Haar ogen gloeiden van emotie. ‘Dacht je soms dat ik niet als grootste wens had dat zijn vader nog leefde? Dat hij er zou zijn om voor zijn zoon te zorgen en hem te beschermen? En dat zou hij doen, dat weet ik.’

‘Antonio?’ Rocco zette zich af tegen de muur waar hij tegenaan geleund had. Hij wilde niet erkennen dat haar verdediging van zijn halfbroer een gevoelige snaar raakte. Zijn dode halfbroer verdiende die loyaliteit niet, en als zij dacht van wel, was ze een dwaas.

‘De enige die mijn halfbroer ooit zou beschermen, was hijzelf. Als je dat niet weet, kende je hem slecht.’ Zijn stem klonk ruw. ‘Maar natuurlijk was het niet nodig hem goed te kennen, want zo lang duurt het niet om een kind te verwekken. Hij wist niet eens meer…’ Net op tijd kon hij zich inhouden. Hij wilde niet zeggen dat Antonio niet wist hoe de moeder van zijn kind heette.

Julie was in elkaar gekrompen bij zijn toevoeging, maar ze was in elk geval dankbaar dat hij haar in de rede was gevallen, anders had ze James’ naam genoemd – en niet die van Antonio. En daar moest ze voorzichtig mee zijn, in elk geval tot ze de garantie van Rocco had dat ze veilig met Josh naar Londen zou worden teruggebracht.

‘Dokter Vittorio, onze huisarts, komt morgenochtend om materiaal bij het kind af te nemen voor het DNA-onderzoek. Als hij er dan toch is, zal ik hem meteen vragen jou even te onderzoeken.’

‘Mij mankeert niets.’

De donkere wenkbrauwen raakten elkaar. ‘Dat kun je niet menen. Je kunt nog geen trapje op gaan zonder flauw te vallen. Heb je trouwens nog contact met Antonio gehouden nadat je naar Engeland was teruggekeerd?’

Het was een terloopse vraag, maar Julies hart begon van angst te bonzen. Wat had Judy ook alweer precies over Antonio verteld? Antonio wist dat ze in verwachting was, maar wilde er niets van weten. Toen had Judy besloten James te vertellen dat ze zijn kind droeg.

‘Ik heb hem verteld dat ik zwanger van hem was, ja,’ loog Julie, ‘maar hij wilde er niets van horen.’ Dat was in elk geval waar.

‘Net zei je nog dat hij zijn kind zou willen liefhebben en beschermen.’

‘Dat neem ik wel aan. Als vader zou hij dat hebben willen doen,’ voelde ze zich gedwongen te antwoorden. Alleen had ze het nu over James en niet over Antonio.

‘Zoals ik al eerder zei, als het kind niet van mijn broer blijkt te zijn, dan krijg je een vergoeding voor je tijd en voor het ongemak. Verder dien je een contract te ondertekenen waarin je geheimhouding belooft, tegen wie dan ook, en ook daarvoor zul je betaald worden.’

Julie knikte. Ze onderdrukte haar neiging te zeggen dat ze geen geld wilde. Dat kon wel wanneer de uitslag van het DNA-onderzoek bekend was. ‘Is dat alles?’ vroeg ze. ‘Meer niet? Geen andere voorwaarden?’

Rocco kwam naar het bed toe en keek op haar neer. ‘Als je daarmee durft te impliceren dat ik of mijn broers de een of andere seksuele dienst van je verwachten, dan zal ik je vertellen dat –’

Een plotseling gehuil uit het wiegje deed hen opkijken.

‘Kijk nu wat je hebt gedaan,’ zei Julie vermoeid. ‘Je hebt Josh wakker gemaakt.’

‘Blijf maar liggen. Maria zorgt wel voor hem.’

‘Nee. Hij is mijn kind.’ Ze liet al een voet op de vloer glijden, maar Rocco bleef pal voor haar staan.

‘Je hebt niet genoeg energie om voor hem te zorgen. Of wil je weer het risico nemen hem te laten vallen?’

Dat was een gemene opmerking, en hij trof doel, maar tot haar opluchting hield Josh op te huilen en leek hij weer in slaap gevallen te zijn. Slaap… Ongelooflijk hoezeer ze daar zelf naar verlangde.

‘Het is vier uur. Ik stel voor dat je gaat slapen. Dokter Vittorio komt hier tegen tien uur voor de DNA-test. En, om je vraag nog te beantwoorden, nee, er zijn geen andere voorwaarden. Het enige wat mijn broers en ik willen, is onze belofte aan onze vader houden, en die is het kind van Antonio op te sporen – als dat kind bestaat en niet voortkomt uit Antonio’s verbeeldingskracht. Hij was er altijd heel goed in onze vader te vertellen wat hij wilde horen.’

Nog lang nadat Rocco de kamer had verlaten, had Julie wakker gelegen, starend naar het tentvormige zijden plafond van haar grote bed. Haar hoofd klopte vol tegenstrijdige gedachten.

Familie… Een gevoelig punt. Ze had altijd geweten dat hun ouders de voorkeur gaven aan Judy, hun oudste dochter, de slimste, mooiste en leukste, en dat zij, Julie, op een armzalige tweede plaats kwam. Niet dat ze onaardig tegen haar waren geweest, dat niet, alleen waren ze er nooit in geslaagd te verbergen hoeveel vreugde ze aan Judy beleefden. Van Judy tolereerden ze ook veel meer.

Haar hele jeugd lang had ze gehunkerd naar een knusse, liefhebbende familie. Ze had gemeend die bij James te vinden. Ze had hem tijdens haar studie leren kennen en was verliefd op hem geworden, en ook van zijn ouders was ze gaan houden nadat hij haar aan hen had voorgesteld tijdens een bezoek aan zijn thuis in Newcastle. Vervolgens had James echter Judy leren kennen. Judy had niet eens echt om James gegeven. Al heel in het begin van hun relatie had ze hem bedrogen.

Judy had hen allebei bedrogen, maar in elk geval had Julie Josh nog. Als Judy, James en hun ouders nog in leven waren geweest, zou Josh een familie hebben gehad: ouders en grootouders, en een liefhebbende tante – maar dat mocht niet zo zijn, en hij had alleen haar nog.

Als bleek dat hij de zoon van Antonio Leopardi was, dan zou hij opeens een grote familie hebben, met ooms, tantes, neven en nichten, en natuurlijk zijn opa.

Slapeloos in het donker liggend, wenste Julie voor Josh dat hij inderdaad een Leopardi was.


Hoofdstuk 5

 

 

 

‘We weten het natuurlijk pas zeker nadat ik de uitslag van het bloedonderzoek heb ontvangen, maar ik ben er tamelijk zeker van dat u lijdt aan bloedarmoede. Alle symptomen wijzen erop.’

Dokter Vittorio gaf zijn diagnose, terwijl hij bedreven de manchet van Julies arm haalde, die hij erom had gedaan om bloed te kunnen afnemen.

Julie voelde zich oneindig opgelucht, maar ook had ze nu meer het gevoel een oplichtster te zijn dan eerst.

Haar bedoeling om op tijd op te staan om Rocco te bewijzen dat ze heus wel slagvaardig en competent was, was compleet gesaboteerd doordat ze zich had verslapen. Ze was pas wakker geworden toen Maria was binnengekomen met een uitgebreid gezond ontbijt en een vriendelijke maar vastbesloten uitdrukking op haar gezicht. Wat erger was, was dat Maria had gewacht tot Julie elke hap naar binnen had gewerkt.

Julie had het gevoel dat ze Maria’s goedkeuring niet kon wegdragen. Niet zo verwonderlijk, want Maria wist niet beter of Julie ging met allerlei mannen naar bed en wist niet eens wie de vader van haar kind was. Maar ongeacht wat Maria van haar dacht, ze zorgde goed voor Josh.

Toen ze de gepocheerde eieren bijna op had, was Josh wakker geworden. Maar nog voordat ze haar mes en vork kon neerleggen, was Maria al in actie gekomen.

Tegen de tijd dat Julie het ontbijt achter de kiezen had, had Maria, onder Julies ongeruste blikken, Josh al verschoond, de fles gegeven, in bad gedaan en aangekleed. Intussen had ze in weifelend Engels verteld dat ze zelf vijf kinderen had, twaalf kleinkinderen en ook nog drie achterkleinkinderen. Julie was onder de indruk van haar efficiëntie, en ze had er alles voor over om net zo goed als Maria te worden in het troosten van een lastige baby. Wat nog belangrijker was, was dat Maria erin slaagde Josh regelmatig en genoeg te laten drinken.

‘Dat komt doordat die kleine weet dat ik weet wat goed voor hem is,’ had Maria uitgelegd toen Julie eerlijk had opgebiecht hoe bezorgd ze altijd was geweest omdat Josh zo weinig dronk. ‘Hij is bang omdat hij merkt dat jij bang bent, daarom doet hij zo moeilijk.’

‘Ik wil gewoon wat voor hem het best is,’ had Julie emotioneel gezegd. ‘Ik hou toch zoveel van hem.’

Daarbij was Maria’s waakzame uitdrukking wat verzacht, en ze had haar hoofd geschud. Bedaard had ze gezegd: ‘Hij weet dat je van hem houdt. Hij houdt ook van jou. Hij volgt je de hele tijd met zijn blikken.’

Ze hadden voorzichtige glimlachjes uitgewisseld. In elk geval deelden ze de wens voor Josh te zorgen.

Omdat Julie had willen profiteren van de kans waardevolle tips over baby’s te krijgen, en door het plezier Josh blij te zien trappelen onder het uitstoten van vrolijke kreetjes terwijl hij werd verschoond – een compleet andere baby dan het zeurderige kindje dat hij steeds was geweest – had ze niet beseft hoe laat het was, tot Maria haar eraan herinnerde dat de huisarts binnenkort voor de deur zou staan.

Omdat Julie zich realiseerde dat ze nog maar een halfuurtje had om te douchen en zich aan te kleden, had ze dankbaar naar Maria geknikt toen ze aanbood om op Josh te passen en met hem naar beneden te gaan.

Dokter Vittorio was om tien uur stipt door Rocco naar haar kamer gebracht. Rocco had hen aan elkaar voorgesteld en gezegd dat Maria Josh naar boven zou brengen voor het DNA-onderzoek zodra de huisarts Rocco liet weten dat hij zover was.

Toen Rocco het over dokter Vittorio had gehad, had Julie zich een oudere man voorgesteld, niet iemand van hooguit begin dertig, net zo oud dus als Rocco zelf – zij het dat hij een heel andere, vriendelijkere persoonlijkheid bezat.

Door zijn vriendelijkheid en zijn uitstekende Engels had ze zich al snel op haar gemak gevoeld. Zo op haar gemak dat ze, nu hij zijn diagnose had gesteld aan de hand van haar symptomen, hoofdschuddend opgelucht zei: ‘Is dat alles? Ik was al bang dat het misschien iets ernstigs was.’

‘Anemie is heus iets ernstigs,’ zei dokter Vittorio streng. ‘Volgens Rocco eet je nauwelijks.’

‘Hij kent me nog maar pas een paar uurtjes, dus hoe kan hij dat zeggen?’ vroeg Julie verhit, maar toen dacht ze eraan dat dokter Vittorio de vertrouwde huisarts van de familie Leopardi was, zodat zijn loyaliteit en sympathie daar zouden liggen.

‘Je bent een alleenstaand moeder met een baby. Voor Rocco volstaat dat om zijn beschermingsinstinct te doen opspringen.’

De huisarts maakte deze opmerking alsof het volkomen terecht en geloofwaardig was. Julie vroeg zich af of ze hem verkeerd verstaan had.

Alsof de man haar verwarring aanvoelde, vervolgde hij: ‘Het overlijden van de prinses zo kort na Rocco’s geboorte heeft natuurlijk alle drie haar zonen geraakt, maar Rocco wel het meest. Ik begrijp best dat je zijn bezorgdheid wat overdreven vindt, en misschien zelfs ongewenst, maar de dood van hun moeder heeft sporen nagelaten bij al haar zonen.’

‘O, ja, dat begrijp ik.’ Julie kon niet anders dan sympathie voor Rocco voelen, ook al was het tegen haar wil. ‘Dat wist ik niet,’ voegde ze eraan toe.

De huisarts schokschouderde. ‘Antonio zag misschien geen aanleiding om dat te vertellen. Hij had ook niet zo’n goede band met zijn oudere broers.’ Uit deze paar woorden bleek duidelijk minachting voor en afkeer van de dode man.

‘Wat je bloedarmoede betreft, het komt wel vaker voor dat een moeder na de geboorte daaraan lijdt. De baby werd een paar weken te vroeg geboren, begrijp ik?’

‘Inderdaad,’ beaamde Julie. ‘Met de keizersnee.’

James had Judy nog gesmeekt zich te bedenken, maar Judy had gewild dat de baby voortijdig gehaald zou worden met de keizersnee, want, zoals ze had beweerd, ‘niemand’ wilde een voldragen baby omdat je daardoor veel te veel aankwam.

‘Was dat nodig wegens complicaties?’

Julie kwam aan de rand van een diepe en gevaarlijke afgrond te staan. ‘Nee, dat niet,’ moest ze toegeven.

‘Het was dus meer uit gemaksoogpunt?’ Met een lichte frons gaf de arts aan dat dit zijn goedkeuring niet kon wegdragen. ‘Zo’n grote ingreep kan slecht zijn voor de gezondheid van moeder en kind, maar daarover weet ik meer nadat ik de uitslag van het bloedonderzoek heb ontvangen.’

Dokter Vittorio was grondig tewerk gegaan, dat moest Julie hem nageven. Hij had genoeg bloed bij haar afgenomen om een aantal kleine buisjes te vullen en had bovendien met een wattenstaafje wangslijmvlies afgenomen – misschien omdat ze had gezegd dat ze een zware verkoudheid had gehad.

Hij was professioneel en hoffelijk geweest, met uitzondering van die berisping toen ze had toegeven dat Josh voortijdig met de keizersnee was gehaald. Natuurlijk was de arts ervan op de hoogte dat ze niet zeker wist dat Antonio de vader was, en dat moest zijn mening over haar wel beïnvloeden, al had hij dat niet laten merken.

Heel anders dan Rocco, die maar al te duidelijk had gemaakt wat hij van haar moraal vond, of beter gezegd van haar veronderstelde gebrek daaraan.

Was het egoïstisch als ze hoopte dat Josh toch niet Antonio Leopardi’s kind bleek te zijn? Voor haar deed het er niet toe wie de vader was, ze zou altijd evenveel van Josh blijven houden, maar om James hoopte ze echt dat hij de vader was geweest en dat hij zo in Josh een beetje zou voortleven. James was zo’n lieve man geweest en had zoveel te geven gehad. Toen hij zo halsoverkop verliefd was geworden op Judy, was hij toch nog aardig tegen Julie gebleven, zorgzaam ook, en hij had haar niet willen kwetsen. Toch had hij dat gedaan.

Daar wilde Julie niet meer aan denken. Het was gemakkelijker en veiliger zich te focussen op de woede die Rocco in haar losmaakte, dan op de pijn die James had veroorzaakt.

Rocco Leopardi zou nooit zo aardig blijven tegen een ongewenste ex-minnares. Hij zou geen medelijden hebben met een vrouw die hij niet meer in zijn bed en in zijn leven wilde. Maar als hij een vrouw begeerde, zou zijn begeerte witheet branden, gedreven door de sensuele seksualiteit die Julie nog steeds een raadsel was.

Maar ja, ze was dan ook niet het type vrouw dat een dergelijke begeerte in een man ontstak. Zij en James waren vrienden geweest, maatjes, die van elkaars gezelschap hadden genoten en bij wie de vriendschap was overgegaan in liefde. Bij James had Julie zich veilig gevoeld voor het gevoel bespot en afgewezen te worden dat ze zo vaak had ervaren doordat ze in Judy’s schaduw was opgegroeid.

In haar puberteit had ze moeten aanvaarden dat de jongens op de verleidelijke Judy afkwamen, en dat zijzelf verbleekte in haar nabijheid. Ze had geleerd een dapper glimlachje op haar gezicht te toveren als Judy weer eens in het openbaar, met die jongens erbij, de spot had gedreven met haar gebrek aan aantrekkingskracht en seksuele ervaring.

Toen ze was gaan studeren en Judy een cursus had gevolgd om schoonheidsspecialiste te worden, had Julie de frustratie uit haar jeugd meegetorst. Julie had James leren kennen toen ze een postdoctorale studie was gaan volgen. Hij had een jaar op haar voor gelegen, want hij was vierentwintig en zij tweeëntwintig. Toen ze verlegen had uitgelegd dat ze nog maagd was en hoe dat kwam, had hij vriendelijk gereageerd.

In bed was het er teder aan toegegaan, maar Julie had gemerkt dat ze probeerde James niet te overweldigen met haar eigen hartstocht. Nu vroeg ze zich af of dat was gekomen doordat ze diep vanbinnen wel had gevoeld dat zijn liefde eerder die van een vriend was dan die van een geliefde, ook al had hij gezegd dat hij van haar hield. Ook had ze gevreesd dat ze op de een of andere manier niet goed genoeg was, dat ze de hartstocht van een man niet waard was.

Als James al geen hartstocht voor haar had gevoeld, dan zou dat bij een man als Rocco al helemaal niet het geval zijn, veronderstelde ze.

Vol afschuw realiseerde ze zich hoe snel haar geest met zo’n ongepaste gedachte op de proppen was gekomen. Waarom zou ze in vredesnaam willen dat Rocco haar begeerde? Dat deed ze niet. Helemaal niet – zelfs niet een beetje. De gedachte alleen al dat ze met hem in bed zou liggen, in zijn armen… Ze voelde dat haar gezicht warm werd toen ze vocht om het gevoel kwijt te raken, maar ze begreep zelf niet wat dat gevoel was.

Ze kon zich niet voorstellen dat Judy zich vernederd voelde als een onthutsend knappe, sensuele en ervaren man haar naakt zag. Juist niet. Haar overleden zus zou daar juist haar voordeel mee hebben gedaan. Ze zou de juiste poses hebben aangenomen, zich mooi opgemaakt hebben en er alles aan gedaan hebben om ervoor te zorgen dat Rocco zo opgewonden raakte dat hij haar zou hebben willen hebben. Judy was vol zelfvertrouwen geweest over haar seksualiteit en was er zondermeer van uitgegaan dat alle mannen haar onweerstaanbaar vonden. En dat was keer op keer bewezen.

Soms wilde Julie wel dat ze iets van het zelfvertrouwen van haar zus bezat, hoewel ze huiverde bij de gedachte met zoveel verschillende mannen naar bed te gaan. Maar het zou prettig geweest zijn als ze Rocco op zijn plaats had kunnen zetten in de wetenschap dat ze ervoor kon zorgen dat hij haar begeerde, als ze daar haar zinnen op zou zetten. Niet dat ze dat ooit zou doen, natuurlijk. De gedachte om met een man als hij het bed te delen, die waarschijnlijk dingen kon doen met de zintuigen van een vrouw door alleen haar naakte huid aan te raken, dingen waarvan ze niet zou durven dromen, volstond om haar hart angstvallig te laten bonzen.

Geschrokken besefte ze dat haar gedachten toch weer waren afgedwaald. Eerst had ze gehoopt dat Josh James’ zoon was, en vervolgens waren haar gedachten weer op de loop gegaan.

Ten aanzien van één ding was ze in elk geval vastbesloten wat Josh betrof: ongeacht wie zijn vader mocht zijn, zij was zijn wettelijke voogd, en ze zou hem niet afstaan. Aan niemand.

‘Wat moet ik doen als ik inderdaad bloedarmoede blijk te hebben?’ vroeg ze aan de huisarts die intussen was begonnen alles terug in zijn tas te stoppen.

‘Dat hangt ervan af hoe ernstig het is. Je zult in elk geval ijzertabletten voorgeschreven krijgen, en volgens mij zal een flinke dosis van onze onvolprezen Siciliaanse zonneschijn je ook goeddoen – hoewel die nog wel een week of zo op zich kan laten wachten. Zal ik Rocco nu laten weten dat ik de kleine kan onderzoeken, met jouw instemming?’

Julie knikte, en hij verliet haar kamer om een ogenblik later terug te komen met Maria, die Josh droeg, en Rocco.

Josh was klaarwakker, en op zijn gezichtje verscheen een brede lach zodra hij Julie zag.

Julies hart liep over van liefde. ‘Hij is nog steeds iets te licht,’ zei ze verdedigend tegen de huisarts, nadat ze Josh met een bedankje van Maria had overgenomen. Ze had de huisarts al verteld over Josh’ gezondheidsproblemen.

De arts knikte, maar hij had zijn gedachten bij het onderzoek van Josh. ‘Hij is inderdaad wat klein voor zijn leeftijd,’ zei hij. Vervolgens vroeg hij Julie Josh even vast te houden zodat hij het DNA kon afnemen.

Toen Julie zag dat hij een wattenstaafje in de mond van de baby stak, gaf haar hart een wilde roffel. Ging dat zo, DNA afnemen? Had de huisarts bij haar dan ook DNA afgenomen om het te laten onderzoeken? Dat was nooit bij haar opgekomen. Zou het erg zijn als haar DNA werd vastgesteld? Per slot van rekening waren zij en Josh familie van elkaar.

Familie, ja, maar ze was niet Josh’ moeder. Hoe nauwkeurig zou zo’n test zijn? Ze durfde het niet te vragen.

Rocco vroeg het echter wel. ‘Hoe nauwkeurig kan het ouderschap met DNA-onderzoek worden vastgesteld, en hoelang duurt het voordat we de uitslag krijgen?’ vroeg hij aan de huisarts.

‘Het is nauwkeurig genoeg om vast te stellen of Antonio al dan niet de vader van de kleine was,’ antwoordde dokter Vittorio. Hij glimlachte naar Julie en bedankte haar voor het vasthouden van Josh. ‘En de uitslag kan er binnen een week zijn.’

Uiteraard kon Julie onmogelijk vragen of hij haar DNA ook zou laten testen en of hij aan de hand daarvan haar relatie met Josh kon vaststellen. Dat zou ieders argwaan wekken. En trouwens, wat deed het ertoe? Ze was Josh’ wettelijke voogd. Maar Rocco verkeerde in de veronderstelling dat ze zijn moeder was, en dat was ze niet.

Misschien had ze beter de waarheid al in Londen kunnen vertellen.

De familie Leopardi was duidelijk gewend haar zin te krijgen en stelde haar eigen regels vast. Als Josh inderdaad de zoon van Antonio Leopardi was, dan zou het voor de Leopardi’s misschien wel goed uitkomen dat ze slechts Josh’ wettelijke voogd was in plaats van zijn biologische moeder. Instinctief wist Julie dat als Josh de zoon van Antonio was, de Leopardi’s alles zouden doen om hem groot te brengen als een van hen, ondanks Rocco’s verzekering dat hij en zijn broers de band tussen moeder en baby heilig vonden. Ze was immers Josh’ moeder niet.

 

De huisarts, Rocco en Maria waren vertrokken, en Julie had de handen vrij voor Josh. Ze legde hem neer op het mooie babykleedje dat ze had aangetroffen tussen allerlei andere kostbare babyspulletjes in de kamer naast die van haar, die was ingericht als babykamer.

Josh vond het fijn op zijn rug te liggen en vrij met zijn armpjes en beentjes te spartelen in een warme kamer. Julie drukte een kus op zijn blote buikje en lachte toen hij een haarlok van haar greep. Voorzichtig maakte ze zijn vingertjes los. Hij lachte zo blij naar haar dat ze van emotie tranen in de ogen kreeg. Hij was James’ kind. Ze was er zeker van.

‘Je bent de allerliefste, wist je dat?’ vroeg ze aan hem. Zacht voegde ze eraan toe: ‘En je vader zou heel veel van je gehouden hebben.’

‘Wie zijn vader dan ook mag zijn.’

Julie schrok. Ze had niet gemerkt dat Rocco was teruggekomen. Zijn stem klonk zo hard als diamanten op glas en drong gemakkelijk door haar verdediging heen.

‘Misschien denk je dat ik graag wil dat je halfbroer Josh’ vader is omdat hij dan uit een rijke familie komt, maar eerlijk gezegd hoop ik juist dat hij niet de vader is,’ kaatste ze terug zodra ze weer in staat was een woord uit te brengen.

‘Dat lieg je. Als dat zo was, dan zou je nooit contact hebben opgenomen met Antonio om hem te laten weten dat je in verwachting was, en al helemaal zou je de vijfentwintigduizend pond niet van hem aangenomen hebben waarmee hij je wilde afkopen. Het heeft geen zin het te ontkennen. De cheque is terug te vinden op Antonio’s bankafschrift.’

Had Judy geld van Antonio Leopardi aangenomen? Dat had ze Julie niet laten weten. Maar dat was logisch, typisch Judy, en ze had natuurlijk wel geweten dat Julie het zou afkeuren. Het enige wat Judy had verteld, was dat Antonio Leopardi niets van de zwangerschap wilde horen. Daarom had Judy James verteld dat de baby van hem was, ook al had ze hun verkering beëindigd net voordat ze naar Cannes ging, want ze had wel geweten dat James haar wel terug zou nemen. En zo was het ook gegaan.

‘Het is vreemd, maar heel slim van je, de manier waarop je jezelf nu weet te presenteren als de ideale moeder, bereid om alles op te offeren vanwege haar dierbare kind.’

‘Er zit meer vast aan het moederschap dan het kopen van dure kleertjes voor je baby,’ zei ze verdedigend.

‘Inderdaad, en het eerste daarvan is de wetenschap wie de vader is. Tenzij je dat natuurlijk wel weet maar verzwijgt in de hoop op nog meer geld. Als dat zo is, dan waarschuw ik je alvast dat je je tijd verspilt. Ik heb je al laten weten wat de voorwaarden zijn als het kind niet van Antonio blijkt te zijn.’

‘Typisch een reactie van een man als jij. Alles wordt afgewogen in termen van geld. Wat ik voor Josh wil, is niet te koop.’

‘Een man als ik?’ Hij beende naar haar toe, als een duistere wraakzuchtige Lucifer, uit op haar vernietiging. Julie kwam overeind om beschermend voor Josh te gaan staan.

‘Dat is waar ook; jij bent een expert op het gebied van mannen. Zeg eens… wat voor man ben ik dan precies?’

Hij stond dicht bij haar. Veel te dichtbij.

‘Je bent arrogant en… en egoïstisch. Je denkt dat jouw wensen belangrijk zijn en verder niets, en dat alleen omdat jij wilt –’

‘Omdat ik wat wil? Jou? Dacht je dat echt?’

Julie was ontzet. Hoe was het in vredesnaam mogelijk dat de situatie zo snel uit de hand was gelopen? ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei ze ontkennend. De manier waarop hij naar haar keek, werkte haar op de zenuwen, en daardoor was ze zo dom erop in te gaan. Onbesuisd zei ze: ‘Waarom zou je mij willen? Ik…’

‘Ja? Wat wilde je zeggen? Dat je wilt dat ik jou wil? Wilde je me soms vertellen dat iedere centimeter van jouw lichaam in mijn geheugen gegrift staat? Dat ik voortaan nooit meer naar een vrouw kan kijken of haar kan aanraken, zonder haar met jou te vergelijken? Dat ik voortaan bij het beeld van de meest begeerlijke vrouw ter wereld jou voor ogen heb? Wil je dat?’

Zonder op haar reactie te wachten – maar goed ook, want ze was niet in staat iets te denken of te zeggen na zijn woorden – vervolgde hij droogjes: ‘Natuurlijk hangt er een prijskaartje aan zulke dingen, niet? En ik weet zeker dat jij voor die prijs maar al te graag mijn wensen zou vervullen en me zou helpen die beelden uit te wissen. Per slot van rekening hebben we het over niets anders dan een uiterst basale vorm van wellust.’

Zijn stem klonk zacht en spottend, met daarin echter iets eeuwenouds, van man tot vrouw, iets wat ze diep vanbinnen als zodanig herkende. Niet alleen dat, maar ze reageerde er ook nog op. Ze wilde wegvluchten, weg van de ongewenste gevoelens die hij tot leven had gewekt. Maar, en dat was nog riskanter, nog liever wilde ze blijven. Ze verafschuwde wat hij zei. Toch was er diep in haar iets wilds wat, ook al was het maar eenmaal, haar het soort vrouw wilde laten zijn dat zonder meer op zo’n uitdaging inging en ervan genoot zijn lust op te wekken en te delen. Het soort vrouw dat zich triomfantelijk voelde als ze hem had opgewonden, dat hun verlangens bevredigde en hem dan liet staan, zonder ook maar een seconde spijt of schuldgevoel.

Julie nam aan dat er niet veel vrouwen waren die een man als hij lieten staan. Daar moest je wel een heel sterke vrouw voor zijn. Zoals Judy – maar zou ze dat gedaan hebben?

Wat voor dwaze gedachten had ze nu weer? In Rocco’s ogen was ze al de vrouw die ze net in gedachten had, want hij meende dat ze haar zus was. Hoe zou het zijn, eenmaal in haar leven die rol te spelen? De macht te kennen van een vrouw die glorieerde in haar seksualiteit en kreeg wat ze wilde? Hoe zou het zijn dat andere pad te bewandelen, dat andere leven te leven en haar seksualiteit te leren kennen?

Was ze gek geworden? Ze had wel wat anders aan haar hoofd dan haar eigen droevige onderdrukte sensualiteit te vinden. Ze moest aan Josh denken en hem beschermen.

Rocco keek haar vanonder zijn zware oogleden aan, een blik vol sensualiteit die haar bloed verhitte en opwinding door haar lichaam verspreidde, onhoudbaar, als een vloed die zichtbaar snel opkwam door de aantrekkingskracht van de volle maan.

‘Daar heb je dus niets op te zeggen?’ Hij daagde haar uit.

Het zou zijn eigen schuld zijn als ze op zijn uitdaging inging. En hij was haar nog wel iets verschuldigd na de manier waarop hij haar had bejegend. Waarom nam ze dan niet gewoon wat ze wilde? Haar hart bonsde onregelmatig door de reikwijdte van haar gedachten. Wat wilde ze? Hem niet. Natuurlijk niet. Maar ze voelde verleiding – een enorme opwelling, zo vulkanisch als de Etna, op het punt van uitbarsten. Maar die uitbarsting kon ze zich niet veroorloven, waarschuwde Julie zichzelf streng.

Wat ze dacht, was veel te riskant, onbezonnen ook. Misschien kwam het door de bloedarmoede, dacht ze toen bibberig, net als de zwakheid van haar benen en het bonzen van haar hart. ‘Nee, ik heb niets te zeggen,’ antwoordde ze. ‘Je bent niet Antonio, dus…’

Waarom zei ze dat nu toch?

‘Nee, reken daar maar op.’

Die kalm uitgesproken felle woorden zeiden alles wat ze moest weten over hoe dwaas ze was, en over het gevaar waarin ze verkeerde.

Ze wilde zijn woorden – en hem – ontwijken, maar het was te laat. Hij ving haar net zo handig als hij haar de vorige avond had opgetild en gedragen, zijn handen om haar bovenarmen, en ze had geen enkele kans.

‘Misschien denk je dat je slim bent door mij te tergen, maar ik zweer dat je ervoor zult boeten.’ Zijn stem klonk ruw tegen haar huid. Het voelde sensueel, met messcherpe puntjes vol dreiging.

‘Prima, maar die genoegdoening zul je dan uit je beledigingen moeten halen, want op een andere manier zul je die niet krijgen,’ zei Julie met veel meer vastbeslotenheid en zelfvertrouwen in haar stem dan ze voelde.

‘Nee?’ De gouden luipaardogen focusten zich op hun prooi. Op haar. Dit liep uit de hand. Wat bedoeld was om zijn minachting voor Julie te uiten, was op de een of andere manier verdraaid en honderdtachtig graden gekeerd, zodat zijn eigen wapen nu rechtstreeks op hem gericht was. De woorden die afstand hadden moeten scheppen, hadden zich nu tegen hem gekeerd, en er werden beelden in zijn hoofd opgeroepen die hem een akelig ongepast en ongewenst verlangen bezorgden.

Hoe kon hij deze vrouw begeren? Dat zou onmogelijk moeten zijn, alleen al gezien haar verwerpelijke moraal, en zeker ook omdat zij een van Antonio’s speeltjes was geweest. Het moest onmogelijk zijn… maar dat was het niet. Haar aanblik toen ze op de vloer zat, haar gezicht vol liefde toen ze haar baby kuste, had al zijn verdedigingslinies doorkliefd. Het had hem met zijn neus op het verlies van zijn eigen moeder gedrukt en op zijn gevoelens daarover. Dat had zijn woede opgewekt omdat hij zich niet zo kwetsbaar wilde voelen. Die woede was omgeslagen in een felle begeerte die onbeheersbaar werd.

Voor zijn eigen emotionele veiligheid moest hij haar in zijn hoofd scheiden van het ongewenste beeld dat hij nu had van haar als toegewijde moeder. De beste manier om dat te doen, was zijn hoofd te vullen met het beeld van haar lichaam. Dat was de enige reden waarom hij haar wilde. Uit zelfbescherming.

Als hij haar kuste, en zij op hem reageerde zoals hij wist dat ze zou doen, dan zou zijn brein precies registreren wat ze was. Hij keek naar haar mond en voelde dat ze trilde, zich sensueel bewust van zijn bedoelingen. Onder haar zijden blouse – die hij had betaald, net als alle andere kleren in haar garderobekast – kon hij niet alleen de aanzet van haar borsten zien, maar ook dat haar tepels hard waren geworden. Bijna afwezig gleed hij met zijn hand over haar arm en langzaam over haar borsten.

Huiverend sloot Julie haar ogen, zich gechoqueerd bewust van de afgrond van haar eigen seksualiteit. Als een simpele aanraking al zo’n effect op haar had, hoe moest dat dan als hij haar kuste? Hoever zou dat haar meevoeren naar de warme fluwelen duisternis van die plaats waar ze nooit geweest was? Ze was duizelig en zweverig – van verlangen? Van hartstocht? Door bloedarmoede? Maakte het uit hoe het kwam? Was het belangrijkste niet dat ze eigenlijk geen weerstand wilde bieden aan wat ze voelde, dat ze de veroorzaker ervan dichterbij wilde hebben in plaats van hem weg te duwen?

Hij raakte haar tepel aan, streelde die tussen duim en wijsvinger, en dat deed scheuten van erotische sensatie door haar heen schieten. Ze keek op naar zijn mond, zo mooi dat die geschilderd had kunnen zijn door een kunstenaar uit de renaissance, gegroefd bij de mondhoeken en met een sensuele volle onderlip. Hij raakte haar mond, en het voelde als een inbezitneming en een streling tegelijk, en ze raakte dieper onder de betovering van haar eigen seksualiteit. Ze kon zijn warme adem voelen. De hand die haar arm net nog had vastgehouden, duwde nu tegen haar rug zodat haar lichaam zich tegen hem aan welfde. Zo stond ze tegen hem aan, opgaand in de sensatie van zijn hand op haar borst, met haar gewicht tegen zijn dijen, zacht vlees tegen harde spieren, zich aan elkaar aanpassend. Haar zachtheid raakte opgewonden door zijn hardheid, en ze wilde dat het verderging.

Hier op deze onbekende plaats bestond geen noodzaak om haar reacties onder controle te houden, en ze hoefde zich niet vernederd te voelen zoals bij James, dankbaar voor zijn liefde maar in de wetenschap dat zijn hartstocht die van haar bij lange niet evenaarde.

Hier kon ze het beeld achterlaten dat haar leven van haar had gevormd en ontdekken hoe het was om helemaal zichzelf te zijn. Zachtjes klonk het lied van de sirene van haar eigen hartstocht in haar.

Zijn mond was ervaren en wist alles. Dit was pure seksualiteit, ruig en indringend. Met zijn tong bewerkte hij haar verzegelde lippen. Zijn hand kneedde haar borst. Door de tweevoudige aanslag op haar zintuigen duurde het niet lang voordat haar lichaam zich aan zijn ritme aanpaste. Ze hoorde haar eigen ademhaling, onregelmatig en rauw, haar verlangen verradend. Ze smolt weg – en verstrakte toen ze Josh hoorde huilen.

Met een ruk was ze terug in de werkelijkheid, en ze liet Rocco staan toen hij haar losliet zodat ze naar Josh kon gaan. Mocht er een moment geweest zijn waarop ze spijtig naar elkaar hadden gekeken, dan wilde ze daar niet bij stilstaan.

‘Ik moet een paar dingen regelen. Mocht je nog iets nodig hebben voor het kind, laat het dan Maria weten.’

Julie bleef met haar rug naar Rocco staan en knikte ten teken dat ze hem had gehoord. Ze durfde nauwelijks adem te halen, laat staan zich om te draaien, tot ze zeker wist dat hij de kamer had verlaten.

Haar handen trilden toen ze Josh vasthield. Ze had het ijskoud. Wat had haar in vredesnaam bezield? De emoties en gevoelens waren angstwekkend onbekend en heel anders dan alles wat ze van zichzelf wist.

Maar was dat wel zo? Of waren die emoties en gevoelens een weerspiegeling van de woede die al zo lang in haar opgesloten had gezeten? Want Julie moest nu erkennen dat ze heel lang kwaad was geweest. Kwaad op Judy, op zichzelf, zelfs op James. De woede die ze door Rocco Leopardi was gaan voelen, was de vonk geweest die een vulkaan aan emoties had doen uitbarsten.

In elk geval had ze zijn mening dat ze nauwelijks beter was dan een callgirl bevestigd, dacht ze bibberig toen ze Josh aankleedde. Ze had zich op een presenteerblaadje aan hem aangeboden. Een losbandige slet die niet wist hoe het was echte hartstocht te ervaren en die, als ze eerlijk was, het verlangen daarnaar altijd had onderdrukt bij de enige minnaar die ze had gehad.

Hoe zou het zijn als een man als Rocco je echt begeerde? Als hij met je naar bed ging en je daar hield tot hij de gezamenlijke hartstocht had opgewekt en vervolgens bevredigd? Het zou heel riskant zijn te hunkeren naar dat soort intimiteit van een man als hij. Nee, dan was de weg die zij had genomen, waar haar verlangens en emoties wel bedwongen konden worden, een stuk veiliger.


Hoofdstuk 6

 

 

 

Het was nu al drie dagen geleden dat Julie op Sicilië was aangekomen, en eindelijk was het minder gaan waaien en was het droog geworden.

Deze ochtend had ze voor het eerst de blauwe lucht gezien, met in de verte de pracht van een met sneeuw getooide Etna, nu eens zonder de sluier van mist en regen. Het weer op Sicilië leek op de geschiedenis van het eiland: turbulent en problematisch.

Terwijl Josh een dutje deed, wandelde Julie langzaam door de formele salons van de piano nobile, vol ontzag rondkijkend naar al die pracht. Het meest huiselijk, als zo’n woord paste bij zulke mooie vertrekken, was de Sala degli Arazzi met de kostbare wandkleden. Daar vanuit gaf een dubbele deur toegang tot de bibliotheek, met rijen en rijen in leer gebonden boekwerken. De zijden gordijnen daar waren, zoals Maria had verteld, in Lyon geweven naar een ontwerp dat naderhand was vernietigd zodat niemand het ooit nog zou kunnen toepassen.

Dan was er de achttiende-eeuwse enfilade, waarbij de verbindingsdeuren van een aantal aaneengeschakelde vertrekken op één lijn stonden. Van de bibliotheek kwam je in de Chinese Salon met de Chinese lakmeubeltjes, en vervolgens in de Egyptische gang, hoekig en voorzien van galerijen, met nissen waarin marmeren borstbeelden stonden. Daarachter was weer een grote vierkante zaal met allegorische fresco’s uit het einde van de achttiende eeuw. Er stonden elegante vergulde houten meubels, stoelen en sofa’s met blauwe zijde die eveneens speciaal in Lyon was geweven.

Het laatste vertrek bood uitzicht op een binnenhof, een tuin met een grote barokke fontein met mythische figuren die water spoten in de stenen vijver eronder. Ondanks al die fraaiheid voelde het huis aan als een thuis. Er stonden verse bloemen in kostbare schalen op al net zo kostbare meubelstukken, en ze vulden de lucht met hun geuren. Maria had de touwtjes van haar eigen legertje in de huishouding goed in handen.

Intussen ging Julie langs de trap op weg naar de keuken. Door de openstaande deur rook ze voor het eerst de geur van citrusvruchten die de binnenhof in zweefde op het zachte briesje vanuit de sinaasappel- en citroenboomgaarden achter de villa.

‘Heb je je medicijnen al ingenomen?’ vroeg Maria streng.

Julie knikte met een glimlach. Ze kreeg nu twee keer per dag een ijzertablet volgens de instructies van dokter Vittorio, ook al was de uitslag van het bloedonderzoek nog niet bekend. Ze moest toegeven dat ze zich al veel meer de oude Julie begon te voelen.

Ze was gewend geraakt aan de scherpte van de oudere vrouw, en ze moest toegeven dat Maria Josh net zo liefhebbend en beschermend behandelde alsof hij bij haar eigen familie hoorde.

‘Ik ben blij dat Rocco een sterke goede man is. Het zal voor hem niet meevallen de kleine te zien,’ zei Maria.

‘Omdat hij misschien Antonio’s zoontje is?’ vroeg Julie.

‘Nee, ik bedoelde dat het voor hem niet mee zal vallen om jou met het kind bezig te zien,’ corrigeerde Maria.

‘Hoezo?’ vroeg Julie, die haar aandacht bij Josh had die ze net de fles gaf en dus niet zozeer bij Maria, die zoals Julie had gemerkt, nogal een kletskous was.

‘Omdat de kleine geniet van iets wat Rocco nooit heeft gekend, de liefde en aandacht van een moeder,’ antwoordde Maria. Ze keek op van het deeg dat ze stond te kneden.

Julie fronste haar wenkbrauwen. Het was gemakkelijk, zij het onrealistisch, zich voor te stellen dat Rocco compleet als volwassen man ter wereld was gekomen zonder dat hij van wie dan ook afhankelijk was geweest.

‘De prinses – zijn moeder – stierf na zijn geboorte,’ vertelde Maria op theatrale toon. ‘Die arme vrouw. Volgens velen wilde ze niet blijven leven omdat haar man zo harteloos was. Het was algemeen bekend dat de prins alleen met haar was getrouwd om de landerijen van haar familie en omdat haar bloedlijnen net zo ver terug te voeren waren als die van hem. Ze was veel jonger dan hij, pas zeventien toen ze trouwden, en opgevoed door de nonnen. Dat arme kind, bij haar was het liefde op het eerste gezicht. Maar hij was niet het type man dat zich tevredenstelde met alleen een jonge naïeve vrouw. Bovendien behoorde zijn hart al een ander toe.’

Maria schiep kennelijk genoegen in het doen van haar relaas, meende Julie bedroefd. Ze glimlachte naar Josh die fervent aan zijn flesje zoog. Hij dronk beter dan in lange tijd het geval was geweest.

‘Ik durf wel te stellen dat ze het beter zou hebben kunnen verdragen als er meer maîtresses geweest waren in plaats van alleen die ene,’ vervolgde Maria. ‘En die ene kende bovendien haar plaats niet. De arme kleine prinses had geen schijn van kans tegen die ander, die alle manieren kende om een man in haar macht te houden. Tegen iedereen pochte ze dat de prins van háár hield en niet van zijn vrouw. Bij geen van beiden vloeiden tranen toen de prinses stierf, dat kan ik je wel vertellen, en ik durf zelfs te stellen dat Isabelle het liefst zou hebben gezien dat de kinderen samen met hun moeder in het graf verdwenen.’

Maria zweeg even om op adem te komen. ‘Maar de prins kende natuurlijk zijn plichten tegenover zijn afstamming. De prinses had hem drie knappe zonen geschonken, maar nu was ze dood en stond het hem vrij met Isabella te trouwen. Vijf jaar later kreeg zij ook een kind, en de prins adoreerde hem net zoals hij haar adoreerde. Een andere man zou dat niet hebben moeten vertonen, zulk schandelijk gedrag, maar de prins was niemand verantwoording schuldig. De Leopardi’s hebben trots hoog in het vaandel staan,’ vertelde Maria.

Julie fronste haar wenkbrauwen. Rocco had niet vermeld dat Josh een grootmoeder zou kunnen hebben, maar wellicht was dat begrijpelijk gezien de omstandigheden. ‘Waar is Isabella nu?’ vroeg ze. Josh had zijn flesje leeg, en ze hield hem over haar schouder zodat hij een boertje kon doen.

‘Ze is waar ze verdient te zijn. In haar graf. Ze viel van de bovenste treden van de torentrap en brak haar nek. Er zijn mensen die zeggen dat ze geduwd is door de geest van de prinses. Behalve de prins en hun zoon treurde niemand om haar dood. Ze kon niet invoelen wat het inhield de echtgenote van een Leopardi te zijn, laat staan de moeder van Leopardi-zonen. Ze was hen niet waardig.’

Maria mocht dan graag over de familie Leopardi roddelen, maar tegelijk was ze onwankelbaar trouw en altijd bereid de familie te verdedigen tegen iedereen die het waagde kritiek te hebben, wist Julie.

‘Het moet moeilijk voor Rocco zijn geweest om zonder zijn moeder op te groeien,’ zei ze instemmend.

‘Het was voor hen alle drie moeilijk,’ zei Maria. ‘Hun vader had nooit tijd voor hen, en Isabella zorgde ervoor dat ze wisten wie de zweep in huis hanteerde, soms letterlijk, kan ik wel vertellen. In die tijd werkte ik in het kasteel, en het kwam meer dan eens voor dat iemand uit de kinderkamer kwam vragen om de speciale zalf van de kok voor Falcons wonden. Omdat hij de oudste was, nam hij altijd de straf voor de andere twee op zich.’

Arme jochies, dacht Julie vol medelijden. Maar nu was Rocco geen jochie meer. Hij was een man. Om de spanning in haar onderlichaam te negeren, begon ze door de keuken heen en weer te lopen, met Josh tegen haar schouder.

‘Ik zou wel even met Josh naar buiten willen gaan,’ zei ze tegen Maria. ‘Even wandelen. Er staat een buggy in de babykamer, zag ik.’

‘Het is te koud,’ zei Maria meteen.

‘De zon schijnt,’ zei Julie.

‘De wind hier is snijdend als een mes,’ waarschuwde Maria. ‘Aan de ene kant van het eiland moeten de wijnstokken en citrusbomen zelfs kort gehouden worden om ze tegen die wind te beschermen. Hier zitten we weliswaar aan de gunstigste kant, waar de adel haar mooie zomervilla’s heeft laten bouwen, maar toch is het niet warm genoeg voor een wandeling. Je zou trouwens Rocco om toestemming moeten vragen, en hij is er niet.’

Onmiddellijk verstijfde Julie bij de gedachte Rocco toestemming voor wat dan ook te moeten vragen. Het was al erg genoeg dat ze zijn liefdadigheid moest aanvaarden – onder zijn dak, met zijn eten en met de kleren die hij had betaald. Ze was niet van plan hem de baas over haar te laten spelen door zijn toestemming te vragen voor zoiets gewoons als een wandelingetje. Ter plekke besloot ze resoluut dat ze dus absoluut met Josh ging wandelen.

 

Het was lastiger dan ze had gedacht de buggy de trap af te krijgen, maar uit pure koppigheid gaf ze niet op. Wel leek al het goede werk van de ijzertabletjes ongedaan gemaakt te zijn tegen de tijd dat ze de buggy op de begane grond had gekregen. Haar hart sloeg wild, en het akelige gevoel even te moeten liggen was terug, maar daar wilde ze niet aan toegeven. Alleen moest ze terug naar boven om Josh nog op te halen.

Tien minuten later, toen Julie de buggy voortduwde over een modderig pad naar de citrusboomgaard, moest ze toegeven dat de wind kouder was dan ze had verwacht. In elk geval had ze Josh goed beschermd, met warme kleren aan en veilig ingestopt in de buggy. Zelf was ze niet zo gelukkig in een van de mooie wollen rokken uit de garderobe. Die was gebroken wit. Erbij droeg ze een prachtig grijs gebreid truitje met een paar boterzachte staalgrijze lederen schoenen met een hakje. Een jas droeg ze echter niet, misleid als ze was door de zonneschijn en de warmte door haar inspanningen met de buggy. De zon was weliswaar warm, maar zodra ze de beschutting van de binnenhof uit was, sneed de wind als een mes, precies zoals Maria had voorspeld.

Gedreven door eigenzinnigheid was ze niet van plan terug te keren. Daardoor en doordat Josh zo blij zat te genieten van het uitstapje.

Ze ging niet verder dan de citrusboomgaard, maar ze had er geen rekening mee gehouden dat het land afliep. Op de terugweg merkte ze dat ze heuvelopwaarts moest lopen, geteisterd door de wind die nu ook nog wolken uit het niets had meegevoerd, zodat de zon geblokkeerd werd.

De moeite die het kostte de zware buggy over het modderpad te duwen, zou haar warm moeten maken, maar vreemd genoeg liep ze in plaats daarvan te rillen.

Ze voelde het eerste druppeltje regen toen ze tot het besef kwam dat ze een stuk verder was gelopen dan ze had gedacht en dat het in dit frustrerend lage tempo nog minstens een halfuur zou duren voordat ze in de villa was. Tegen de tijd dat ze de kap van de buggy omhoog had gezet en de doorzichtige hoes eroverheen had getrokken, regende het tamelijk hard. De buggy kwam nauwelijks vooruit op deze modderweg die steeds natter werd.

Hoe was het mogelijk dat het zo snel zo koud was geworden? De regen voelde als ijs en deed haar denken aan Londen en de koude winter die ze daar net achter de rug had, vooral nu de wolken zo dik waren geworden dat het donker was. De Etna, met de sneeuwkap die ze die ochtend nog vanuit de villa had bewonderd, was nu gehuld in een mist van dreigende grijze wolken.

Het was te laat om te wensen dat ze niet had toegegeven aan die dwaze rebellie. Met haar hoofd gebogen tegen de wind duwde ze de buggy voort, rillend en met luid kloppend hart. Het kostte veel energie. Ze merkte pas dat ze niet meer alleen was toen ze de donkere mannenhanden naast die van zichzelf op de handgreep van de buggy zag.

‘Rocco!’

Hoorde Rocco de opluchting in haar stem onder haar boze schuldgevoel? Hij zei er in elk geval niets van. De blik in zijn ogen toen ze hem onzeker aankeek, was echter vol bijtende afkeuring.

Ze liep gevangen tussen hem en de buggy, maar de warmte die zijn lichaam uitstraalde, was zo heerlijk dat ze niet protesteerde.

‘Hier, trek aan,’ zei hij. Hij legde een dik lederen jack over haar schouders. Zijn eigen jack, herkende Julie toen ze zijn geur opsnoof. Hij wachtte niet tot ze deed wat hij zei maar haalde een van haar handen van de buggy om die in een mouw te steken, terwijl hij de buggy stevig vasthield met zijn vrije hand.

‘Die heb je zelf nodig,’ protesteerde Julie toen ze zag dat hij geen extra jack had meegenomen maar dat van zichzelf had uitgetrokken.

Hij schudde zijn hoofd. De regen kwam nu met bakken uit de hemel, en zijn overhemd kleefde al aan zijn lijf zodat je zijn gespierde torso eronder goed kon zien.

‘Wat mankeert jou toch?’ vroeg hij op felle toon. Hij moest zijn stem verheffen om boven de toenemende wind uit te komen. ‘Je beweert van je kind te houden, maar toch doe je zoiets… Je gaat met hem naar buiten, terwijl je gewaarschuwd was dat het slecht weer was.’

Julie besefte dat Maria hem had ingelicht. ‘Ik wilde hem even in de frisse lucht laten.’

‘Dat had ook in de binnenhof gekund. Daar was het veilig.’

‘Hij is veilig.’

‘Niet dankzij jou.’

Dat was te veel. ‘Ik zou Josh nooit aan gevaar blootstellen. Hij zit goed ingestopt, droog en warm.’

‘En aan jouw zorg overgeleverd. Jij bent nog zwak, je bent niet sterk genoeg om een trap op te lopen zonder het risico flauw te vallen, laat staan dat je in deze omstandigheden een eind kunt gaan wandelen.’

‘Dat is niet eerlijk,’ zei Julie. ‘Het gaat al veel beter met me sinds ik die ijzertabletjes neem.’

‘Veel beter?’ Ze hoorde de spot in zijn stem. ‘Kijk naar jezelf. Je bent zo moe dat je de ene voet nauwelijks voor de andere kunt zetten. Wat is dat toch met jullie Engelsen, dat jullie in weer en wind eropuit willen?’

‘Dat weet ik niet. Misschien eenzelfde soort gen als waardoor de Leopardi-mannen zo bazig en arrogant zijn,’ zei ze vinnig.

Al de tijd dat hij haar intimideerde, waren ze onderweg naar de villa. Rocco duwde de buggy, en zij kon hem haast niet eens bijhouden.

‘Je beweert dat je je beter voelt,’ zei Rocco zonder in te gaan op haar opmerking over zijn arrogantie.

Natuurlijk hield hij liever vast aan het onderwerp dat hem beter uitkwam, zodat hij haar weer fijn kon bekritiseren, dacht Julie somber.

‘Moet je nu eens kijken. Het kost je al moeite om dit kleine stukje te lopen. Ontkennen heeft geen zin. En wat mankeert je om niet eens een jas mee te nemen?’

‘Wat heb je toch?’ schreeuwde Julie naar hem. ‘Maak je je soms zorgen dat ik de dure kleren die jij hebt betaald ruïneer?’

‘Doe niet zo belachelijk. Je weet best dat het mij niet om die paar kledingstukken gaat. Het gaat mij om je kind, en dat zou voor jou ook moeten gelden. Heb je er niet bij stilgestaan hoe het met hem zou moeten als jij flauwviel? Heb je niet gemerkt dat het weer omsloeg? Je moet toch gevoeld hebben dat het harder ging waaien?’

Hierop kon Julie alleen maar verbolgen knikken, want hij had gelijk.

‘Als de wind onder de buggy gekomen was, had de buggy zo kunnen omslaan. Dan zouden jullie blij hebben moeten zijn als je slechts longontsteking opliep, want jullie hadden dan net zo goed dood kunnen gaan.’

Rocco was niet van plan haar te laten weten hoe hij zich had gevoeld toen hij vroeger dan verwacht was thuisgekomen na een vergadering en tot de ontdekking was gekomen dat Julie en Josh er niet waren. Toen had hij van Maria vernomen dat ze waren gaan wandelen.

Waarom hij het eerst was gaan zoeken in de richting van de citrusboomgaard, kon hij niet zeggen, maar ze had verdraaid veel geluk gehad dat hij dat had gedaan.

Hij was razend omdat ze alles in gevaar had gebracht, terwijl hij al die moeite had gedaan om Josh en haar hier te krijgen. Hij zou mooi voor gek gestaan hebben als haar en het kind iets was overkomen, terwijl ze onder zijn hoede waren. En als Josh toch het kind van Antonio bleek te zijn, dan zou zijn vader hem er ongetwijfeld van hebben beschuldigd dat hij blij was dat Josh het niet had overleefd.

Rocco voelde zijn hart bonzen met een mengsel van razernij en opluchting. Opluchting omdat hij hen had gevonden, razernij omdat het nodig was geweest.

‘Waarom moest je er trouwens zo nodig op uitgaan? Wacht, laat me raden. Je verveelde je. Maar ja, hier zijn geen leuke feestjes of leuke mannen, helaas.’

‘Ik was niet op zoek naar een feestje of een man,’ zei ze. ‘Om eerlijk te zijn, is een man wel het laatste wat ik wil.’

Ze waren terug, en ze was uitgeput. Uitgeput en doodsbang door Rocco’s genadeloze beschrijving van wat er met Josh had kunnen gebeuren. Hoewel ze haar fout moest toegeven, was ze zo kwaad op hem dat ze in feite door haar woede overeind bleef.

Rocco haalde Josh, die op wonderbaarlijke wijze in slaap was gevallen, uit de buggy en droeg hem de trap op, naar de babykamer. Julie volgde hem en hoopte maar dat ze de slaapkamer nog haalde. Josh zag er heel klein uit, zo tegen Rocco’s schouder – en heel veilig.

‘Neem jij deze maar,’ zei ze onhoffelijk tegen Rocco, terwijl ze zijn jack uittrok en naar hem uitstak. ‘Dan neem ik Josh.’

‘Hij slaapt. Ik kan hem net zo goed in zijn wiegje leggen.’

Weigerde hij Josh aan haar te geven? Dacht hij soms dat ze hem zou laten vallen? ‘Zo kan hij niet in zijn wiegje. Hij heeft zijn warme pakje nog aan.’

‘Dat kan uit.’ Rocco wachtte niet eens op haar reactie.

Julie kookte toen Rocco Josh verder droeg naar de babykamer. Voor haar zat er niets anders op dan zijn leren jack op haar bed te leggen en achter hem aan te snellen. Protesterend zei ze: ‘Dat hoef jij niet te doen. Dan wordt hij misschien wakker.’

Haar negerend legde Rocco Josh op het aankleedkussen, en onverwacht handig trok hij de baby het warme pakje uit. Josh bleef heerlijk doorslapen.

‘Misschien wil je dan ook zijn luier even verschonen?’ vroeg Julie sarcastisch.

‘Wat ik het liefst wil, is iemand in zijn leven met verantwoordelijkheidsgevoel. Maar voor dit moment vrees ik dat hij zo iemand niet heeft,’ zei Rocco scherp.

Schuldgevoel en trots vermengden zich in Julies hart. Ze haatte het dat haar goede zorgen voor Josh in twijfel werden getrokken, maar tegelijk wist ze heel goed dat ze verblind was geweest door haar eigen koppige vastbeslotenheid Rocco niet te laten dicteren wat zij wel of niet mocht doen. ‘Als Josh iets overkomen was, had ik het mezelf nooit vergeven,’ zei ze met gekwelde stem toen haar schuldgevoel en eerlijkheid het wonnen.

Rocco verborg zijn verbazing om haar erkenning. Dat paste niet bij het karakter van een vrouw als zij. Maar als hij eerlijk was, moest hij zeggen dat dit niet de eerste keer was dat ze hem had verrast en hij zijn mening over haar had moeten herzien. Het was ook niet voor het eerst dat ze zijn zelfbeheersing tot het uiterste had getergd, en niet alleen de zelfbeheersing met betrekking tot zijn temperament. Hij wilde nog steeds ontkennen dat ze hem in seksueel opzicht heel erg opwond, maar daar slaagde hij niet in, zoals zijn lichaam hem duidelijk maakte.

Hoe was het mogelijk dat hij een vrouw begeerde die hij alleen maar kon verachten? Een verlopen vrouw die dan weer dom en koppig was, dan weer agressief vijandig of hartstochtelijk op hem reagerend.

Handig legde hij Josh in zijn wiegje en dekte hem toe. ‘Maria vroeg of ik wilde doorgeven dat ze voor jou een speciale schotel maakt van gekookte lever met spinazie naar eigen recept. Of misschien is het meer een waarschuwing,’ zei hij droog tegen Julie.

Maria nam de dieetinstructies van de huisarts voor Julie heel serieus, met als gevolg dat Julie bij elke maaltijd flink wat ijzerrijk vlees en groente kreeg, behalve bij het ontbijt – dan kreeg ze haar ijzer in de vorm van eieren.

Julie lachte flauwtjes. ‘En ik had nog wel gehoopt Maria ervan te overtuigen dat cannelloni gevuld met spinazie en ricotta net zo goed is.’

‘Je moet die natte kleren uittrekken.’ Hij liep haar voorbij, naar de slaapkamerdeur.

‘Ja.’ Julie haalde diep adem en zei onwillig: ‘Dank je… dat je ons bent komen zoeken.’

Ze hield haar hoofd gebogen, dus kon ze niet zien hoe zijn blik op haar rustte voordat hij koeltjes zei: ‘Je hoeft me niet te bedanken. Het is in mijn belang Josh te beschermen.’

Gelukkig was hij al weg voordat Julie hem aan kon kijken. Ze wilde niet dat hij merkte dat zijn scherpe opmerking over het beschermen van Josh – dus niet van haar – haar had geraakt. Geraakt? Dat was belachelijk. Hoe kon een man die ze pas vier dagen kende, haar emotioneel raken?

Het was mogelijk dat het ene hart het andere binnen een hartslag herkende, met alles wat dat inhield, bracht ze zichzelf in herinnering. Maar de harten van haar en Rocco herkenden elkaar echt niet. Rocco had niet eens een hart.

Geen hart? Hoe werd het bloed dan rond gepompt door dat prachtige lijf? Want prachtig was het. Zoals zijn natte overhemd tegen zijn romp had geplakt… Ze wreef in haar ogen. Ze was koud en nat. Eerst een douche en daarna even rusten. Een windvlaag sloeg de regen tegen het raam van haar slaapkamer, en ze huiverde bij de gedachte aan wat had kunnen gebeuren als Rocco hen niet was komen zoeken. Hij mocht het dan niet met zoveel woorden gezegd hebben, maar ze wist dat hij meende dat ze niet genoeg energie had om voor Josh te zorgen, en misschien had hij gelijk. Tot nu toe had ze het er niet echt goed vanaf gebracht. Pas sinds ze hier waren, was Josh goed gaan drinken en was hij goed aangekomen.

Wat zou er gebeuren als hij inderdaad Antonio’s kind bleek te zijn?

Het antwoord op die vraag kon ze wel raden. Rocco en zijn broers zouden Josh van haar afnemen. Ze zouden een keurige degelijke surrogaatmoeder voor hem zoeken en hem omringen met alle zorg die met het geld van de familie Leopardi te koop was. Ze zouden hem koesteren en beschermen.

Maar zij hield van hem. En was dat niet het belangrijkst?


Hoofdstuk 7

 

 

 

De aanblik van de buggy die verloren in de hal stond, de wieltjes vol modder en grind, werkte op Rocco’s humeur als een rode lap op een stier. Het leek wel alsof die buggy zijn leven vertegenwoordigde, zowel beroepshalve als privé. Het maakte hem kwaad en geërgerd.

Hij zat midden in een bouwproject waarbij iedere verloren dag geld kostte, en door de zware regenval dreigde het project vertraging op te lopen. Zijn bouwmeester, een onstuimige Lombardijer met een dramatisch privéleven, nam een week vrij omdat hij naar huis moest om met zijn vrouw te praten, die dreigde hem te verlaten vanwege een verhouding die hij had gehad met een lingeriemodel.

Verder had zijn vader er lucht van gekregen dat Josh in de villa verbleef, en volgens Maria waren er die ochtend al vijf telefoontjes vanuit het kasteel gekomen om Rocco’s aanwezigheid aan het ziekbed van zijn vader te verordonneren.

Daarbovenop was er die vrouw die voor hem niets zou moeten beduiden maar die juist zijn gedachten en emoties verstoorde, evenals zijn verlangens. Hij was kwaad omdat hij niet in staat was dit alles onder controle te houden.

Alsof dat niet genoeg was, was diezelfde vrouw zo stom geweest zichzelf en haar kind in gevaar te brengen omdat ze vond dat de baby wat frisse lucht nodig had. Besefte ze soms niet hoe zwak ze was? Had ze echt gedacht dat ze genoeg energie had om die buggy voort te duwen, de heuvel op, door de zware modder, terwijl ze nog maar een paar dagen geleden niet eens in staat was een trap op te lopen? Mocht het kind de zoon van Antonio zijn, dan zou ze er snel achter komen dat zijn vader niet zo met zich liet sollen als hij, Rocco, had laten doen.

Rocco keek op zijn horloge. Het werd tijd naar het kasteel te rijden, voordat zijn vader door een hartaanval voortijdig aan zijn einde kwam.

 

Julie keek verlangend naar haar bed. Josh had goed gedronken, was gebaad en was tevreden. Hij had duidelijk geen last van de gevolgen van hun wandeling. Zelf was ze uitgeput, moest ze toegeven, en nog koud tot op het bot, ondanks de hete douche en de warme droge kleren.

Het was pas halfvier. Nog tijd genoeg om wat te rusten voor het eten.

In elk geval was ze nu over die vlaag van idiotie heen. Niet te geloven dat ze had gemeend de intimiteit van ruige hartstochtelijke seks met Rocco te moeten ervaren. Opgelucht lag ze op bed, te moe om zich zelfs maar uit te kleden. Ze was niet alleen gechoqueerd dat ze zulke gevoelens had kunnen hebben, maar ook omdat ze in zichzelf een ongewenste en ontstellende kwaadheid had ontdekt, vooral op James. Per slot van rekening was het zijn schuld niet dat hij haar niet zo hartstochtelijk begeerd had als zij hem. Het was veiliger en logischer om te aanvaarden dat ze eenvoudigweg niet het type vrouw was om intense seksuele passie op te wekken bij het type man van wie ze kon houden.

En dat andere type man? Zoals Rocco Leopardi? Het type man van wie ze niet wilde houden, het type bij wie intense seksuele passie even natuurlijk was als ademhalen en niets meer inhield dan het bevredigen van een lust? Ze kon niet vrijen met een man die haar verachtte. Dat stonden haar trots en zelfrespect niet toe. Het was trouwens gewoon een vergissing geweest, en het was gekomen doordat ze zich niet goed voelde, prentte ze zichzelf ferm in, voordat ze zichzelf eindelijk de luxe toestond in slaap te vallen.

 

Na het verhoor door zijn vader voelde Rocco de bekende opluchting toen hij het kasteel verliet. Zijn vader had geprobeerd hem ertoe over te halen Josh naar het kasteel te brengen. Hij had beweerd dat hij Antonio’s kind onmiddellijk zou herkennen. Rocco was echter standvastig gebleven en had erop gewezen dat de afstamming volgens de wet door middel van DNA kon worden bewezen en niet aan de hand van herkenning door de grootvader. De oudere man was het daar uiteraard niet mee eens geweest, waarop het soort ruzie was gevolgd dat Rocco nog uit zijn jeugd kende. De prins had alle drie zijn zonen uit zijn eerste huwelijk ervan beschuldigd hem tegen te werken omdat ze altijd al een hekel hadden gehad aan zijn tweede echtgenote en hun halfbroer. Ook had hij gezegd dat ze zijn kleinzoon opzettelijk bij hem weghielden, en dat terwijl ze hun woord hadden gegeven dat ze hem zouden vinden. Rocco had alles weerlegd, niet van plan zich door zijn vader te laten intimideren of zich emotioneel te laten chanteren zodat hij Josh toch naar het kasteel zou brengen.

‘Ik ben nog niet zo machteloos als je misschien denkt,’ had de prins gezegd. ‘Ik heb mijn vrienden, en ik waarschuw je dat zij er wel voor zullen zorgen dat Antonio’s kind niet bij me weggehouden wordt.’

‘Niemand wil hem bij u weghouden,’ had Rocco gezegd, ‘maar we moeten eerst zeker weten dat het kind inderdaad van Antonio is.’

‘Dat zou je mij, zijn vader, moeten laten beoordelen. Een man herkent zijn eigen vlees en bloed. Een echte man wel,’ had de prins theatraal te berde gebracht.

Het was vervelend dat zijn vader erachter was gekomen dat Josh op het eiland was, vond Rocco, want het maakte alles alleen maar ingewikkelder.

De plotselinge druk van zijn voet op het gaspedaal waarschuwde hem voor het gevaar van zijn tegenstrijdige gevoelens over het feit dat Julie Antonio’s minnares was geweest. Zijn minnares, ja. Meer had Antonio niet te bieden gehad, alleen oppervlakkige, nietszeggende seks. Rocco voelde medelijden met Josh, want hij wist zelf maar al te goed wat het met je ziel deed als je wist dat je was ontstaan bij een daad zonder ook maar enige emotionele verbintenis.

Met het oog op Julies kennelijke vastbeslotenheid om precies het tegenovergestelde te doen van wat hij zei, nam Rocco aan dat hij zijn tijd maar zou verspillen als hij haar waarschuwde voor zijn vader. Toch vond zijn geweten dat hij dat moest doen, dus klopte hij op haar halfopenstaande slaapkamerdeur, waarna hij naar binnen ging.

De aanblik van Julie die met haar kleren aan diep in slaap lag, deed hem stilstaan, en hij voelde weer de woede die hij had gevoeld toen hij haar de buggy door de modder heuvelopwaarts zag duwen. Ze had er zo kwetsbaar en zwak uitgezien dat ze elk moment scheen te kunnen flauwvallen.

Hij had gebruikgemaakt van de autoriteit die hij als Leopardi bezat, iets wat zelden nodig was, om van dokter Vittorio los te krijgen of Julie slechts bloedarmoede had of iets ernstigers.

In principe had Luca Vittorio geweigerd daarop te antwoorden. Luca en Rocco hadden echter als jongens nog met elkaar gespeeld. Nadat Rocco had aangegeven dat hij alleen maar wilde dat Julie de beste behandeling kreeg, had Luca zich laten vermurwen. Hij had gezegd dat hij er tamelijk zeker van was dat ze alleen leed aan bloedarmoede, maar dat dat best ernstig kon zijn, afhankelijk van de mate van het ijzergebrek en de oorzaak ervan. De ijzertabletjes die Luca had voorgeschreven, waren bedoeld om haar meer energie te geven. Na de uitslag van het onderzoek zou ze gerichtere medicatie krijgen.

Julie wist net zo goed als Rocco hoe het zat, en toch had ze haar gezondheid nog meer op het spel gezet. Ze wist hem steeds weer te ergeren en kwaad te maken op manieren die tot nu toe voor hem ongekend waren. Net zoals ze hem… zoals ze hem ook kon opwinden, ook zo intens en totaal.

Of nee, zo zat het niet. Hij was een man. Een man die al een groot deel van dit jaar als een monnik leefde, zij het niet opzettelijk maar door zijn werk. Dan was het niet meer dan natuurlijk dat hij reageerde op een vrouw die zich aanbood. Het feit dat hij zich zelfs tijdelijk aangetrokken had gevoeld door haar, vervulde hem van zelfverachting.

De deur tussen de slaapkamer en de babykamer stond open, en Rocco werd ernaartoe getrokken. Hoe kon zijn vader menen dat het mogelijk was te weten of een onbekend kind van je eigen vlees en bloed was? Rocco keek in het wiegje, waarin Josh heerlijk lag te slapen. Het deed Josh duidelijk goed hier te zijn. Hij was aangekomen, en zijn huid zag niet meer zo bleek.

Rocco boog zich naar het slapende kind toe en bekeek het eens goed. Zijn donzige donkere haartjes krulden licht. Alle Leopardi-mannen hadden dik zwart krullend haar, ook als volwassenen nog. Rocco droeg zijn haar zo kort dat het niet kon krullen.

Josh’ wimpers waaierden uit over zijn wangetjes. Zijn ogen werden al donkerder. Maar wat wilde dat zeggen? Niets aan Josh deed Rocco aan Antonio denken, maar dat zou zijn vader er niet van weerhouden, als hij die intentie had. Zijn vader mocht dan aan het bed gekluisterd zijn en in de schaduw van de dood leven, maar hij was nog altijd machtig en autocratisch, een man die gewend was dat zijn wil wet was, ongeacht wat het anderen kostte.

Rocco voorzag een moeilijke toekomst voor dit kindje dat hier nu zo vredig lag te slapen – als het inderdaad Antonio’s kind bleek te zijn – en een nog moeilijker toekomst voor zijn moeder. Want zijn vader zou Josh in de familie verwelkomen, maar tegenover Josh’ moeder zou hij zich heel anders opstellen. De prins had Antonio verwend vanaf zijn geboorte en had al diens tekortkomingen genegeerd toen hij opgroeide. In hoeverre was die verwennerij de oorzaak van Antonio’s levenswijze en uiteindelijk ook van zijn dood?

Rocco trok het dekentje glad over Josh heen, glimlachte om het kleine stervormige handje en zag de kleine vingertjes zich om zijn eigen wijsvinger krommen, alsof de baby zelfs in zijn slaap instinctief de bescherming van een volwassene zocht.

Het eerste wat Julie zag toen ze wakker werd, was Rocco die over Josh’ wiegje gebogen stond, met een hand in het wiegje en de andere aan de rand ervan. Haar hart maakte een slingerbeweging. Rocco mocht het dan ontkennen, maar noch hij noch zijn broers hadden een reden om van Josh te houden. In elk geval waren ze niet bepaald dol geweest op hun halfbroer. Van Maria had ze gehoord dat alle broers onafhankelijk van hun vader waren, dat ze zelf rijk waren, en dat een kind van Antonio hen niet kon beroven van hun recht op de titels van hun vader. Maar als hun vader verkoos zijn kleinzoon het geld na te laten dat naar ze altijd verwacht hadden van hen zou worden…

Meteen kreeg haar beschermingsdrang de overhand, en ze sprong uit bed om naar de babykamer te snellen. Scherp vroeg ze: ‘Wat doe je?’

Rocco keek om maar haalde zijn hand niet weg.

Beschermend liep Julie om het wiegje heen. Ongerust keek ze naar Josh, maar toen ze zag dat hij veilig sliep, ontspande ze zich. Het zien van Josh’ kleine handje om Rocco’s vinger veroorzaakte een hernieuwde slingerbeweging van haar hart – ditmaal door kwaadheid en pijn, niet door angst.

Rocco had het recht niet dit te doen. Zoiets was alleen voorbehouden aan een vader. Ze moest zich bedwingen om Josh niet op te pakken en dicht tegen zich aan te houden. In plaats daarvan vroeg ze: ‘Wat doe je hier?’

‘Ik wilde hier zijn. Per slot van rekening woon ik hier, en Josh is misschien wel mijn neefje. Logisch dat ik wil kijken of hij geen schade heeft ondervonden van het roekeloze gedrag van zijn moeder.’

Zijn op beminnelijke toon gegeven antwoord, samen met de herinnering aan gebeurtenissen die ze liever wilde vergeten, maakte Julies ongerustheid nog groter. Dat stelde echter niets voor in vergelijking met de duik van haar hart toen Rocco zijn vinger voorzichtig uit Josh’ greep bevrijdde en Julie rustig meenam naar haar eigen kamer met de mededeling dat hij nieuws had.

‘Helaas weet mijn vader dat jij en Josh op het eiland zijn,’ vertelde hij. ‘Wat nog vervelender is, is dat hij van mening is dat hij Antonio’s zoon zondermeer zal herkennen, zonder de uitslag van het DNA-onderzoek af te wachten. Je zult het wel fantastisch vinden dat mijn vader zijn kleinzoon zo wanhopig graag wil vinden dat hij misschien besluit dat Josh inderdaad Antonio’s kind is.’

‘Dat heb je helemaal mis,’ zei Julie meteen. ‘Misschien verbaast het je, maar ik wil juist niet dat Josh Antonio’s zoon is. Ik wil veel liever dat James zijn vader is. James was bereid te trouwen met… mij, en hij wilde zelf voor Josh zorgen.’ Zodra Julie dat had gezegd, kon ze haar tong wel afbijten.

Rocco wierp haar een grimmige blik toe, en hij kwam haar slaapkamer binnen en sloot de deur achter zich om haar met haar uitspraak te confronteren. ‘Er is dus toch een andere man die Josh’ vader kan zijn?’ vroeg hij kil.

‘Niet meer…’ Julie kon niet anders dan het bekennen. ‘Hij is dood. Omgekomen bij een treinongeluk.’

‘Waarom heb je dat niet eerder gezegd?’

‘Ik heb nauwelijks de kans gekregen. Jij wilde alleen bewijzen dat je halfbroer al dan niet Josh’ vader was.’

‘Je beweert dat je niet wilt dat Josh Antonio’s zoon is, maar toch nam je contact op met Antonio om hem te laten weten dat je zijn kind droeg. Hij heeft je zelfs geld gegeven om je af te kopen.’

Rocco was boos – kwaad, razend – bij de gedachte aan al de tijd die verspild was, terwijl ze al meteen had kunnen zeggen dat Antonio niet de vader was.

‘Is het desalniettemin mogelijk dat het kind van Antonio is? Of hadden jij en je liefje een plan beraamd om geld van Antonio af te troggelen voor een kind dat niet van hem was? Geef antwoord,’ zei hij dreigend, ‘of ik rammel het uit je.’

‘Ik weet het niet,’ zei Julie.


Hoofdstuk 8

 

 

 

Rocco staarde haar aan. ‘Wat weet je niet?’ vroeg hij scherp.

‘Ik weet niet wie de vader is,’ antwoordde Julie. ‘Maar wat ik wel weet, is dat ik wil dat het James is en niet Antonio.’

‘Hield je van hem? Van die James?’

Waarom vroeg hij dat? Wat maakte het uit wat ze had gevoeld? ‘Ja.’ De tranen die ze niet wilde tonen, maakten haar blik wazig en haar stem onvast.

‘Maar je ging wel met mijn broer naar bed.’ Zijn stem mocht dan effen klinken, maar de minachting erin was overduidelijk.

‘James en ik hadden ruzie gehad. Ik dacht dat onze relatie voorbij was. Ik ging op vakantie… en het gebeurde gewoon.’

‘Het gebeurde gewoon?’ vroeg Rocco spottend. ‘Zomaar? Een moment van zwakte toen je je geliefde miste?’

Julie slikte. Zo was het precies gegaan toen ze Rocco die paar vreselijke minuten lang had gewild. Het verraad aan haar liefde voor James was niet meer geweest dan een beschamend moment van waanzin en zwakte. ‘Ja,’ zei ze.

Rocco greep haar schouders zo stevig beet dat het pijn deed. Hij schudde haar half door elkaar. Bijtend wierp hij haar toe: ‘Leugenaarster. Het gebeurde niet gewoon, zoals jij zegt, maar Antonio heeft je ingehuurd, jou en nog een meisje, om zijn lusten te kunnen botvieren. Dat weten we omdat we de kwitantie tussen zijn papieren hebben gevonden. Jij en dat andere meisje met wie je die armzalige show gaf, vormden niet het enige vermaak waarvoor hij tijdens zijn verblijf in Cannes heeft betaald. De hoerenmadam van wier diensten hij gebruikmaakte, garandeerde hem dat haar meisjes onder gezondheidscontrole stonden, en de kosten daarvan stonden ook op de rekening. Wat me wel verbaast, is dat je je echte naam gebruikte in plaats van een verzonnen naam.’

Rocco’s stem klonk vol walging, en hij liet haar zo abrupt los dat ze tegen het bed viel. Ze trilde zo erg dat ze moest zitten. Dit was vreselijk. Nog veel erger dan ze zich ooit had voorgesteld. Ze had geweten dat Judy losbandig was, maar zo erg, nee, dat had ze nooit gedacht. Arme James. Hij had zoveel van haar gehouden. De hemel zij dank had hij nooit geweten hoe ze in werkelijkheid was.

Nu had ze meteen antwoord op het raadsel waarom Rocco het nooit over hun verschillende voornamen had gehad. Judy had Julies naam gebruikt in Cannes. Hete tranen prikten achter Julies ogen.

‘Heb je James ooit verteld wat je in Cannes hebt gedaan?’ vroeg Rocco.

‘Dat gaat je niets aan.’ Ze wilde de man van wie ze had gehouden beschermen.

‘Dat heb je mooi mis. Je bent hier, en dus gaat het mij wel iets aan. Hadden jullie samen alles zo beraamd, jij en die James?’

Julie sprong van het bed, haar gezicht brandend van woede. ‘James was een fatsoenlijk man, lief en goed. Hij was wel duizend mannen zoals jij en je halfbroer waard. Jullie zijn arrogant, egoïstisch en ongevoelig, en jullie denken dat alles voor geld te koop is.’

‘Wat? Waag jij het mij in dezelfde categorie als Antonio te plaatsen?’

‘Waarom niet? Per slot van rekening deelden jullie het bloed dat door jullie aderen stroomde.’

‘Wat, jij…’ Hij torende boven haar uit en greep haar polsen vast.

Verwoed vocht Julie om los te komen. ‘Ik hield van James,’ zei ze, ‘maar iemand als jij zal dat nooit kunnen begrijpen.’ Haar stem brak.

Met een binnensmondse verwensing liet Rocco een van haar polsen los om haar kin te omvatten, en hij keek haar in de ogen. Ze leek wel een martelares, een en al vertrapte trots en deugdzaamheid in haar verdediging van de verloren geliefde. ‘Dat zeg je nu,’ zei hij woest, ‘maar toch was je bereid je aan mij te schenken.’

‘Nee. Ik verafschuw de gedachte dat je me aanraakt.’

‘Zo, bedoel je?’ Hier zou hij spijt van krijgen, maar momenteel ging zijn trots voor.

Ze protesteerde, maar hij bracht haar tot zwijgen met de druk van zijn mond op die van haar.

Julie wilde hem niet, ze verafschuwde hem, maar een onweerstaanbaar soort chemie vond plaats en zette die afschuw om in precies het tegenovergestelde. Haar vrije hand ging naar zijn kaak, die ruw was door de baardstoppeltjes van bijna een hele dag, om zijn mond op die van haar te houden. Haar hart trok zich samen, krampend en in gelijke tred met de vaart waarin het zware weke gevoel in haar onderbuik groeide.

Rocco had haar andere pols losgelaten zodat hij met zijn hand door haar haren kon gaan. Hij spreidde zijn vingers tegen haar achterhoofd en hield haar vast voor zijn kus. Zijn tong duwde tegen haar lippen om die van elkaar te laten gaan.

Haar hart sidderde. Het weeë gevoel in haar onderbuik spreidde zich uit naar haar dijen. Haar tong vond die van hem, en ze ging op verkenning met verrukkelijke korte aanrakingen. Zo hadden zij en James elkaar nooit gekust. Ze zou het wel gewild hebben, maar James had nooit het initiatief genomen.

Haar hart slalomde toen Rocco zijn tong om die van haar krulde en ritmisch begon te strelen. In reactie bewoog haar hele lichaam ritmisch tegen hem aan.

Wanneer had hij zo’n sensualiteit voor het laatst geproefd in een kus, vroeg Rocco zich af, hoewel hij het antwoord wel wist. Haar reactie op hem zond rivieren van verlangen door hem heen die onderweg ieder obstakel vernietigden. Nog nooit, was het antwoord. Hij had nooit geweten dat het bestond of dat hij het wilde. Tot nu.

Hij legde zijn vrije hand tegen Julies gezicht, kuste het gevoelige plekje achter haar oor en streelde het met het puntje van zijn tong.

Heftig genot schokte door Julie heen. Ze draaide haar gezicht in Rocco’s hand om zijn vingers met haar tong te strelen. Ze voelde de spanning en hartstocht stijgen, snel en onstuimig. Uitzinnig duwde ze Rocco weg.

Daar was hij niet op bedacht. ‘Wat is er?’ Zijn stem klonk schor van opwinding, en zijn handen gingen terug naar haar lichaam, om haar middel en naar haar borsten.

‘Ik kan er niet tegen,’ zei Julie radeloos. Gevangen in de intensiteit van haar gevoelens kon ze de waarheid niet verborgen houden. ‘Zo wil ik me niet voelen. Ik wil niet naar jou verlangen.’ Ze trilde zichtbaar.

De omvang van haar verlangen leefde als een buitenaardse levensvorm in haar, nam bezit van haar en nam haar handelen over. Ze keek naar zijn hand en vroeg zich af wat hij zou doen als ze die hand tussen haar benen legde, waar het kloppen van verlangen was overgegaan in een hevig geraas. Ze voelde zich verloren, bang en heel alleen, in een plaats die volkomen onbekend voor haar was en waarheen ze was meegevoerd door een man die ze niet wilde begeren.

Ze verwachtte toch hopelijk niet dat hij zich zou terugtrekken na zulke woorden? Laat staan na de manier waarop ze naar hem keek, alsof ze niets liever wilde dan door hem genomen te worden? Hij voelde dat zijn zelfbeheersing toegaf aan de combinatie van haar woorden en zijn eigen verlangen. ‘Ik kan je niet weerstaan,’ bracht hij uit.

Hij streek onder het zijden weefsel van haar topje en schoof de eerder decoratieve dan praktische barrière van haar beha aan de kant. Zijn hitte doordrong haar huid en leek haar te brandmerken. Haar borsten, gezwollen van hartstocht, verwelkomden de druk van zijn handen, en de kussen die hij achterliet op haar hals en schouder brachten bij haar een reactie teweeg die een weg brandde door alle zenuwuiteinden van haar lichaam. Haar hele lijf vibreerde zichtbaar op de muziek van zijn aanraking, als een instrument in de handen van een muziekvirtuoos.

Hier op dit eiland, met al haar verborgen stromen van gesmolten lava, diep en gevaarlijk, ontdekte Julie eindelijk haar eigen verborgen diepten van hartstocht. Als iemand die op de rand van een krater stond te kijken naar het slapende hart van de vulkaan, zich onbewust van de ware aard ervan, had zij zo lang aan de rand van haar eigen hartstochten gestaan dat ze er geen idee van had hoe sterk die waren.

Als hete lava die diep uit de aarde kwam, wekte deze man – wiens bloed en geschiedenis hem deel deed uitmaken van dit eiland van vulkanische onzekerheid – haar eigen koortsachtige verlangen op. Het was niet meer te beheersen. Ze voelde dat het verlangen steeds overheersender werd, eisend dat ze zich overgaf aan zichzelf en aan de man die er verantwoordelijk voor was.

Wat was dat toch aan deze vrouw waardoor ze transformeerde in de verpersoonlijking van erotiek en sensualiteit? Het was alsof ze al zijn verlangens kende en kon vervullen. Wat haar aanraking, haar lichaam, bij hem bewerkstelligde, kon nooit komen door uitsluitend routinematige seks van het soort ‘als jij dit doet, dan reageer ik zo’.

Op de een of andere manier slaagde ze erin zelfs zoiets gewoons als de onregelmatige hartslag tegen zijn huid zo te bezielen met hartstocht dat haar genot wel nieuw en overweldigend leek, alsof ze door hem werd meegevoerd naar sensuele werelden waar ze nooit was geweest. De hulpeloze vloeibare blik in haar halfgeloken ogen, alsof haar verlangen haar totaal overweldigde, was een vorm van opwinding die hem meevoerde naar een hoogte die beloofde – en dreigde – een mate van genot op te leveren die zijn zelfbeheersing heel erg op de proef stelde.

Toen ze door zijn aanraking in een staat van half bewustzijnsverlies was gekomen, waardoor ze slap en stilzwijgend smekend tegen hem aan lag, trok hij haar truitje uit en daarna haar beha, gevolgd door haar linnen broek.

Door de dunne stof van haar slipje en de intieme zijdezachte blonde haartjes heen zag hij het snelle kloppen vol begeerte. Hij haalde diep adem, waarbij zijn hele borstkas omhoogkwam, en liet daarna zijn adem langzaam ontsnappen, terwijl hij streed om zijn zelfbeheersing te behouden. Het mocht niet baten. Zodra zijn blik weer op dat kloppende plekje viel, reageerde zijn hele lijf erop.

Hij kleedde zich uit, maar na een paar knoopjes van zijn overhemd hield hij al op, want hij kon zich niet langer inhouden. Hij zette zijn handen aan weerszijden van haar heupen op het bed zodat hij zijn hoofd naar beneden kon brengen om dat kloppen, vol ongeremde hitte, tegen zijn mond te voelen, vanwaar het diep door hem heen stroomde, naar waar zijn eigen lichaam op precies dezelfde manier reageerde.

Julie hoorde dat ze een kreet uitstiet, een scherp vurig geluid, ergens tussen onbedwingbaar verlangen en hulpeloos besef dat ze haar zelfbeheersing helemaal kwijt was. De warmte van Rocco’s mond drong door de fijne stof die haar nog bedekte, en ze kreeg het gevoel vanbinnen te smelten, werd vochtig en zacht, hunkerend.

Toen Rocco zich oprichtte, wilde ze protesteren, hem smeken door te gaan. Ze was bevangen door een wilde koortsachtige aandrang, en ze begon rusteloos te kronkelen op het bed. Toen drong het tot haar door dat Rocco zich uitkleedde, en ze viel stil. Haar blik was op hem gefocust toen hij zich van zijn overhemd ontdeed. De late middagzon liet gouden lichtstrepen over zijn naakte romp dansen, honing tegen amber, overgaand in zijde en fluwelen duisternis waar zijn borsthaartjes verdwenen onder de tailleband van de broek die hij nu losmaakte.

Zijn schoenen had hij al uit, en het zien van zijn voeten, bloot, gebruind en mannelijk, deed haar hart een buiteling maken. Het was raar dat zo’n kleine intimiteit zo’n immense lading kon hebben. Kwam dat doordat James zich nooit had uitgekleed voor het vrijen, omdat zoals hij zei dat niet verstandig was in zijn studentenflatje dat hij met anderen deelde? Of hield het zien van die blote voeten voor haar in dat ze nu eindelijk op het punt stond te ervaren wat ware seksuele hartstocht en de inbezitneming die erbij hoorde, inhield?

Was het waar dat het eigenlijk niet nodig was van iemand te houden om van gepassioneerde seks te genieten? En kon het haar iets schelen?

Rocco had zijn broek intussen uitgetrokken. Julies hart maakte een duikvlucht van verrukking. Ze had advertenties gezien voor herenondergoed, met naar ze aannam digitaal gemanipuleerde mannelijke modellen, maar nu besefte ze dat ze qua perfectie nog niet in de buurt kwamen van Rocco Leopardi. Die naam paste trouwens uitstekend bij hem. Net als bij het luipaard was hij soepel met sensueel sterke spieren, het lijf van een jager, met een satijngladde huid die ze wilde strelen.

Toen hij zijn boxershort uitdeed, stokte Julies adem in haar keel. Had ze James wel eens naakt gezien? Als dat zo was, dan kon ze zich het opeens niet meer herinneren, en het kon haar niets schelen ook. Dit – Rocco’s – lijf moest wel de belichaming van mannelijke perfectie zijn. Ze had er nooit bij stilgestaan dat ze naar een naakte man zou kunnen kijken en zich aan hem zou verlustigen. Ze had van James als mens gehouden, niet voor de seks, en ze had altijd gedacht dat je een man begeerde omdat je van hem hield. Nu realiseerde ze zich tot haar ontsteltenis dat alleen al het kijken naar Rocco haar bijna liet flauwvallen van wellust.

Rocco zag hoe Julie naar hem keek. Haar lippen waren vaneen, en met haar tong bevochtigde ze ze. Haar hart bonsde zichtbaar en onregelmatig tegen haar ribben. Haar tepels waren stijf. Maar zijn lichaam reageerde vooral op haar blik van pure verrukking en ontzag.

Met die blik gaf ze hem het grootste compliment wat een vrouw een man kon geven.

Hij ging naast haar liggen en kuste haar langzaam maar intens erotisch. Met zijn tong plaagde en ontvlamde hij haar tot ze naar hem reikte, haar vingers in de harde spieren van zijn armen, haar mond open voor hem en haar lichaam naar hem op welvend om hem te verwelkomen.

Hij legde een hand om haar borst en wreef met zijn duim over haar tepel, terwijl hij haar hals kuste, en daarna haar schouder. Haar hele lichaam schokte van heet genot tegen hem aan. Hij pakte haar hand, zijn vingers met die van haar verstrengelend, en kuste de binnenkant van haar pols, terwijl hij sensueel met haar tepel bleef spelen. Toen trok hij haar hand naar beneden, naar waar ze kon voelen hoe hard hij was.

Ze maakte een halfgesmoord geluidje, en haar ogen gingen wijd open, alsof ze verward en onzeker was. Haar vingers trilden toen ze hem streelde, maar toen sloot ze haar vingers om hem heen, terwijl ze haar adem hortend liet ontsnappen.

Hij voelde warm, glad en zwaar en bewoog op en neer in haar hand, waarop ze hem steviger vasthield als om hem te bezitten. Ze liet hem weer los om hem te strelen, over de hele lengte, op en neer, tot het heerlijke gevoel van zijn mond bij haar borst haar zo’n ondraaglijk genot verschafte dat haar hand hem automatisch vastgreep. Ze verstrakte haar vingers om hem heen, en de beweging van haar hand weerspiegelde het trage diepe zuigen van zijn mond aan haar tepel.

Rocco liet zijn hand onder het pijpje van haar zijden organza slipje glijden, voelend aan de al gezwollen en zich openvouwende beschermende lippen. Net zoals ze hem eerder met het puntje van haar tong had verleid, zo raakte hij nu opgewonden door haar harde knopje.

Wat deed Rocco? James had nooit… Maar natuurlijk wist ze wat hij deed. Ze ging liggen, hijgend van intens genot. Zo naïef was ze nu ook weer niet, ook al had ze dit nog nooit meegemaakt. Het voerde haar mee en zorgde ervoor dat sommige spieren zacht werden en andere hard, dat ze haar benen spreidde en haar heupen omhoog hief, dat ze hevig trilde en klaar was om zich in het hart van de vulkaan te werpen.

Rocco’s aanraking beloofde intens genot, met lange lome strelingen. Ze begon te verlangen naar het gevoel van hem in haar, en dat verlangen werd algauw koortsachtig. Bij de aanslag op haar zintuigen schreeuwde ze het uit toen zijn vingers langs haar harde knopje bewogen.

Ongeduldig trok Rocco aan Julies zijden slipje, maar hij verstrakte toen hij besefte wat hij deed. Ze lag naakt en gewillig voor hem, haar heupen omhoog zodat hij het slipje gemakkelijker kon uitkrijgen, in alle intimiteit blootgesteld aan zijn blikken. Hij had echter geen condoom, en haar vertrouwde hij niet. Ze was het speeltje van zijn halfbroer geweest en van wie weet hoeveel andere mannen. Onmogelijk dat hij haar begeerde, en nog ondenkbaarder dat hij het risico nam dat seks met haar inhield. Hij schoof terug maar keek op toen er een gekweld geluidje klonk.

Ze keek hem aan met grote hulpeloze ogen vol verlangen. Smekend, kwelling en trots vermengd. Ze probeerde niet verborgen te houden wat er met haar gebeurde. De blik op haar gezicht had die van een maagd kunnen zijn die nog nooit zo’n genot had ervaren en er nog steeds wat angstig voor was. Maar dat was natuurlijk niet zo.

Met een zucht legde Rocco zijn hand tegen haar ene dij en duwde die zacht tegen de andere, zodat hij haar kon afwijzen zonder de vernederende woorden daarbij uit te spreken. Waar kwam dat vandaan, die drang lief te zijn en haar niet te willen kwetsen?

Ze had haar ogen dicht. Bij de ooghoeken verschenen tranen, en ze sidderde hevig. Ze was in zijn handen, letterlijk en figuurlijk. Het was aan hem om haar te nemen of niet. Iets in haar verlangen en hulpeloosheid raakte hem, raakte zijn hart en maakte het onmogelijk haar af te wijzen.

Rocco boog zich over haar heen en kuste haar gesloten oogleden. Hij proefde het zout van haar tranen, streelde haar tot haar lichaam door zijn strelingen werd meegevoerd tot het punt waar ze niet meer terug kon.

Daar had het moeten stoppen, met het geluid van haar raspende ademhaling zacht in zijn oor en het langzame tot bedaren komen van haar hartslag, terwijl haar lichaam nog naschokte. Hij had haar immers gegeven wat ze wilde. Alleen had het zijn eigen passie bevrijd, en nu wilde hij haar tomeloos graag, al was dat niet veilig of verstandig.

Ze hield hem vast, haar armen om hem heen, haar gladde bezwete lichaam tegen hem aan. Hij tilde haar heupen op en gaf toe aan zijn verlangen zich in haar te laten zinken, diep en langzaam. Het genot was allesoverheersend toen haar spieren hem stevig vasthielden en haar inwendige hem streelde.

Hoe kon het dat zo’n ervaren vrouw als zij maar zo weinig trucjes hanteerde? Dat ze zo in de greep van haar verlangen was dat het in haar ogen te lezen stond en weerkaatst werd in haar zachte kreetjes van genot? Hoe kon het dat ze er zo aangenaam verrast maar ook geschrokken uitzag toen hij haar vulde, dat ze onsamenhangende woordjes vol bewondering en verrukking in zijn oor fluisterde, terwijl haar lippen vurige kusjes op zijn huid drukten? Hoe kon het toch?

Maar alles en niets was mogelijk als een vrouw een man zo kon opwinden, besefte hij toen hij zich door het vuur liet nemen en verzengen. Zijn bewegingen en ritme waren overgenomen door het vuur, voortgedreven in hun begeerte naar het hart van hun gedeelde verlangen. Bij de vulkanische uitbarsting die zijn hoogtepunt een tel voor die van haar teweegbracht, voelde hij de druk van haar vlees die hem meevoerde en bevrijdde.

Het was voorbij. Julie bleef achter, slap, buiten zinnen en… zonder hart? Ze sloot haar ogen. Haar lichaam was te bevredigd om nog energie over te hebben om na te denken. Ze liet haar vingers over Rocco’s rug dwalen. Ook hij was klam van het zweet. Ze voelde zich deemoedig en vol ontzag en kon bijna niet geloven dat ze zo’n intens genot had ervaren, en ze was enorm dankbaar voor deze ervaring.

Rocco had haar iets gegeven wat ze van James nooit had gekregen, en daarvoor zou ze hem altijd dankbaar zijn.

Hun geuren hingen om haar heen, kalmerend, prettig. Julie sloot haar ogen en ging dichter tegen Rocco aan liggen. Ze wilde dicht bij hem zijn…

Ze was wel heel anders dan hij zich had voorgesteld. Wellustig en onschuldig, en ze had zijn verdedigingswerken ondermijnd en hem meegenomen naar een plaats waar hij nog nooit geweest was.

Wellustig, ja. Onschuldig? Ze was zo ongeveer een hoer, bracht hij zichzelf grimmig in herinnering, en als ze onschuldig leek, kwam dat vast door haar ervaring. Ze wist natuurlijk dat mannen die beter zouden moeten weten, hersenloze dwazen werden door haar giftige maskerade.

Toch kon hij zich er niet toe zetten bij haar weg te gaan…


Hoofdstuk 9

 

 

 

Julies hand trilde toen ze Josh’ luier vastmaakte. Ze stopte even om hem een kusje toe te blazen toen hij naar haar lachte. Vandaag zouden ze de uitslag van het DNA-onderzoek krijgen. Rocco had haar via Maria bij het ontbijt laten weten hoe laat de arts zou komen, en dat was al binnen een halfuur.

Rocco… Julie was niet meer alleen met hem geweest sinds ze twee dagen geleden in zijn armen in slaap was gevallen. De boodschap was duidelijk. Dat had ze geweten sinds ze alleen in het donker wakker was geworden.

Zou ze zich eigenlijk moeten schamen? Rocco vond vast van wel, maar Julie schaamde zich niet. Nergens voor. Ze had de diepte en reikwijdte van haar seksualiteit willen leren kennen, en nu wist ze het. Als Rocco dacht dat ze achter hem aanzat voor meer, dan sloeg hij de plank mis.

Op een dag zou ze misschien iemand ontmoeten van wie ze kon houden zoals ze van James had gehouden, maar dan zou ze haar eigen seksuele aard en verlangens kennen.

Arme James. Ze vermoedde nu dat hij haar liever in de waan gelaten had dat hij van haar hield dan haar te kwetsen met de waarheid dat hij haar graag mocht als persoon maar haar niet als vrouw begeerde. Zijn liefde was die van een vriend geweest, niet van een minnaar. Daardoor voelde ze zich verdrietig, maar eerder om haar gebrek aan begrip dan om iets anders. De woede die ze had gevoeld was verdwenen. Weggevaagd in de stortvloed van hartstocht die ze in Rocco’s armen had ervaren.

Ze tilde Josh op en knuffelde hem, deels ook om haar gedachten af te leiden en haar lichte blos te verbergen, hoewel ze nooit een excuus nodig had om haar liefde voor haar neefje te tonen. Hij groeide nu zienderogen en reageerde op de aandacht die ze hem gaf met lachjes die haar hart deden opspringen. Er was niets wat ze niet zou doen voor zijn veiligheid en welzijn.

Was de beproeving maar vast voorbij zodat ze wist waar Josh’ toekomst lag: hier op Sicilië of thuis in Londen. Maar waar het ook zou zijn, ze zou bij hem blijven. ‘Je bent mijn baby,’ fluisterde ze vol liefde tegen hem. ‘Mijn lieve, mooie, heerlijke baby.’

Zijn lachje maakte haar aan het lachen, en Rocco, die haar woorden had gehoord, bleef voor haar slaapkamerdeur staan waar hij net voorbijkwam. Meteen wees hij af wat hij voelde.

Ze betekende niets voor hem. Hij hoopte dat haar kind niet dat van Antonio bleek te zijn. Dan kon hij haar op het eerste het beste vliegtuig terug naar Londen zetten, zodat hij verder kon gaan met zijn leven en vergeten dat hij haar ooit had gezien. En hij zou zijn plicht voor de familie gedaan hebben.

Maar wat als het kind toch Antonio’s zoon was?

Dan gold hetzelfde. Hij had zijn eigen leven. Zij en de jongen zouden onder de verantwoordelijkheid van zijn vader vallen, niet die van hem, en het kasteel zou haar thuis worden – als ze mocht blijven.

Het was bijna elf uur. Hij was vanaf zeven uur bij het nieuwbouwproject geweest, en hij moest even douchen voordat Luca kwam. Hij wreef over zijn kin. Hij had slecht geslapen, was midden in de nacht wakker geworden met een hunkerend lijf en een gevoel van eenzaamheid.

Zacht uitte hij een verwensing. Was het al niet erg genoeg dat hij onbeschermd had gevrijd met een vrouw die met iedereen naar bed ging, zonder dat hij ook nog het belachelijke gevoel had dat zijn bed leeg leek zonder haar?

 

Julie probeerde een natuurlijke glimlach te tonen toen ze de salon binnen kwam die ze aanvankelijk de gezelligste van alle formele ontvangstruimtes van de villa had gevonden, maar die nu imponerend groot leek.

Dokter Vittorio en Rocco waren al aanwezig. De huisarts droeg een donker pak, in tegenstelling tot Rocco, die een wit shirt met korte mouwen droeg met een schone maar ietwat verschoten katoenen broek. Zijn haar was vochtig. Haar buikspieren trokken zich samen, vlak bij het vertrouwde plekje van verlangen dat zich steeds manifesteerde als ze aan hem dacht.

De huisarts glimlachte haar toe, en Rocco nam de baby van haar over voordat ze kon protesteren.

Had de arts Rocco de uitslag soms al gegeven? Van angst verbleekte ze. Had Rocco Josh overgenomen omdat…

Maria’s komst met koffie en zelfgebakken amandelkoekjes met daarbij, heel zorgzaam, een flesje voor Josh, zwengelde Julies spanning nog aan.

Maria had de koffie ingeschonken en was alweer verdwenen voordat dokter Vittorio zijn tas opendeed met de woorden: ‘Ik snap wel dat jullie de uitslag graag willen weten, dus zal ik het niet uitstellen.’

Hij keek naar Julie, en haar hart keerde zich om. Ze zag bij hem medelijden en, dacht ze, spijt. Ze kregen elk een set papieren.

‘Hieruit blijkt duidelijk dat het onderzoek uitwijst dat Antonio niet Josh’ vader is.’

Niet zijn vader! Julies hand trilde, en ze werd slap van opluchting. Ze liet de papieren uit haar hand vallen en moest gaan zitten. Wat was ze blij met deze uitkomst, en niet alleen omdat ze zo graag wilde dat James de vader was. Ook voor Josh was het beter als Antonio niet zijn vader was.

En voor zichzelf? Omdat ze zichzelf niet vertrouwde als ze altijd in de buurt van Rocco moest leven?

Rocco fronste zijn wenkbrauwen bij het zien van Julies reactie, en zijn frons werd dieper toen hij zag dat Luca haar hielp om te gaan zitten.

Met Josh nog steeds in zijn armen ging Rocco naar hen toe. Hij raapte de papieren op die Julie had laten vallen. Daarbij viel het hem op dat zij meer vellen papier had gekregen dan hijzelf, en hij zag ook de bezorgde blik op Luca’s gezicht toen de man een stap naar hem toe deed en zei: ‘Geef maar aan mij, Rocco.’

Hij reikte niet naar Josh maar naar de papieren.

Julie leunde tegen de rugleuning van de sofa. Het was voorbij. Josh was van haar. Van opluchting voelde ze zich misselijk.

Zonder op Luca’s woorden in te gaan, bladerde Rocco door de papieren. De eerste vellen waren dezelfde als hij had, maar de rest was anders. Pas na twee keer lezen besefte hij wat er stond. Zijn mond werd strak toen hij eerst naar Luca keek en toen naar Julie die met gesloten ogen tegen de sofa leunde.

Luca legde kalmerend een hand op Rocco’s arm, zijn gezicht bezorgd, maar Rocco negeerde zijn zwijgende boodschap, schudde zijn hand af en beende naar de sofa.

Julie had nu niets meer van Rocco te vrezen, prentte ze zichzelf ter geruststelling in. Ze stak haar handen uit om Josh van hem over te nemen, want ze nam aan dat hij daarom naar haar toe kwam, ondanks die onderdrukte woede in zijn blik. Maar in plaats van Josh aan haar te geven, kwam hij naast haar zitten en zwaaide hij met de papieren voor haar neus heen en weer.

‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg hij op hoge toon.

Julie keek hem niet-begrijpend aan, en dokter Vittorio kwam waarschuwend tussenbeide. ‘Rocco, Julie heeft de uitslag zelf nog niet gezien.’

‘Dat lijkt me ook niet nodig. Per slot van rekening weet ze zelf al lang dat ze Josh’ moeder niet is.’

Julie snakte naar adem en keek de dokter hulpeloos aan, maar die schokschouderde verontschuldigend. ‘Het spijt me. Ik heb Rocco jouw uitslag niet gegeven, maar daar had ik het later met je over willen hebben.’

‘Wie mag je dan in vredesnaam zijn, als je niet Josh’ moeder bent?’ vroeg Rocco dwingend. Hij wachtte niet tot de arts was uitgesproken voordat hij de vraag op haar afvuurde.

Rocco had Josh nog steeds op zijn arm. Julie wilde haar neefje nu heel graag vasthouden. Schor zei ze: ‘Geef Josh weer aan mij, alsjeblieft.’

‘Waarom? Hij is niet van jou.’

Het was alsof hij haar pijn wilde doen, haar met zijn woorden de plaats in Josh’ leven wilde ontzeggen. Maar waarom? Josh betekende niets voor hem. Hij was Antonio’s kind niet.

‘Hij is niet mijn kind,’ zei Julie. Ze stak haar kin naar voren toen ze hem confronteerde. ‘Maar hij is wel familie van me. Ik ben zijn tante.’

‘Zijn tante?’

‘Ja.’

‘Waar is zijn echte moeder dan? Wacht, laat me raden. Die woont zeker bij de man die Antonio’s plaats innam. Wat is jullie opzet? Omstebeurt genieten van het goede leven?’

Het was genoeg. ‘Je hebt het recht niet dat te zeggen. Je weet niets van mij of mijn leven.’

Een kleur trok over haar gezicht toen ze zijn blik zag. Ze wist dat hij haar eraan wilde herinneren hoe ze zich aan hem had geschonken. Hij wist wel degelijk iets van haar. Heel veel zelfs, maar slechts op één gebied. Meer dan andere mannen misschien ooit zouden doen. Niet veel mannen wilden zich binden aan een jonge vrouw met een kind, vooral niet als ze de achtergrond van Josh’ verwekking kenden en ze moest toegeven dat ze niet wist wie de vader was. Het was nu te laat om te wensen, zoals ze de afgelopen dagen vaak had gedaan, dat ze er zelf aan had gedacht DNA-onderzoek te laten verrichten om na te gaan of James Josh’ vader was. Maar rond zijn overlijden was de kwestie van het ouderschap wel het laatste waaraan ze had gedacht.

Julie ademde bibberig uit. ‘Mijn zus geniet niet van het goede leven.’ Haar stem brak. ‘Ze is namelijk dood.’ Ze boog haar hoofd en concentreerde zich op haar vingers die met de zachte stof van haar lange vest speelden. ‘Judy, mijn zus, is samen met onze ouders, haar verloofde James en zijn ouders dit jaar omgekomen bij een treinongeluk. Ze waren op weg naar Schotland om naar een kasteel te kijken waar Judy eventueel zou willen trouwen. Ze hadden Josh bij mij gelaten omdat –’

‘Omdat je zus geen last van hem wilde hebben.’

De ruwe onderbreking door Rocco stak haar. ‘Het valt niet mee om voor een baby te zorgen, terwijl je je huwelijk wilt plannen, en Josh voelde zich steeds niet goed. Onze ouders vonden het ook beter dat Josh bij mij bleef.’

‘Dus je zus was Josh’ moeder en ook Antonio’s liefje?’

‘Ja, dat heeft ze me zelf verteld.’

‘Heeft ze ook gezegd of hij de vader was?’

‘Ze dacht dat het mogelijk was,’ antwoordde Julie omzichtig. Dankzij Rocco wist ze nu wat haar zus in Cannes had gedaan, en dus begreep ze dat Judy niet zeker kon weten wie de vader was.

‘Je had het over een verloofde?’

‘Ja… James.’

‘James…’

Uit Rocco’s toon maakte Julie op dat hij de naam herkende.

‘Zeg eens… Toen je het eerder over James had, was dat toen in jouw rol als je zus of als jezelf?’

Julie fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik begrijp je niet.’

‘Was hij jouw liefje of dat van je zus?’ vroeg hij bot.

Julie voelde haar wangen gloeien van vernedering. Toen keek ze hem recht in de ogen. Zacht zei ze: ‘Hij was eerst mijn geliefde en daarna die van Judy. Niet dat het je iets aangaat.’ Hij moest er maar van denken wat hij wilde.

Dokter Vittorio, die bij het raam was gaan staan, kwam nu terug. Julie hoorde hem vastbesloten tegen Rocco zeggen: ‘Zo is het wel genoeg, lijkt me. Waar het om gaat, is dat Julie het enige hier aanwezige familielid van Josh is.’

‘Ik ben ook zijn wettelijke voogd,’ voegde Julie er resoluut aan toe.

‘Ik wil het met Julie over haar gezondheid hebben, maar eerst moet ik nog iets anders zeggen. Je vader heeft me vanochtend gebeld voor de uitslag van het DNA-onderzoek.’

‘Heb je hem dat gegeven?’

‘Ja, want hij maakte zich enorm druk. Natuurlijk is hij teleurgesteld dat Josh niet zijn kleinzoon is.’

Dat moest wel, veronderstelde Rocco, maar als hij eerlijk moest zijn, was hij zelf opgelucht. Nu zou het kind in elk geval niet overgeleverd worden aan die mateloosheid gepaard aan emotionele manipulatie. Rocco en zijn broers waren van mening dat Antonio daardoor zo was geworden als hij was.

Julie was de arts dankbaar dat hij Rocco’s aandacht had afgeleid en nog dankbaarder toen hij bedaard vroeg of hij haar privé over de uitslag van haar bloedonderzoek kon spreken.

Net toen ze wilde knikken, choqueerde Rocco haar door zonder omwegen tegen de arts te zeggen: ‘Aangezien ik belang heb bij Julies gezondheid, wil ik de uitslag ook weten, en jouw diagnose.’

Rocco’s belang bestond uit het feit dat hij het onderzoek had betaald, dacht Julie. Ze vond het vernederend dat ze zich niet kon veroorloven tegen hem in opstand te komen met de mededeling dat ze haar rekeningen zelf wel betaalde.

‘Daarvoor heb ik Julies toestemming nodig.’

Ze keken allebei naar haar.

Rocco kende haar geheim toch al, dus wat voor zin had het te weigeren? Behalve dat het een aanslag was op haar trots, natuurlijk. ‘Ik snap niet waarom mijn gezondheid je interesseert,’ zei ze tegen Rocco. Tegen de arts zei ze: ‘Maar nu we hier toch zijn, goed, dokter Vittorio, ik geef mijn toestemming.’

De arts deed zijn tas weer open en haalde er een stapel papieren uit. Bij het zien van haar verontruste blik lachte hij haar geruststellend toe. ‘Precies zoals ik dacht. Je hebt anemie, bloedarmoede dus,’ zei hij. ‘Maar ik heb verder niets gevonden wat op ernstige medische problemen wijst, dus neem ik aan dat je toestand te wijten is aan andere factoren. Je bent een jonge vrouw met de zorg voor een klein kind, zonder partner of familie om je te steunen. Je hebt zelf gezegd dat Josh problemen heeft met zijn gezondheid, en het verlies van zoveel mensen die je na stonden, moet een traumatisch effect gehad hebben. Dat alles, samen met ook nog geldzorgen, misschien…’ Hij zweeg tactvol.

De kleur kwam en ging op Julies gezicht. ‘Ik… De manier van overlijden van mijn zus en onze ouders houdt in dat de afwikkeling van de erfenis veel vertraging opliep. Josh en ik zijn enige erfgenamen van mijn ouders. Mijn notaris doet zijn best maar hij weet ook niet hoelang het duurt voordat we iets kunnen krijgen. Ik had wat spaargeld, niet veel, en toen Josh ziek was, moest ik een tijdlang vrij nemen van mijn werk. Toen…’ Ze beet op haar lip omdat ze Judy niet wilde verraden. ‘Toen moest ik nog sommige dingen betalen.’

‘Je bedoelt dat je zus jou haar schulden heeft nagelaten?’ vroeg Rocco tartend.

‘Niet met opzet. Judy wist natuurlijk niet dat ze een ongeluk zou krijgen.’

‘Ze wist dat ze voor een kind moest zorgen en dat ze binnen korte tijd zou trouwen.’

Julie negeerde hem. ‘Dus ja, ik heb het moeilijk gehad,’ zei ze tegen de huisarts.

‘Je hebt geen ernstige kwaal, maar je moet de bloedarmoede wel serieus nemen. Je moet echt gezond eten en goed rusten. Wat zonneschijn en wat minder zorgen en verantwoordelijkheden zouden je goeddoen.’

Julie glimlachte wrang. ‘Ik zal mijn best doen dat advies op te volgen,’ zei ze. Daarna wendde ze zich koeltjes tot Rocco. ‘Nu Josh gelukkig geen Leopardi blijkt te zijn, wil ik graag zo snel mogelijk terug naar Londen. Hier hebben we niets meer te zoeken.’

Nu reageerde Rocco niet. Ze had gelijk. Er was geen reden meer voor haar om hier te blijven. Hij had zijn plicht tegenover zijn broers en de familienaam gedaan; hij hoefde alleen Falcon nog de uitslag van het onderzoek te laten weten.

Uiteraard zouden ze, zoals afgesproken, Julie financieel tegemoetkomen voor het ongemak. Hij fronste zijn wenkbrauwen. Snel dacht hij aan de wijk waar Julie en Josh woonden en hun omstandigheden. Dat gevoegd bij de informatie over haar gezondheid… Hij kwam meteen tot een besluit. ‘Integendeel,’ zei hij strak. ‘Er zijn twee goede redenen om hier te blijven, en het verbaast me dat je er zelf niet aan dacht.’

Julie keek hem onzeker aan en wachtte af.

‘Ik weet zeker dat dokter Vittorio het met me eens zal zijn, gezien je zwakke gezondheid –’

‘Ik heb geen zwakke gezondheid. Alleen bloedarmoede.’

Zonder op haar uitbarsting in te gaan, vervolgde Rocco: ‘En omdat Josh hier zo goed is opgeknapt, zou het niet alleen verstandig zijn maar zelfs van groot belang dat jullie hier blijven tot jullie gezondheid vooruitgegaan is.’

‘Dat gaat niet,’ zei Julie protesterend, maar ze zou niets liever willen dan blijven.

‘Rocco heeft gelijk.’ Dokter Vittorio mengde zich in het gesprek. ‘Ik zou jou en Josh geen beter recept kunnen voorschrijven.’

‘Ik heb werk, en een flatje, en…’

‘Je gezondheid zal zeker verslechteren als je te snel terugkeert naar je oude leven. Ik heb het al besloten,’ zei Rocco resoluut. ‘Jij en Josh blijven op Sicilië tot dokter Vittorio vindt dat jullie genoeg zijn opgeknapt.’

Julie snakte naar adem. Van alle arrogante aanmatigende dingen… Maar wat kon ze zeggen? Ze kende Rocco goed genoeg om te weten dat een discussie met hem geen zin had. En hij had gelijk over haar gezondheid en die van Josh. Ze zou het zichzelf nooit vergeven als ze te snel naar Londen terugging en Josh’ gezondheid verslechterde. Wat had zij hem te bieden in vergelijking met hier? En, als ze bleef, misschien…

Misschien wat? Misschien omdat Rocco met haar had gevrijd? Maar dat had niets te betekenen. Hij gaf niet om haar – en zij niet om hem. Het was maar seks, meer hadden ze niet gehad.

Máár seks? Hoe kon ze dat woordje gebruiken voor de wonderbaarlijke levensveranderende ervaring die ze in zijn armen had gehad? Maar dat moest ze niet toegeven. Ze moest er gewoon helemaal niet aan denken.

 

Het was een tumultueuze moeilijke ochtend geweest, en Julie was opgelucht dat ze eindelijk weer alleen was met Josh, genietend van de zon in een beschut deel van de binnenhof.

Voor zolang het duurde, dacht ze met een grimas. De moed zonk haar in de schoenen toen ze Rocco doelbewust zag naderen. Zijn lange schaduw raakte haar al voordat hij hen zelf bereikte. Het bracht haar in herinnering, alsof ze dat nodig had, dat er geen deel van haar was dat hij niet had aangeraakt.

‘Die James,’ zei hij abrupt, ‘hield je van hem?’

Julie ontweek zijn blik. Waarom vroeg hij dat? ‘Ja.’

‘Was hij je eerste minnaar?’

Nu keek ze hem aan, en de gechoqueerde blik in haar ogen verried het antwoord al voordat ze het onwillig zei. ‘Ja.’

Josh, die op zijn rug op een gevoerd kleed lag dat Maria voor hem had opgezocht, kraaide triomfantelijk toen hij zijn eigen teentjes vond.

Even waren ze afgeleid. ‘Voordat je iets zegt, ik heb hem met zonnebrandcrème ingesmeerd.’ Ze had zich willen verdedigen tegen eventuele verwijten, maar verdrietig besefte ze dat het Rocco nu natuurlijk niets meer kon schelen wat er met haar neefje gebeurde.

Misschien was hij net zo traag met dat besef als zij, want hij zei koeltjes: ‘Dat zei Maria al. Toch is het goed hem uit het directe zonlicht te houden. Zijn huid is er niet aan gewend.’

Hij wendde zich weer tot haar, zijn voet op een stenen schildpad vlak bij waar zij zat zodat hij zich naar haar toe kon buigen. ‘En was hij je enige minnaar?’

Haar hart sprong zo hoog dat het zich in haar keel leek te vestigen. ‘Ik zie niet in waarom jij dat moet weten.’

Ze was trots op de kalmte in haar stem, ervan overtuigd dat er niets uit op te maken viel, tot hij zich weer oprichtte en met kennelijke voldoening in zijn stem zei: ‘Ja dus. En wat gebeurde er? Het kan niet gelegen hebben aan jouw onwilligheid in bed.’

Julie werd heen en weer geslingerd tussen boosheid en verontwaardiging. ‘Wat James en ik voor elkaar voelden, had niets met seks te maken.’ Pas toen ze zag dat hij spottend een wenkbrauw optrok, besefte ze dat hij haar verdediging verkeerd interpreteerde. Ze corrigeerde het. ‘Ik bedoel dat we van elkaar hielden en dat onze relatie niet alleen op seks gebaseerd was.’

‘Je hield van hem, maar je raakte niet opgewonden?’

‘Nee! Ik bedoel… Ja. Ik hield van hem, en natuurlijk raakte ik wel opgewonden door hem.’

‘Wat is er dan gebeurd?’

Toen ze hem onzeker aankeek, ging hij op het stenen bankje naast haar stoel zitten.

‘Hoe bedoel je, wat is er gebeurd?’ vroeg ze.

‘Je zei dat hij mogelijk Josh’ vader was en dat hij de minnaar van je zus is geweest. Dat roept de vraag op waarom. Zonet zei je dat jullie van elkaar hielden en ook minnaars waren.’

Julies blik rustte op Josh. Dan hoefde ze niet naar Rocco te kijken. ‘Mijn zus was erg mooi. Ze schepte altijd op dat ze iedere man kon krijgen die ze wilde, en ze wilde James.’

‘Je zus was een slet die seks ruilde tegen materiële zaken.’

‘James werd verliefd op haar,’ vervolgde Julie. Ze wilde niet met Rocco in discussie gaan. ‘Ik voelde me erg gekwetst. Die arme James… het moet vreselijk moeilijk voor hem geweest zijn. Hij wist hoeveel ik van hem hield en hij wilde me geen pijn doen, dus…’

‘Dus bleef hij ook met jou naar bed gaan?’

‘Nee!’ Julie was te gechoqueerd om te liegen. ‘Nee, natuurlijk niet. Zoiets zou hij nooit gedaan hebben.’

Plotseling daagde het haar, en ze wierp hem een wrang lachje toe. ‘Als je je soms zorgen maakt over je gezondheid, kan ik je geruststellen. Ik heb me laten onderzoeken toen ik ziek werd door een virus van Josh. De regering sponsort dergelijke onderzoeken.’

‘Je zult de seks wel gemist hebben toen hij je had verruild voor je zus,’ zei Rocco zonder op haar bittere uitbarsting in te gaan.

Ze schoot in de verdediging. ‘Hoezo?’

‘Omdat je zo vurig was,’ zei hij botweg. ‘Veel vuriger dan ik ooit een vrouw heb meegemaakt.’

‘Het spijt me als je me… te gretig vond.’ Haar stem klonk stijfjes van trots.

‘Dat heb ik niet gezegd,’ zei Rocco laconiek. ‘Ik zei dat je vurig was. Je verlangde naar een man en naar bevrediging.’

‘Daar wil ik het liever niet over hebben.’ Ze klonk heel preuts, besefte ze.

Rocco keek haar bedachtzaam aan. Aanvankelijk was hij gechoqueerd omdat ze een andere vrouw was dan hij had gedacht. Die ontdekking verklaarde echter een aantal dingen die niet klopten. Pikant, vond hij. ‘Waarom heb je niet meteen gezegd dat je Josh’ moeder niet bent? Dat zou ons allebei heel wat commotie gescheeld hebben.’

‘Die kans heb je me niet gegeven. Je was vastbesloten me mee te nemen. Ik was trouwens bang dat je familie Josh zondermeer van me af zou nemen als hij Antonio’s zoon was, als bekend was dat ik de moeder niet ben.’

‘Ik heb je mijn woord gegeven dat dat niet zou gebeuren,’ zei Rocco.

‘Nu ja, het doet er niet meer toe, want de hemel zij dank is Josh niet van Antonio. Ik heb altijd gehoopt dat James de vader was.’

‘Omdat je van hem hield?’

Hij was te scherpzinnig.

‘Ja,’ zei ze. ‘Maar ik hou ook van Josh om wie hij zelf is.’

Dat meende ze oprecht, dacht Rocco. Josh bofte maar met zo’n moederfiguur in zijn leven. ‘Dan moeten we het nog hebben over je vergoeding,’ zei hij. ‘Ik kan nog niet zeggen om hoeveel het gaat tot ik mijn oudste broer heb gesproken.’

‘Ik wil geen geld.’ Julie voelde haar hart bonzen van nijdige trots.

‘We hebben al afgesproken dat er een vergoeding komt. Dat zijn we wel verplicht.’

Hij zag er onnoemelijk arrogant uit en klonk ook zo. Julie voelde dat hij een lage dunk van haar had. Voor hem deden haar gevoelens er niet toe. Hij kon haar gewoon betalen om uit zijn leven te verdwijnen.

‘Nee. Ik neem het niet aan.’

De felheid in haar stem verbaasde Rocco. ‘Waarom niet? Toen duidelijk was dat je er financieel bij gebaat zou zijn als je met me meeging naar Sicilië, stemde je meteen in.’

Dat was anders, wilde Julie zeggen. Dat was voordat hij haar had aangeraakt en ze wist… Maar dat wilde ze zelfs zichzelf niet toegeven. ‘Ik dacht dat je bedoelde dat Antonio een soort rekening voor het kind had geopend,’ zei ze stijfjes. Dat was deels waar.

Rocco schokschouderde. ‘Het geld komt van ons, Antonio’s halfbroers. Dat maakt geen verschil.’

‘Toch wel,’ zei Julie volhardend. ‘Je hebt het over de trots van je familie, maar ik heb ook mijn trots. Daarom neem ik het geld niet aan. Josh is geen Leopardi. Ik vind mijn trots minstens zo belangrijk als jij die van jou, en ik wil je geld niet.’

Tot zijn schrik realiseerde Rocco zich dat hij – door een combinatie van emoties die zijn hart grepen – haar wilde vasthouden. Resoluut duwde hij die gevoelens weg. ‘Misschien niet, maar je moet wel aan Josh denken.’

‘Juist vanwege hem wil ik het niet. Ik wil niet dat hij opgroeit met de gedachte dat het juist is om van andermans geld te leven. Ik wil ook een overzicht van alles wat je voor mij hebt uitgegeven, zodat ik het terug kan betalen zodra de erfenis van mijn ouders rond is.’

‘Geen sprake van,’ zei Rocco arrogant. ‘Dat vind ik een belediging.’

Julie sperde haar ogen open. Was hij dan niet beledigend? Rocco beschreef zijn vader als arrogant, maar zelf was hij geen haar beter. Arrogant, autoritair en onnoemelijk sexy… Ze drukte de onwelkome gedachte de kop in die langs haar verdediging was geslopen.

Haar verdediging? Waarom moest ze zichzelf verdedigen tegen de erkenning dat Rocco een seksueel zeer aantrekkelijke man was?

Moest ze zich dat echt afvragen, terwijl ze hem niet eens hoefde te zien om te hunkeren naar een herhaling van het genot dat hij haar al had geschonken?


Hoofdstuk 10

 

 

 

Maria had geopperd dat Rocco Julie en Josh moest meenemen naar de jaarlijkse ceremoniële optocht in het stadje op vijftien kilometer van de villa.

Het was een traditie om het begin van de lente te vieren en om geluk te vragen voor een goede oogst van de citrusboomgaarden. Daarom trokken de bewoners gekostumeerd op praalwagens door het stadje. Dat evenement was het hoogtepunt van het jaar.

Alsof het weer zich wilde aanpassen aan de datum, een gunstig voorteken aldus Maria, scheen de zon ’s ochtends al volop. Samen met de geuren van de citrusvruchten maakte het je gewoon vrolijk, moest Julie toegeven.

Josh zag er aanbiddelijk uit in een nieuw broekje met een geel geruit bloesje, vond Julie. En alsof hij dat zelf ook vond – of haar eigen vrolijke stemming vanwege het dagje uit overnam – zat hij de hele tijd te stralen.

Wel vroeg ze zich af of haar eigen vreugde te maken had met het uitstapje zelf of met het feit dat ze de dag in Rocco’s gezelschap zou doorbrengen. Wat als ze dat graag wilde? Dat gaf toch niets? Haar ogen werden iets groter om haar eigen naïviteit. Binnenkort zou ze teruggaan naar Londen. Dan zou ze hem nooit weer zien.

Reden te meer om nu nog wel bij hem te zijn, sprak een roekeloos stemmetje in haar hoofd indringend. Maar dat andere stemmetje, dat haar beter kende, waarschuwde haar voor het risico ernstig gekwetst te worden.

Het was dom en gevaarlijk te fantaseren over iets wat nooit echt kon worden. Goed, Rocco was met haar naar bed gegaan, en het was een levensveranderende ervaring geweest. Maar dat hield niet in dat hij het ook zo voelde. Voor hem was het gewoon seks geweest, en dat moest ze accepteren en er afstand van nemen. Nu wist ze wat het was echt bevredigd te zijn. Als ze wilde, kon ze ervan dromen dat ze ooit een man leerde kennen van wie ze zowel lichamelijk als emotioneel zou kunnen houden – maar ze moest accepteren dat die man niet Rocco was.

Met die waarschuwing in haar hoofd lukte het haar bijna zich gewoon te gedragen toen Rocco kwam om Josh voor haar naar beneden te dragen. Ze deed alsof het niets bijzonders was toen Rocco’s hand langs haar naakte arm streek toen hij de baby van haar overnam.

Hoewel Maria had verteld dat de optocht niet religieus was, vond Julie dat ze maar beter degelijk gekleed kon gaan, zodat ze niemand aanstoot gaf. Ze droeg een gebroken witte broek met een kobaltblauw topje voor als het warm werd, met daaroverheen een gebreid vest.

Toen ze Rocco zag kijken, zei ze lachend: ‘Degene die deze kleren uitkoos, heeft zich kennelijk niet gerealiseerd dat ze gedragen zouden worden door iemand met een baby. Ze zijn onpraktisch, maar het is zo’n zonnige dag dat ik toch zin had om dit aan te trekken.’

‘Je bent aangekomen,’ zei Rocco zonder op haar opmerking in te gaan. ‘Dat is goed.’

‘Ik begon er inderdaad wat schriel uit te zien.’

‘Dat klinkt niet mooi, maar je was wel mooi.’ Voordat tot haar doordrong dat hij haar zowaar een complimentje had gegeven, vervolgde hij: ‘Ik zou het woord fragiel gebruiken. Maria had jou al verteld dat ze dit feest bij haar familie is?’

Julie knikte.

‘Het zal wel erg druk worden. We kunnen het best bij elkaar blijven.’

Zodra de plaatselijke donjuans Julie zagen, zouden ze boven op haar springen, dacht Rocco grimmig. Had hij haar ooit lelijk en saai gevonden? Het kwam niet alleen doordat ze was aangekomen dat haar gezicht nu leek te stralen, meende hij. Dat ze nu bevrijd was van de druk te moeten rondkomen voor Josh en zichzelf, terwijl ze ook de schulden van haar zus nog moest betalen, zou ook wel een belangrijke rol spelen.

Ze zaten in de auto, en Josh zat in zijn babystoeltje blijmoedig te keuvelen. Julie glimlachte.

Hoe was het mogelijk dat hij haar schoonheid niet meteen had opgemerkt, vroeg Rocco zich af. Als ze glimlachte had ze een serene vreugde over zich die zijn hart beroerde en hem de adem benam. Elke man zou trots zijn als hij zo’n vrouw de zijne mocht noemen.

Ho – wat dacht hij nu? Hij had toch altijd gezworen nooit te trouwen of zich aan een vrouw te binden?

Het duurde niet lang voordat ze op hun bestemming kwamen, en Julie slaakte een kreet van verrukking bij het zien van de oude stadsmuren die oprezen van de rotsen en de getraliede ramen van de huizen die in de muren waren ingebouwd.

‘Op deze plaats stond vroeger een Arabisch fort,’ vertelde Rocco. Het was beter over de geschiedenis van het stadje te praten dan zijn gedachten in de richting te laten reizen die ze blijkbaar steeds wilden gaan.

‘Onze voorouder was een van de Noormannen die het eiland kwamen veroveren, en hij kreeg dit land en deze stad, waar hij een fort van liet maken. Pas veel later trok onze familie uit het versterkte huis hier naar het kasteel, maar uiteraard hebben we nog altijd een sterke band met het stadje. Dat kun je overal zien: aan de straatnamen, aan de wapenschilden op de oude muren, en zoals sommigen zeggen, aan de gezichten van een aantal stedelingen. Wat voortkomt uit de tijd toen het als een eer werd beschouwd als de dochter van een gezin door de heer werd uitverkoren om zijn bed te komen verwarmen.’

Julie kromp in elkaar. Geen wonder dat Rocco, met zo’n familiegeschiedenis, er de neus voor ophaalde met haar naar bed te gaan.

Rocco parkeerde de wagen op een parkeerplaats buiten de poort. ‘De straten hier zijn erg smal. Auto’s zijn niet verboden, maar het is niet handig hier te rijden. In de zomer en nu ook, bij dit festival, komen er veel bezoekers, vooral sinds Falcon onze vader kon overreden de oude stoom- en modderbaden te laten restaureren. Volgens de legende heeft de Griekse architect Daedalus het badencomplex ontworpen nadat hij van Kreta hiernaartoe gevlucht was. Naar verwachting wordt de restauratie dit jaar afgerond.’

‘Wat fascinerend,’ zei Julie oprecht. Ze hield Josh vast, terwijl Rocco de buggy uit de auto haalde.

Toen ze zich in de stroom mensen voegden die in de richting van de toegangspoort naar de stad ging, vond Julie dat het wel een gewoon gezinsuitstapje leek – behalve dat ze aan de blikken van de mensen wel merkte dat ze Rocco herkenden en ontzag voor hem hadden. En natuurlijk was zij voor hem slechts iemand die de moeder van het buitenechtelijke kind van zijn broer had kunnen zijn.

Wat was het toch bij sommige mannen dat hen boven de anderen verhief? Bij Rocco had het niets te maken met de naam Leopardi, want zonder dat zou hij ook de vrouwen aantrekken en duidelijk een alfaman zijn. Zelfs de manier waarop hij de buggy voortduwde, leek zijn mannelijkheid nog te benadrukken.

Vanaf de piazza voor de grote kerk kon je het best naar de optocht kijken volgens Maria, en daar gingen ze dan ook naartoe om de huishoudster en haar familie te treffen.

Ze werden opgehouden door mensen die Rocco met respect kwamen begroeten, maar even later kwamen ze toch op het plein, voorgegaan door twee jonge mannen die zich hadden voorgesteld als kleinzonen van Maria. Maria’s familie had voor hen een mooie plek vrijgehouden.

Rocco zou natuurlijk sowieso een mooi plekje hebben gekregen, maar Julie vond het roerend dat hij Maria hoffelijk voor haar moeite bedankte.

De vrouwelijke familieleden moesten Josh uitvoerig bewonderen, en hij werd doorgegeven van de ene arm naar de andere. Julie vond het verontrustend, maar ze bedacht dat het zo wel altijd zou gaan in grote families en ze besloot er geen drukte om te maken. Tegen de tijd dat de optocht begon, had ze Josh terug. Hij was klaarwakker en keek om zich heen, maar natuurlijk was hij nog te jong om te weten wat er gebeurde.

De pracht en praal van de optocht was adembenemend, moest Julie toegeven. Ze kromp licht ineen bij het lawaai van de bazuinen van de herauten in hun scharlaken met gouden mantels, gevolgd door gewapende mannen die zogenaamde gevangenen voortdreven, en daarna hele stromen mensen in allerlei kostuums.

Aan de andere kant van het plein zag Julie een jong stel dat elkaar omhelsde. Het meisje keerde haar gezicht naar haar partner voor een kus. Bij het zien van hun geluk voelde Julie zich opeens erg alleen.

Iemand duwde haar opzij om de optocht beter te kunnen zien, en ze struikelde tegen Rocco aan. Toen ze zich wilde verontschuldigen, schudde hij zijn hoofd. Hij legde een arm om haar middel en trok haar dichter naar zich toe. Bedaard zei hij: ‘Ik denk dat ik je maar veilig vasthoud zolang we tussen al die mensen staan.’

Zo stond Rocco daar, met zijn vrije hand aan de buggy en een arm om haar heen, en ze had geen keus dan bij hem te blijven staan.

Veilig, had Rocco gezegd. Veilig voor de duwende mensen misschien, maar zeker niet veilig voor een groter gevaar. De geur van zijn aftershave, zo heel lichtjes waarneembaar tussen al de sterkere geuren van gekruid voedsel en hete zon, zou ze wel op willen snuiven. Maar zou ze het daarbij kunnen laten? Zou ze niet verleid worden om haar lippen over zijn warme hals te laten gaan, hem kussend, steeds dichter naar zijn mond toe? Haar hart bonkte tegen haar ribben, terwijl in haar verlangen opkronkelde, zo licht als rook en zo gevaarlijk als vuur.

‘Vind je het mooi?’ vroeg Rocco met zijn lippen dicht bij haar oor zodat ze hem boven de herrie uit kon horen. Om hem beter te horen wendde ze zich naar hem toe. Zijn hand lag warm op haar heup, en ze was dankbaar dat hij niet wist dat haar borsten en onderlichaam een wedstrijd hielden wie het meest naar zijn hand verlangde.

Toen het tijd werd om te gaan lunchen, wist Julie niet of ze opgelucht of teleurgesteld moest zijn dat het niet langer nodig was dat hij haar veilig vasthield.

 

Het was een fantastische dag geweest, een speciale, magische dag, en ze zou de herinnering eraan voor eeuwig koesteren, besloot ze later die middag toen ze op de terugweg waren naar de auto. Rocco duwde de buggy, en toen hij haar hand pakte om haar te helpen bij een stuk rotsachtige bodem en haar hand daarna bleef vasthouden, voelde ze haar hart een blije salto maken.

Ze waren terug in de villa toen Julies geluk omsloeg in schrik, angst en ongeloof. Het piepje van haar mobieltje waarschuwde haar dat er een voicemail was. Zo vaak kreeg ze die niet, dus pakte ze meteen haar telefoon uit haar handtasje, en ze excuseerde zich bij Rocco toen ze zag dat het een bericht van haar notaris was.

Het was lang en complex, en het nieuws was verschrikkelijk. De gelukzalige blos week van haar gezicht, en ze moest het nog eens horen om zeker te weten dat ze het goed had begrepen.

Haar notaris deelde mee dat gezien het feit dat haar ouders een jaar voor hun overlijden een hypotheek op het huis hadden genomen en daarvan een aanzienlijk bedrag aan Judy hadden geschonken, alsmede het feit dat hun vader klaarblijkelijk had verzuimd de premies voor zijn levensverzekering te voldoen, er weinig overbleef wat aan Julie en Josh kon worden nagelaten.

Alsof dat niet erg genoeg was, voegde hij eraan toe dat een advocaat met hem contact had opgenomen namens James’ zus en zwager, omdat ze Julies benoeming tot Josh’ wettelijke voogd wilden aanvechten daar ze van mening waren dat een alleenstaand jonge vrouw Josh niet de zorg en financiële zekerheid kon bieden die zij wel te bieden hadden. Haar notaris waarschuwde dat zij naar zijn mening veel kans maakten het proces te winnen en dat het proces lang en kostbaar zou worden, en dat Julie misschien beter kon overwegen Josh af te staan omdat dat wellicht ook in zijn belang was.

‘Nee!’ Het mobieltje viel op de vloer, en Julie liet zich op een stoel vallen en bedekte haar gezicht met haar handen.

Rocco raapte het mobieltje op en ging na of Josh nog veilig in zijn buggy lag te slapen. Vervolgens luisterde hij het bericht af, waarna hij naar haar toe kwam.

Op de een of andere manier was ze erin geslaagd haar zelfbeheersing terug te vinden, en ze stond op, hoewel ze misselijk was van wanhoop. Wat moest ze nu doen?

‘Ik begrijp het niet,’ zei ze tegen Rocco. ‘Annette geeft niets om kinderen. Ze wilde zelf geen gezin beginnen, ook al wilde haar man dat juist graag. Ze keek nooit naar Josh om, wilde hem zelfs niet vasthouden. Ik moest hem bij haar weghouden want anders bedierf hij haar dure jas. Ik kan hem niet aan haar overlaten. Ze houdt niet van hem.’

Haar radeloosheid wekte Rocco’s beschermingsdrang op. Hij was opgegroeid zonder zijn eigen moeder, en hij kende de pijn die dat veroorzaakte. Josh had al een band met Julie, en zelf was hij ook aan het kind gehecht geraakt. Waarom zou Josh moeten worden afgestaan aan vreemden, alleen omdat zij een echtpaar waren, terwijl hij Josh niet alleen financiële zekerheid maar ook een vader kon bieden?

‘Er is een oplossing,’ zei hij tegen Julie. Hij had een besluit genomen.

‘Wat?’

‘Trouwen.’


Hoofdstuk 11

 

 

 

‘Trouwen?’ herhaalde Julie niet-begrijpend.

‘Ja.’ Koeltjes voegde Rocco eraan toe: ‘Als wij trouwen, dan kan niemand Josh bij je weghalen.’

‘Wat? Dat… Dat kan niet.’

Rocco fronste zijn wenkbrauwen. Zijn vastbeslotenheid – en zijn trots – werden versterkt door haar afwijzing. ‘Waarom niet?’

Omdat hij niet van haar hield… Bijna had ze dat gezegd, vanuit het diepstverborgen plekje in haar hart. ‘Het zou niet verstandig zijn,’ zei ze zwakjes.

‘Het zou juist heel verstandig zijn. Ik weet wat gebrek aan ouderliefde en het verlies van een moeder voor een kind betekent, en nu ligt het in mijn macht om ervoor te zorgen dat het Josh niet overkomt, dus…’

‘Maar om met mij te trouwen? Je bent op geen enkele manier verantwoordelijk voor Josh.’

‘Dat ben ik niet met je eens. Nu jij en Josh onder mijn dak wonen, ben ik wel degelijk verantwoordelijk voor jullie. Het zit in mijn naam en bloed. Mijn plicht.’

‘Dat is… Dat is iets van vroeger,’ zei Julie, maar Rocco bracht haar tot zwijgen.

‘Jij vindt toch ook dat je verantwoordelijk bent voor Josh en dat zijn behoeften op de eerste plaats komen?’

Julie knikte. De moed zonk haar in de schoenen toen ze besefte waartoe dit gesprek zou leiden.

‘Dan moet je ook kunnen begrijpen dat ik op mijn manier verantwoordelijkheidsgevoel heb.’

Hij meende het, zag ze, maar ze schudde haar hoofd. ‘Maar voor jou zijn we niets.’

‘Jullie wonen onder mijn dak. Daarom ben ik voor jullie verantwoordelijk,’ herhaalde Rocco. ‘Aan de andere kant, als ik het mis heb en je de belangen van je neefje niet vooropstelt…’

‘Natuurlijk doe ik dat wel.’

‘Dan moet je het met me eens zijn. Door met mij te trouwen, dien je zijn belang, en dan heeft hij niet alleen twee ouders maar ook geen financiële zorgen.’

Wat kon ze daarop nog zeggen? Rocco’s woorden bevestigden wat ze al over hem wist, dat hij een man was die zijn verantwoordelijkheden bitter ernstig nam.

Haar emoties wipten heen en weer tussen hoop en vrees, verlangen en afkeer, noodzaak en trots. Rocco bood haar de manier om Josh’ toekomst veilig te stellen. Maar zelf verlangde ze naar een plaats in zijn hart, en die zou ze nooit krijgen. Wilde ze zich blootstellen aan de emotionele pijn die het zou betekenen Rocco’s vrouw te zijn zonder dat hij van haar hield? Was het niet beter zijn voorstel af te wijzen? Maar Josh dan? Ze had zich er al veel zorgen over gemaakt dat ze Josh in haar eentje moest grootbrengen, en ze wist heel goed hoe belangrijk het voor Josh zou zijn een mannelijk rolmodel te hebben. Josh had verder niemand; alleen haar.

Als ze met Rocco trouwde, zou Josh niets tekortkomen, en bovendien zou hij een vader hebben.

Alsof Rocco haar gedachten oppikte, zei hij: ‘Het gaat allereerst om Josh. Hij heeft zijn ouders en grootouders al verloren. Hij houdt van jou en is van je afhankelijk. Je hebt zelf gezegd dat die vrouw die hem wil opeisen, geen goede moeder voor hem zal zijn.’

‘Maar om te trouwen…’ protesteerde Julie zwak.

Rocco schokschouderde. ‘Zie het maar als een zakelijke overeenkomst, als je wilt.’

Een zakelijke overeenkomst. Dat deed pijn. Maar het ging niet om haar eigen gevoelens.

‘Als Josh’ stiefvader zal ik alles doen wat in mijn macht ligt om ervoor te zorgen dat hij gelukkig is en dat er goed voor hem wordt gezorgd. En voordat je het vraagt, nee, ik vind het niet nodig zelf kinderen te krijgen. Ik ben niet de oudste zoon van mijn vader en dus hoef ik de bloedlijn niet voort te zetten.’

En hij zou het natuurlijk ook niet nodig vinden zich de seksuele genoegens te ontzeggen, ook al zou hij getrouwd zijn. Ook dat deed pijn. Het lukte haar niet meer haar ware gevoelens weg te stoppen. Ze wilde de enige vrouw zijn naar wie hij voor zijn genot zou gaan, ze wilde helemaal de zijne zijn, in alle opzichten. Ze wilde dat hij naar haar verlangde en van haar hield.

Julie proefde een bittere smaak bij het besef van haar sombere toekomst. Maar als ze Rocco afwees en James’ zus de voogdij over Josh kreeg, hoe zou ze zich dan voelen? Ze had het geld niet voor een langdurige rechtszaak, noch had ze de emotionele en fysieke reserves om maanden en misschien jaren in onzekerheid te verkeren of ze Josh kon houden. Ook dat zou een grote druk op haar en Josh leggen.

Waarom aarzelde ze nog? Wat Rocco voorstelde, was de beste oplossing, en als ze niet oppaste, zou hij misschien raden waarom ze terughoudend was, welke persoonlijke gevoelens ze verborgen hield.

De gedachte aan de vernedering als hij ontdekte dat ze van hem hield, prikkelde haar om te zeggen: ‘Het is gewoon zo’n grote stap om met je te trouwen.’

‘Te groot? Maar je voelt je zo verbonden met Josh – net als eerst met de man die hem verwekte. Hij kan je leven niet delen, maar Josh wel.’

‘Ik begrijp wat je zegt, en ik ben je dankbaar voor je voorstel,’ zei Julie. ‘Maar voor jou is het ook heel wat om met me te trouwen vanwege Josh. Het is heel goed van je, maar ik… ik heb ook mijn trots, en de gedachte van je te profiteren, staat me niet aan.’

‘Is dat het? Of ben je eerder bezorgd dat ik van onze huwelijkse status zal profiteren?’ vroeg Rocco zacht.

Meteen brandde Julies gezicht van schuldgevoel en verlangen. ‘Dat is nooit bij me opgekomen,’ zei ze onoprecht. Natuurlijk had ze er wel aan gedacht, maar ze was niet bang voor eventuele avances van zijn kant maar voor haar eigen reactie daarop. Dat zou haar ware gevoelens verraden.

‘We hebben geen tijd te verliezen,’ zei Rocco zonder verder op haar bezorgdheid in te gaan. ‘Hoe eerder we getrouwd zijn, hoe eerder Josh in veiligheid is. Dan kun je je notaris meedelen dat je Josh niet opgeeft aangezien je omstandigheden veranderd zijn. Je bent niet meer alleenstaand maar hebt een man. Maar natuurlijk is de beslissing aan jou.’

Machteloos moest Julie erkennen dat er maar een besluit mogelijk was. Knikkend zei ze schor: ‘Ja. Ik bedoel ja, dank je. Ik wil graag met je trouwen.’

 

Toen Rocco zei dat er geen tijd te verliezen was, meende hij het, realiseerde Julie zich twee dagen later. Haar hoofd tolde door de snelheid waarmee alles nu ging.

Omdat Rocco een Leopardi was, waren alle praktische zaken snel geregeld, zowel op Sicilië als in Londen, maar het verbijsterde Julie toch nog toen ze vernam dat ze de volgende ochtend zouden trouwen in het kapelletje dat bij de villa hoorde.

Alle documenten waren gereed, en na het diner excuseerde Julie zich. De gebeurtenissen van de afgelopen dagen hadden haar uitgeput. De medicijnen hielpen al de bloedarmoede te overwinnen, maar Julie betwijfelde of de dokter haar iets kon voorschrijven voor het hartzeer dat, naar ze vermoedde, voor haar lag.

Ze had Josh naar beneden gebracht en in zijn buggy gezet voor het diner, want Maria was naar haar familie toe, en Julie wilde Josh niet alleen boven laten.

Nu ze zich excuseerde, schoof Rocco haar stoel voor haar weg. Hij zei iets in het Italiaans tegen zijn advocaat die bij hen had gedineerd. Tegen Julie zei hij: ‘Ik breng jullie naar boven.’

Josh werd wakker toen Rocco hem uit de buggy tilde. De blik van herkenning in de ogen van haar neefje, samen met de blije lach naar Rocco, waren al het bewijs dat Julie nodig had om te weten dat ze het juiste besluit had genomen voor Josh. Maar voor zichzelf?

Ze ging trouwen met een man die haar seksueel opwond en van wie ze hartstochtelijk was gaan houden, een man met wie ze graag praatte en wiens persoonlijkheid haar uitdaagde en intrigeerde. Een man die haar nooit zou vervelen en die een sterk rechtvaardigheidsgevoel bezat, en een groot hart waardoor hij met enige aanmoediging veel goeds voor anderen zou kunnen doen. Ze zou niets liever willen dan de metgezel zijn van zo’n man en door hem bemind worden als zijn enige zielsverwante. Maar dat was een onzinnige fantasie.

Rocco opende de deur van haar slaapkamer en liet haar voorgaan. Er bleken drie roomkleurige lange kledingzakken op haar bed te liggen.

‘Trouwjurken,’ vertelde Rocco. ‘Helaas heb je zelf geen tijd om op zoek te gaan. Daarom heb ik deze drie via een modehuis in Milaan aan Ricardo mee laten geven.’

Ricardo was de advocaat, en Julie vroeg zich af wat hij ervan vond dat hij drie trouwjurken had moeten vervoeren van Milaan naar Sicilië.

Josh was weer in slaap gevallen, dus legde Rocco hem midden op het bed, waarna hij een hand in zijn zak stak en een klein turkoois sieradendoosje pakte.

Stom keek Julie toe. In haar keel zat een dikke harde brok van ellende, en haar hart deed pijn. De ring die ze zo zou krijgen, was ongetwijfeld duur en smaakvol, net als de trouwjurken. En net zo gevoelloos als het huwelijk zelf zou zijn.

Net zoals ze had verwacht, moest ze met haar ogen knipperen vanwege de schittering die haar vanuit het doosje met de ringen tegemoetkwam.

De enkele diamant met daaromheen een cirkel van kleinere diamantjes, gezet op een diamanten met witgouden band, paste precies bij de diamanten met witgouden trouwring die ernaast lag. Deze ringen raakten het hart met hun schoonheid en exclusieve allure, maar diamanten vormden een armzalige vervanging voor liefde, dacht Julie triest.

Ergens was ze niet eens verbaasd dat de ringen zo naar haar smaak waren en dat de verlovingsring die Rocco per se zelf om haar vinger wilde doen, perfect paste.

Hij hield haar hand nog steeds vast. Zonder erbij na te denken, keek Julie naar hem op, en haar ogen werden groter door een mengeling van paniek en verlangen toen ze zag hoe hij naar haar keek. Zijn ogen werden donkerder toen zijn blik van haar ogen naar haar mond gleed. Het was duidelijk dat hij haar wilde kussen.

Het was bespottelijk, maar Julie schudde paniekerig haar hoofd en trok zich terug met de woorden: ‘Dat hoeft niet. We weten allebei dat het niets te betekenen heeft.’

Waarom fronste hij nu zijn wenkbrauwen? Ze had verwacht dat hij juist blij zou zijn dat ze zich zo verstandig en zakelijk opstelde in plaats van… Ja, wat? In plaats van hem emotioneel te laten weten hoeveel zijn liefde voor haar betekende?

Een klein geluidje gaf aan dat Josh wakker was geworden, en opgelucht tilde ze hem op en hield hem als een barrière tussen hen in.

Wel wilde ze nog iets zeggen. Ze haalde diep adem en zei toen schor: ‘Dank je.’ Ze slikte en voegde eraan toe: ‘Voor… Voor alles. Ik weet best dat je dit niet echt wilt. Voor mij is het heel anders, ik moet Josh vooropstellen. Maar… Wat ik eigenlijk wil zeggen… Ik ben je erg dankbaar.’

Rocco knikte, maar uit zijn grimmige blik maakte ze op dat hij niet veel waarde hechtte aan haar dankbaarheid. Had hij er spijt van? Toen hij zonder verder nog iets te zeggen de kamer verliet, wist ze niet of ze zich opgelucht of teleurgesteld moest voelen.

In de gang voor Julies kamer staarde Rocco voor zich uit. Zijn reactie toen Julie voor zijn kus was teruggedeinsd, verbaasde hem. Dat had hij niet verwacht. Maar hij voelde irritatie en niets anders. Irritatie omdat ze zo naïef en koppig aan haar jeugdliefde bleef hangen en die verhief tot een status die deze niet verdiende. Ze had zijn kus afgewezen uit misplaatste trouw aan een man die haar nooit genot had geschonken. Als zij zelf dat genot nu ook niet zocht dat ze samen konden beleven, wat kon dat hem dan schelen?

Heel veel, besefte hij halverwege de trap. Hoe zat dat? Gaf hij om haar? Was dat de werkelijke reden om met haar te trouwen? Nee! Hij trouwde met haar omdat het zijn plicht was en verder nergens om.

 

Het werd langzaam licht in de kamer. Julie had nauwelijks een oog dichtgedaan. Hoe kon ze, wetende wat de ochtend zou brengen? Nu de dag dan was aangebroken, voelde ze de enorme omvang van wat er stond te gebeuren. Haar zintuigen raakten overstroomd.

De trouwjurken wuifden als tere geesten in het briesje door de openstaande ramen. Julie had al besloten welke ze zou dragen: de eenvoudigste, van matglanzend roomkleurig satijn, schuin geknipt, afgezet met pareltjes langs de zomen. De jurk was hooggesloten, had lange mouwen en een korte tournure op de rug die uitliep in een halflange sleep. Deze had ze gekozen omdat de eenvoud, de hoge sluiting en de lange mouwen beter bij de gelegenheid pasten dan de meer flamboyante stijl van de twee andere.

Maar ze had geen tijd om er verder over te peinzen. Maria, die haar een ontbijt had gebracht waarvan ze geen hap door haar keel had kunnen krijgen, was teruggekomen om haar te helpen aankleden en voor Josh te zorgen.

Julie boog zich over het wiegje om naar de slapende baby te kijken. Hij zag er veel beter uit dan in Engeland. Veel gezonder, veel blijer ook. Het had haar verbaasd te zien hoe Josh naar Rocco keek als hij in de buurt was. Zijn blijdschap als Rocco naar hem lachte of hem optilde, was overduidelijk. Als hij Rocco niet meer zag, zou hij hem missen – maar hij was nauwelijks twee maanden oud; hij zou hem wel weer vergeten.

Alles goed en wel dat ze zichzelf wijsmaakte dat het verkeerd zou zijn Rocco uit Josh’ leven te halen, maar was dat niet om zo te maskeren dat ze met Rocco wilde trouwen? Rocco had geen bloedband met Josh, maar dat wilde niet zeggen dat ze geen goede band konden krijgen. Want net zoals Josh op Rocco reageerde, zag ze bij Rocco oprechte warmte en tederheid als hij bij Josh was. Zou ze het goed gedaan hebben? Of zou ze hier later spijt van krijgen?

Het was te laat. Maria stak de jurk naar haar uit. Julie gaf Josh een kusje en onderwierp zich aan Maria’s goede zorgen. Maria drentelde opgetogen om haar heen, en Julie besefte dat ze zelf ook zo opgetogen zou moeten zijn.

Het voelde heel onwerkelijk toen ze de trouwjurk aankreeg. Wanneer ze vroeger droomde van dit moment, had het zich in haar ouderlijk huis afgespeeld, met haar ouders erbij. Niet hier in dit feodale land met machtige arrogante mannen met hun eer en trots. Ze had ervan gedroomd met James te trouwen en een stabiele liefde te ervaren. Heel anders dan Rocco met de wilde hartstocht die hij in haar opwekte.

Maria stond te snikken, vol emoties bij het zien van de mooie jurk en Julies geluk dat ze zo’n geweldige echtgenoot zou krijgen.

Veel te snel kwam het moment om naar beneden te gaan, waar Rocco’s advocaat wachtte om haar naar het kapelletje te begeleiden. Rocco zou daar op haar wachten.

 

Het kapelletje was klein maar heel mooi, met schitterende fresco’s van bijbelse voorstellingen op het plafond en de wanden, en met prachtig bewerkte kerkbanken. Julie voelde de zwaarte van jarenlange devotie hier, en ze voelde paniek bij de gedachte aan de ontzagwekkende aard van de gelofte die ze op deze gewijde plaats zou doen.

Ze aarzelde en voelde de snelle blik van de advocaat. Ze moest het doen voor Josh, bracht ze zichzelf trillend in herinnering, en ze focuste zich op Rocco’s kaarsrechte rug. Op de een of andere manier werd ze kalmer toen ze hem zag, en ze raakte vervuld van een religieus bewustzijn van de gelofte. Daardoor stopte het trillen. De advocaat, die haar arm vasthield, bleef even staan om haar goedkeurend toe te lachen, alsof hij haar vastbeslotenheid voelde om te doen wat naar haar diepste gevoel goed was.

Pas toen Rocco zich omdraaide en naar haar keek, voelde ze zich echt in staat de laatste meters te overbruggen, alsof hij haar naar zich toe trok en haar kracht gaf.

Het was een eenvoudige dienst, met tijdloze en mooie woorden. De geestelijke sprak meelevend maar toch streng van de ernst van het verbond dat ze zouden sluiten. Hij bracht hun handen samen en liet hen de plechtige geloften afleggen.

Ditmaal ontweek ze Rocco’s kus niet. In feite wilde ze zich de hele tijd al aan hem vastklampen, zoekend naar houvast in deze onwerkelijke wereld.

In een zijkamer ondertekenden ze een paar documenten, en daarna leidde Rocco haar langs het gangpad naar het wijwaterbakje waar Maria en Josh, die klaarwakker in zijn buggy lag, op hen wachtten.

Het was zover. Josh was in veiligheid. Maar ten koste waarvan? Alleen de tijd zou leren of ze de kracht had haar liefde voor Rocco en zijn gebrek aan liefde voor haar te verdragen. Iets dergelijks had ze al eerder meegemaakt, maar haar gevoelens voor James stelden niets voor in vergelijking met wat ze voor Rocco voelde.

Rocco keek naar Julies bleke strakke gezicht. Ze was de zijne. Zijn vrouw. Hij werd gegrepen door een primitief gevoel van bezitterigheid. De satijnen trouwjurk streelde haar lichaam welhaast liefkozend, en bijna werd hij jaloers op het intieme contact. Hij zag de bewonderende blik die zijn advocaat haar schonk, en hij wilde de man wegsleuren zodat niemand meer naar haar kon kijken behalve hij. Zij en het kind stonden nu onder zijn bescherming. Hij was nu echtgenoot en vader, en het was zijn plicht voor hun veiligheid zorg te dragen. Hun toekomst was zijn verantwoordelijkheid.

Echtgenoot, maar geen minnaar, niet bemind.

Wilde hij dat?

Dat hij het nodig vond zich dat af te vragen, was een waarschuwing die Rocco’s trots schuurde zoals schuurpapier een tere huid.

 

Het verbaasde Julie hoeveel aandacht Rocco had besteed aan alles wat bij het huwelijk hoorde: er was een fotograaf en een bescheiden met spoed georganiseerde, maar desalniettemin elegante champagnereceptie voor plaatselijke vooraanstaanden. Terwijl ze zij aan zij stonden zodat Rocco haar aan hun gasten kon voorstellen, vertelde hij: ‘O, trouwens, ik heb Maria gezegd dat het voor Josh beter zou zijn als jij je eigen slaapkamer houdt.’

Er was een tijd dat ze er dankbaar voor geweest zou zijn, maar nu had ze het gevoel dat haar hart een dodelijke slag werd toegebracht. ‘Dat zou ik niet anders willen,’ bracht ze uit, maar ze durfde hem niet aan te kijken voor het geval haar ware gevoelens in haar ogen te lezen zouden staan.

Maar wat had ze anders verwacht? Ze wist dat hij niet van haar hield, dat hij alleen om Josh met haar was getrouwd. Ze moest blij zijn dat hij haar zo tactvol afwees.

 

Hun gasten waren vertrokken, en Rocco geleidde zijn advocaat naar een wachtende auto die hem naar het privévliegtuig zou brengen om terug naar het vasteland te vliegen. Josh, die tijdens de champagnereceptie wakker was geweest en zich had laten bewonderen, lag nu te slapen in Julies armen. De satijnen jurk voelde nu wat opzichtig aan, nu ze dacht aan de werkelijke reden voor haar huwelijk. Ze zou de jurk graag uittrekken en haar eigen kleren aandoen, hoe goedkoop en weinig stijlvol die ook waren naast alles wat Rocco voor haar had gekocht. Net als de champagne die een wrange nasmaak had gegeven en haar deed verlangen naar koel helder water, hoorde die designkleding bij een leefstijl die niet bij haar paste. Het versterkte het feit dat ze in zekere zin door Rocco was gekocht, net zoals Antonio haar zus had gekocht.

Maar dan om andere redenen. Julie had alles voor Josh gedaan. Of nee… In elk geval ten dele had ze ingestemd met een huwelijk met Rocco omdat ze van hem was gaan houden en omdat ze zo de kans had zijn leven te delen.

Zijn leven te delen? Als ze dat dacht, was ze echt een dwaas. Als Rocco haar niet eens zijn bed liet delen, dan kon ze helemaal niet hopen op iets anders. Een traan viel op Josh’ gezichtje, waarop hij even zijn oogjes opendeed, geeuwde en weer verder ging slapen. Zijn vertrouwen raakte Julie, en ze glimlachte vol tederheid toen ze de traan van zijn gezichtje wiste.

Terwijl Rocco haar ongemerkt vanuit de deuropening gadesloeg, fronste hij zijn wenkbrauwen. Er kon maar een reden zijn waarom een bruid op haar trouwdag huilde, en dat was omdat ze met de verkeerde man was getrouwd, terwijl haar liefde een andere man had gegolden.

Zo bij de slapende baby leek ze meer een madonna dan een bruid, onbereikbaar en afstandelijk. Maar hij wilde haar aanraken en vasthouden, hij wilde dat ze het uitschreeuwde van bevrediging in zijn armen, net als eerst. Voordat ze hem kon zien rondhangen als een puber met kalverliefde, trok hij zich terug. Heel even vroeg hij zich af of dat de reden was waarom hij zijn broers te laat had gewaarschuwd zodat ze niet op de bruiloft konden komen.

Welnu, hij had zijn plicht gedaan tegenover Julie en Josh. Nu riep zijn werk hem weer, op de bouwplaats waar hij een aantal belangrijke vergaderingen had moeten uitstellen zodat hij vandaag kon trouwen.

Het was niet nodig nog in de villa te blijven, alsof hij wachtte op een paar kruimeltjes aandacht van Julie. Hij had wel iets beters te doen.

 

Later vertelde Maria Julie dat Rocco was vertrokken en dat ze niet wist hoe laat hij terug zou komen.

Was dat medelijden in Maria’s ogen, terwijl ze Julie hielp haar trouwjurk uit te trekken – een taak die normaliter met genoegen door de bruidegom werd uitgevoerd? Alleen vond Rocco het klaarblijkelijk geen genoegen haar aan te raken. Maar voor haar was dat genot het zoetste en pikantste wat ze ooit had gekend of nog zou kennen.


Hoofdstuk 12

 

 

 

Het was al tien uur ’s avonds, en Rocco was nog steeds niet thuis. Er was niets wat Julie nog beneden hield. Het laatste wat ze wilde, was dat Rocco ontdekte dat ze hier rondhing om op hem te wachten.

In de babykamer lag Josh in diepe slaap, zijn wimpers tegen de gezonde blosjes op zijn wangetjes. Ze wist ze dat het juiste had gedaan voor hem. Waarom James’ zus had besloten dat ze Josh wilde, wist ze niet, maar daar zou Josh nooit gelukkig kunnen worden.

Haar trouwjurk was weer opgeborgen in de kledingtas, en voor de rest bleek nergens uit dat het vandaag haar trouwdag was geweest, behalve dan uit de schittering van haar ringen. Er was geen echtgenoot om de geloften die ze hadden afgelegd, om te zetten in een echt huwelijk.

Julie kleedde zich uit. Ze had zin in een heerlijk luxe warm bad. Ze stak haar haren op, sloot de deur van de babykamer zodat ze Josh niet zou storen, en zette de moderne muziekinstallatie in de badkamer aan.

Het gekwelde geluid van een blueszangeres die om haar verloren liefde treurde en de bitterzoete geur van de badolie gaven haar melancholieke stemming van verlangen weer. De bluesmuziek fluisterde wat het voor een vrouw betekende te smachten naar een man die haar niet wilde.

Het bad was zo diep dat ze zich tot aan haar hals onder water kon laten zakken, en de warmte streelde haar als geurende zijde. Haar lichaam wist nog zo goed het genot dat ze met Rocco had gekend, het genot dat haar nu werd ontzegd. Het water leek haar te strelen. Als ze haar ogen sloot, kon ze gemakkelijk terugdenken aan Rocco die haar nam, en fantaseren dat het weer gebeurde, dat ze echt zijn bruid was die op hem wachtte…

Rocco hoorde de gedempte muziek toen hij de deur naar de slaapkamer opende. Hij was langer op de bouwplaats gebleven dan hij van plan was geweest. Hoewel hij had geweten dat Julie niet op hem zou wachten, had het hem onaangenaam getroffen dat hij op de avond van zijn huwelijk een donkere villa binnen moest gaan. Hij had gemeend veilig te zijn voor de pijn die het overlijden van zijn moeder had veroorzaakt, maar nu merkte hij dat hij het mis had gehad. Dat vond hij niet prettig. Hij had het niet graag mis. Nog minder prettig vond hij de snelheid waarmee hij naar de in duisternis gehulde slaapkamer was gegaan, waar de rozengeur hing waarnaar Julie ook had geroken toen ze hun geloften aflegden.

De slaapkamer was leeg, en toen hij de deur naar de babykamer opende, zag hij alleen Josh daar in zijn wiegje. Toen keek hij in de badkamer, vanwaar de klagelijke tonen van een blueszangeres klonken. Julie lag in bad, haar ogen dicht, met vochtige haarlokken om haar gezicht. Ze wist niet dat hij er was, maar uit haar vaneen geweken lippen en versnelde ademhaling maakte hij op dat ze zich had overgeven aan een geheime sensuele dagdroom. Maar niet over hem! Haar linkerhand rustte op de badrand, zonder de ring die hij haar had omgedaan.

Een gevoel dat hij niet wilde analyseren, overspoelde hem, sleurde zijn verstand mee en verving het door een krachtige golf van emoties. Julie was zijn vrouw, en dit was hun huwelijksnacht. Dan mocht ze niet over een andere man fantaseren. Zonder zich te bedenken, beende hij naar het bad en pakte hij haar hand.

Geschrokken keek Julie op en worstelde om overeind te komen. Door haar beweging golfde het water over de rand, waardoor Rocco’s overhemd en jeans drijfnat werden.

‘Waar is je trouwring?’

Waarom keek hij haar aan alsof ze een misdrijf had gepleegd? ‘Die zit wat losjes, en ik wilde hem niet kwijtraken.’

‘Je liegt. Je hebt hem afgedaan omdat je niet aan mij wilde denken, terwijl je over die geweldige James fantaseerde.’

Ze staarden elkaar aan alsof geen van hen kon geloven wat Rocco net had gezegd.

‘Dat is niet waar,’ zei Julie toen.

‘O, nee? Ik ben niet gek. Je gedachten waren duidelijk. Je lichaam kan niet liegen.’ Voordat ze hem kon tegenhouden, trok hij zijn wijsvinger over de natte huid van haar borst. Hij ging met zijn vinger over het blozende opgerichte topje.

‘Jij dacht dus niet aan je geliefde?’

Julie stak haar kin naar voren. Haar hart bonsde – van kwaadheid, verzekerde ze zichzelf, niet van opwinding. ‘Goed dan,’ zei ze duister. ‘Ik dacht aan mijn geliefde.’ Dat klopte, ook al nam Rocco aan dat het om James ging en niet om hemzelf. ‘Is dat niet goed, dan?’

Nu choqueerde ze zichzelf.

Rocco’s lippen werden een strakke lijn. ‘Moet je me dat echt vragen? We zijn net getrouwd.’

Een grote maar ongeoorloofde blijdschap schoot door haar heen bij het horen van die woorden, die alles wat ze al over haar eigen gevoelens wist bekrachtigden. Was ze er echt opuit dat Rocco met haar naar bed ging? En wat dan nog? Hij was haar man, dus had ze het recht…

Welk recht? Om een man zover te krijgen dat hij met haar vrijde, terwijl hij het niet wilde?

‘Je kunt maar beter gaan,’ zei ze met onvaste stem. Het badwater was al koud geworden, en ze begon te rillen, net zo goed van zelfverachting als van kou.

‘Vind je?’ Rocco’s stem was zacht als een zijden strik die om een scherp mes gewikkeld was. ‘Ik vind dat ik beter dit kan doen.’

Zijn ijzeren greep hield haar al gekluisterd, maar vooral door haar eigen begeerte naar hem zat ze als gevangen, besefte ze toen hij haar met gemak uit bad tilde. Zonder acht te slaan op het water dat van haar af droop of op haar zwakke protesten hield hij haar vast. Op de achtergrond klonk de smachtende muziek, maar Julie hoefde niet meer naar haar geliefde te smachten.

‘Je kleren zijn nat.’ Wat een onzinnige opmerking.

‘Wees dan een goede echtgenote en trek ze voor me uit,’ zei Rocco spottend.

Moest ze hem uitkleden? Julie werd slap door de smeltende hitte van haar verlangen.

Haar begeerte was overduidelijk, zag Rocco, maar ze begeerde niet hem. Toch wilde hij haar. Hij was haar man. ‘Kleed me uit,’ beval hij. Hij pakte haar handen en legde ze op zijn natte overhemd.

Als ze deed wat hij zei, zou ze verloren zijn. ‘Nee.’ Ze weigerde. ‘Dat wil ik niet.’

Dat was een leugen, maar dat kon hij niet weten. Toen hij haar handen losliet, dacht ze dat hij haar liet gaan. Maar hij omvatte haar gezicht en begon haar te kussen, langzaam en doelbewust, en heel intens.

Ze probeerde weerstand te bieden, met haar lippen stijf op elkaar en haar ogen wijd open maar zonder hem aan te kijken, en ze verstrakte haar hele lichaam tegen zijn langzame sensuele verleiding.

Het moest iemand anders zijn die zo kreunde van genot. Een andere Julie die haar hoofd naar achteren hield en haar ogen sloot, die zich gewillig aanbood, die trilde van koortsachtige opwinding toen zijn vingertoppen zacht over haar hals streken en toen over haar borsten, terwijl zijn mond die van haar verleidde om mee te doen aan de kus die haar zintuigen verrukte.

Ze wilde hem. Ze wilde zijn lichaam. Haar begeerte werd nog aangewakkerd toen zijn tong die van haar raakte en zijn handen haar naakte borsten streelden en de welving van haar heupen volgden. Zijn vingers zochten haar geheime vochtige plekje, van waaruit een vuurwerkshow van vloeibaar genot door haar heen schoot.

Ongeduldig begon ze aan de knoopjes van zijn overhemd te trekken. Ze verwelkomde en evenaarde zijn hartstochtelijke kussen, terwijl haar huid tintelde onder zijn vingertoppen en haar opwinding nog toenam.

Haar lippen volgden de vurige verkenning van haar vingertoppen, over zijn sterke hals en de brede borstkas. Zijn borsthaartjes voelden zacht tegen haar mond. Haar vingers friemelden onhandig aan de ceintuur die de weg naar de intimiteit blokkeerde.

Haar protest toen Rocco opeens haar handen vastpakte om haar tegen te houden, was een rauw geluid van vrouwelijke ontbering.

‘Stil. Wacht,’ zei Rocco. Hij tilde haar weer in zijn armen om haar naar de slaapkamer te dragen, waar hij haar op het grote bed neerlegde.

Door de duisternis keek Julie naar hem op met het gevoel dat haar hart overliep van liefde voor hem. Ze bracht haar hand naar zijn gezicht en volgde de vorm ervan vol verwondering. Als hij haar nu hier alleen liet… Maar nee, hij trok de rest van zijn kleren uit, en haar hart sprong op van begeerte toen ze naar hem keek. Elk verrukkelijk detail van zijn lijf nam ze gretig in zich op, en toen gaf ze toe aan haar verlangen hem te voelen. Ze liet haar vingertoppen over zijn hele harde lengte gaan.

Haar intieme aanraking duwde Rocco over de rand van zijn zelfbeheersing. Hij pakte haar vast, kuste haar mond en toen haar borsten. Teder beroerde hij haar tepels, en dat werd minder teder toen hij haar hevige reactie voelde en haar kreten hoorde. Ze hield zijn hoofd tegen zich aan. Zijn handen vonden en streelden haar, haar genot bezorgend tot ze het bijna niet meer kon verdragen.

‘Mijn liefde,’ fluisterde Julie geëmotioneerd, koortsachtig bewegend om hem maar te blijven voelen. ‘Mijn enige liefde.’

Gedachten en gevoelens smolten samen. De vroegere Julie werd weggebrand. Ze zag de bitterheid die Rocco’s ogen beschaduwde niet, en evenmin merkte ze de korte spanning in zijn lichaam op toen hij heen en weer geslingerd werd tussen trots en hartstocht. Hij verlangde wanhopig naar haar maar wilde het niet nu hij haar de liefde voor die andere man had horen uitspreken.

Aan het einde won zijn hartstocht het. Het genot dat hij haar gaf, was voor hem het stempel dat hij op haar drukte, waarmee zij van hem was, terwijl hij wachtte tot ze terugkwam van die plaats waar hij haar naartoe had gevoerd en ze daar kwam waar zijn eigen verlangen ongeduldig op haar wachtte.

Wat pasten ze toch goed bij elkaar, alsof ze speciaal voor hem geschapen was, dacht Julie duizelig toen hij in haar streelde en haar opnieuw verlangen inblies. Haar spieren sloten zich bezitterig om hem heen, krampend vol zoet erotisch genot bij iedere beweging in haar, tot het ontdaan werd van die zoetheid zodat er uitsluitend rauwe passie overbleef. Ze klampte zich aan hem vast, terwijl ze boven de afgrond heen en weer zwaaiden. Ze schreeuwde het uit in het duister en voelde dat hij hen allebei meevoer, omhoog, het stralende schijnsel in, en ze merkte dat ze zowel lachte als huilde van vreugde toen hij haar vasthield om samen de krachtige samentrekkingen te doorstaan.

Het was voorbij. Ze voelde zich zwak, verloren – en bang. Rocco lag op zijn rug, los van haar, in plaats van haar stevig vast te houden zoals ze zo graag wilde.

Ze had hem haar liefde verklaard, maar natuurlijk was hij haar liefde niet, besefte Rocco. Die woorden waren bestemd geweest voor die andere man. Wat stom van hem dat hij niet eerder had beseft wat er gebeurd was. Hij wilde haar niet alleen, hij hield van haar.

Rocco had er spijt van, voelde Julie. Daarom bleef hij nu op afstand. Hoe was het mogelijk na zo’n geluk nu zo’n vreselijke pijn te voelen? Ze wilde dat hij haar vasthield en tegen haar fluisterde dat hij haar liefde wilde. Wat stom van haar.


Hoofdstuk 13

 

 

 

Ze waren nu tien dagen getrouwd. Maria had Julie laten weten dat Rocco die ochtend weer vroeg was vertrokken voor een vergadering op de bouwplaats. Elke nacht kwam Rocco bij Julie in bed en vrijden ze, en elke ochtend werd ze in haar eentje wakker. Het was pijnlijk om het toe te geven, maar ze merkte dat de lichamelijke intimiteit de band die tussen hen was begonnen te ontstaan, eerder tenietdeed dan versterkte. Rocco scheen het niet nodig te vinden met haar te praten. Hij lachte niet naar haar, scheen niet graag bij haar te willen zijn, en zelfs in bed voelde ze bij hem een onderdrukte spanning met een soort woede – omdat hij spijt had van zijn huwelijk met haar?

Julie haatte de gedachte dat ze hem ongelukkig maakte. Ze wilde hem horen lachen – maar gold dat ook als hij bij iemand anders was, bij een andere vrouw, die hem wel gelukkig kon maken?

Ze hield van hem, en dat betekende dat ze zijn geluk vooropstelde, dacht ze toen ze zich naar voren boog om Josh’ al te onderzoekende vingertjes los te maken van de rand van het kleed waarop hij lag. Hij probeerde uit alle macht het kleed onder zich uit te trekken, maar dat ging natuurlijk niet.

De patio waar Julie zat, was warm door de ochtendzon. Ze voelde nog steeds dat lome schrijnen dat voortkwam uit intens seksueel genot. Opeens kwam Maria, en de loomheid verdween. Maria deelde op gewichtige toon mee: ‘Il Principe is hier. Hij wil je spreken.’

De prins? Rocco’s vader? Ze had van Rocco begrepen dat zijn vader terminaal ziek was en aan zijn bed gekluisterd lag. Waarom zou hij haar in vredesnaam willen spreken? ‘Weet je zeker dat hij míj wil spreken en niet Rocco?’ vroeg ze onzeker.

‘Hij is hier voor jou,’ bevestigde Maria. ‘Gauw. Je mag hem niet laten wachten.’

Tegen beter weten in liet Julie zich naar binnen sturen, met Josh veilig op de arm.

Maria had Rocco’s vader binnen gelaten in de mooiste ontvangstsalon, een zaal van twintig bij vijftien meter met een rococodecor en verguld meubilair. De diepblauwe geborduurde zijden draperieën wierpen schaduwen die overal stukjes duisternis creëerden, waardoor eigenlijk niets duidelijk zichtbaar was.

Julie schrok ervan toen ze Rocco’s knappe verschijning zo duidelijk terugzag op het gezicht van de man in een rolstoel. Achter hem stond een gekweld uitziende man van middelbare leeftijd. De mond van de prins was getekend door trots, en zijn ogen waren killer dan gepolijst zwart marmer.

Hij was, zag Julie, alles waarvoor Rocco haar had gewaarschuwd. Haar hart liep over van medelijden met de drie kleine jongetjes die na het overlijden van hun liefhebbende moeder aan deze genadeloze man overgeleverd waren.

‘Aha!’ Nijdig nam hij Julie van top tot teen op. ‘Ik hoef me niet af te vragen waarom je met mijn zoon wilde trouwen. Daar kan maar één reden voor bestaan.’

 

Rocco was door een telefoontje van Maria gewaarschuwd dat zijn vader in de villa was, en hij kwam net aan toen zijn vader Julie confronteerde. Geen van beiden merkte dat hij er was. De vijandigheid tussen hen was zo groot dat het wel een krachtveld leek.

‘Twee redenen zelfs,’ zei Julie gedecideerd. ‘Ten eerste mijn liefde voor mijn neefje, en ten tweede mijn liefde voor Rocco zelf.’

In deze uitspraak weerklonken trots en waarheid. Daarom bleef Rocco staan waar hij stond in plaats van de anderen op zijn aanwezigheid te attenderen.

‘Je houdt van mijn zoon?’ Rocco’s vader schokschouderde geringschattend. ‘Uiteraard. Hij is rijk.’

‘Ik hou van Rocco om wie hij is, niet om zijn rijkdom. Ik zou ook van hem houden als hij arm was. Eerlijk gezegd zou ik dat liever hebben,’ zei Julie emotioneel.

Rocco’s vader schonk haar nog een kille blik. ‘Typisch woorden van de dwazen. Je bent wel heel naïef als je denkt dat Rocco je gevoelens beantwoordt. Zo zijn mensen als jij.’

Rocco had genoeg gehoord. Hij was niet van plan zijn vader Julie te laten kwetsen. Net toen hij op het punt stond naar binnen te gaan, hield Julies geëmotioneerde stem hem nog tegen.

‘Nee, ik weet dat Rocco mijn gevoelens niet beantwoordt,’ zei Julie tegen haar ondervrager. ‘Ik weet dat hij uit plichtsbesef met me is getrouwd, en uit… uit ridderlijkheid. Omdat hij wilde voorkomen dat Josh van me werd afgenomen en ergens anders het liefdeloze lot moest ondergaan dat hijzelf als kind had gekend.’

Misschien was het wreed van haar dit te zeggen, veronderstelde ze, maar deze man was zelf zo harteloos geweest tegen zijn drie oudste zonen. Hij had hun de liefde onthouden die ze van hem hadden mogen verwachten. Het was alleen maar terecht dat ze nu uit liefde voor Rocco de balans een beetje in evenwicht bracht en de oude man toonde dat zijn derde zoon een eerbaar en geweldig man was, ook al bezat zijn vader zelf de wijsheid niet om dat in te zien.

‘Ik hou niet van Rocco omdat hij uw zoon is of vanwege zijn geld of macht. Ik hou van hem omdat hij ondanks alles wat hij heeft moeten verdragen, toch de liefde van zijn moeder in zijn hart heeft, en daardoor heeft hij iets wat met geld niet gekocht kan worden.’

‘En wat mag dat dan zijn?’

‘Rocco heeft dan zijn trots, de trots van zijn voorouders, maar hij heeft ook edelmoedigheid van geest. Hij kent medelijden en bezit wijsheid. Hij weet wat liefde inhoudt. Hij is een man die als kind nooit de liefde van een vader heeft gekend. In plaats van dat hij zich daardoor emotioneel niet goed ontwikkelde, is hij zo groot dat hij een kind wil beschermen dat niet eens van hem is. U mag dan een prins zijn, maar Rocco is veel meer. Hij is een goed en eerlijk man van de beste soort. Een man tegen wie andere mannen altijd zullen opzien om hoe hij is, niet om wie hij is. Een man die een liefhebbend vader verdient die hem waardeert om hoe hij is. Ik zal Rocco mijn liefde niet opdringen, want hij heeft al genoeg te dragen. Maar ik wil ook niet dat u denkt dat hij geld en macht nodig heeft om een vrouw voor zich te winnen, want een vrouw houdt van hem om hemzelf. Ik zou er trots op zijn hem in lompen te mogen volgen tot het eind van de wereld als hij dat van me zou vragen.’

Die laatste woorden vuurde ze op Rocco’s vader af, en daarna draaide ze zich op haar hakken om, want ze kon zijn gezelschap niet langer verdragen. Toen bleef ze verstard staan. Voor haar stond Rocco.

‘Julie.’

Hij was kwaad op haar. Natuurlijk. Julie schudde haar hoofd, en met Josh stevig in haar armen sloeg ze op de vlucht.

Rocco liet haar gaan. Er was privacy nodig voor wat hij haar te zeggen had – en trouwens, eerst had hij zijn vader het een en ander te zeggen.

Hij ging voor de rolstoel staan en keek neer op de man die erin zat. Van Falcon had hij geleerd hun vader respect te betonen, maar dat kwam niet uit zijn hart, besefte hij nu.

‘Hoe haalde jij, een Leopardi, het in je hoofd te trouwen met die… die onbeduidende vrouw?’ vroeg de prins op hoge toon. ‘Je bent mijn zoon, en als zodanig heb je verplichtingen jegens mij en je naam. Je hebt mij en de hele familie te schande gezet door met haar te trouwen. Ze had terug moeten gaan naar waar ze vandaan kwam, zodra je wist dat het kind niet van Antonio was. Geen wonder dat je in het geheim trouwde. Je wilde de schande verborgen houden.’

Er was heel veel wat Rocco zijn vader wilde zeggen. Maar hij zag dat de gezwollen ader op diens voorhoofd begon te kloppen van woede, en hij zag ook de bezorgde blikken van de verpleger.

Hij was uiterst beklagenswaardig, die man die zijn jeugd had gedomineerd en hem de waardering en aandacht waarnaar hij zo had gehunkerd, had onthouden.

Als gevolg van die behandeling in zijn jeugd kreeg zijn vader, in de levensfase waarin een goede vader liefde en zorg zou hebben gekregen, slechts de kille leegte van de plicht. Rocco dacht aan Josh, die hem al zo goed herkende, naar hem lachte en zijn armpjes naar hem uitstak. Hij zwoer dat het vertrouwen van de baby nooit beschaamd zou worden en dat de ontspruitende liefde iets was wat hij zou beschermen en voeden zolang Josh dat nodig had.

‘Het was niet in het geheim, vader, maar er was geen tijd te verliezen. Ik wilde zo snel mogelijk met haar trouwen omdat ik bang was dat ze ging beseffen dat ik haar niet waard was en dat ik haar kwijt zou raken.’ Terwijl hij dat zei, voelde hij hoe waar dat was. ‘Ik schaam me niet voor haar. Integendeel, ik ben trots op haar, en ik zou maar al te graag gewild hebben dat mijn broers getuigen van ons huwelijk hadden kunnen zijn.’

‘Je broers! Bah! Julie drieën spannen samen, zijn het steeds met elkaar eens, terwijl jullie loyaliteit jullie vader hoort te gelden.’

‘Wij drieën zijn niet door loyaliteit aan elkaar gebonden, vader, maar door onze liefde voor elkaar. En wat onze loyaliteit betreft, daarin hebben we uw voorbeeld gevolgd. Onze loyaliteit geldt de naam Leopardi, niet degenen die die naam dragen.’

Rocco zag dat er iets van kwetsbaarheid in de ogen van zijn vader flakkerde, maar dat werd meteen vervangen door woede.

‘Met ieder woord dat je zegt, toon je dat je de zoon van je moeder bent,’ zei de prins verachtend. ‘Ik kwam kijken wat ik nog kon redden na jouw dwaze huwelijk, en ik was bereid die Engelse te betalen om te vertrekken. Maar nu zal ik je overlaten aan de gevolgen van je idiote gedrag.’

‘Zoals alle mannen,’ zei Rocco bedaard. Daarna negeerde hij zijn vader en richtte hij het woord tot diens verzorger. ‘Mijn vader behandelt je onheus, Aldo. Ik weet dat het niet jouw schuld is dat hij de instructies van dokter Vittorio heeft genegeerd. Als je mijn vader terug naar het kasteel wilt brengen, dan zal ik dokter Vittorio vragen mijn vader zo snel mogelijk te bezoeken. Vader, Aldo brengt u nu naar huis.’

Rocco zag razernij, verbijstering en verwarring over zijn vaders gezicht schieten bij Rocco’s weigering mee te doen aan een venijnige woordenwisseling.

‘Ik weet dat u teleurgesteld bent dat we het kind van Antonio niet hebben kunnen vinden, maar misschien is het maar beter ook,’ zei Rocco nog. Hij merkte dat Julie al een enorme invloed op hem had, ook al wist ze dat zelf niet. Anders zou hij hier nooit zo hebben gestaan met begrip voor zijn vaders gevoelens en medelijden waar hij ooit slechts bitterheid en afkeer had gevoeld.

‘Aldo, breng me naar de wagen,’ zei de prins gebiedend tegen zijn verzorger.

Zwijgend liep Rocco naast de rolstoel mee naar de wachtende auto. Voordat Aldo de elektrische laadklep naar beneden liet om de stoel in de aangepaste wagen te zetten, legde Rocco zijn handen op de schouders van zijn vader en bukte om hem een kus te geven, eerst op de ene wang en daarna op de andere. Niet onderworpen maar voor het eerst als overwinnaar die zich kon veroorloven genereus te zijn.

Dat was een geschenk van Julie.

Julie…

Toen de wagen optrok, keek Rocco omhoog, naar de ramen van haar slaapkamer.

Maria wachtte op hem in de hal.

‘Ik heb iets met mijn vrouw te bespreken,’ zei Rocco beslist, ‘en ik wil niet gestoord worden.’

Toen hij later weer door de hal kwam, droeg hij een ijsemmer met een fles champagne en twee glazen.

Maria glimlachte gelukkig in zichzelf. Een huis als deze villa had een groot gezin nodig om het te vullen, veel bambini, en tenzij ze het mis had, zou het eerste niet erg lang op zich laten wachten. Ze moest het er maar eens met haar dochter over hebben, want zij had net de goede leeftijd om opgeleid te worden tot kindermeisje…

 

‘Volgens mij moet je me iets vertellen.’

Rocco klonk heel kalm toen hij de champagne-emmer voorzichtig op het kleine tafeltje naast de leunstoel in de slaapkamer zette, met twee glazen erbij.

Julie voelde zich misselijk van radeloosheid. Ze had geweten dat hij een verklaring zou eisen van wat hij had gehoord. 

‘Het spijt me,’ zei ze zo zacht dat het nauwelijks verstaanbaar was. ‘Ik had het niet moeten zeggen, en ik had je vader niet moeten beledigen.’ Haar stem klonk star, en ze durfde hem niet aan te kijken.

‘Naar de hel met mijn vader. Het gaat niet om hem. Ik heb het niet over hem, en dat weet je best.’

‘Nee, dat weet ik niet.’ Ze begon bijna te stotteren. Haar hart hamerde, terwijl ze zich wanhopig afvroeg hoeveel hij had gehoord.

Rocco telde in gedachten tot tien. Dit spelletje zouden ze de hele dag kunnen volhouden, maar het ging hem om het eindresultaat. 

Hij keerde Julie de rug toe en hield zich bezig met de fles champagne, die hij opende om daarna de twee glazen in te schenken. Terwijl hij haar een glas overhandigde, zocht hij een welsprekende manier om het antwoord te vinden op de vraag die in zijn hart brandde.

Uiteindelijk zei hij ronduit: ‘Je zei tegen mijn vader dat je van me houdt, maar tegen mij zei je dat je nog van James hield. Wat is de waarheid?’

Durfde ze dat te zeggen? Ze nam een teug champagne en hapte naar lucht door de bubbeltjes. 

Rocco keek haar eigenaardig aan, met een fantastische uitdrukking in zijn ogen. Alsof… Alsof zijn blik haar streelde en geruststelde. Of was dat het effect van de champagne? Want dan… 

Roekeloos nam ze nog een teug. Nu voelde ze zich daadwerkelijk lichthoofdig, vrij van alle twijfels en remmingen. Plotseling was ze overweldigend trots op haar liefde voor hem. ‘De waarheid is…’

‘De waarheid is?’ drong Rocco aan.

Julie keek schichtig naar de deur van de babykamer. Voor een keer zou ze echt dankbaar zijn als Josh te vroeg wakker werd. Haar neefje scheen echter eerder genegen te zijn zijn nieuwbakken vader te helpen dan haar, want hij bleef lekker slapen. Het was alsof hij wist dat de volgende momenten ook bepalend zouden zijn voor zíjn toekomst.

‘De waarheid?’ herhaalde Rocco.

‘Ik hou van jou,’ zei Julie trillend. ‘Ik wilde het niet, en het was niet de bedoeling, maar het is wel zo.’

Het champagneglas werd met zo’n vaart uit haar hand genomen dat ze nauwelijks tijd had om met haar ogen te knipperen voordat ze in Rocco’s armen was. 

Vlak bij haar lippen eiste hij: ‘Zeg dat nog eens.’

Ze probeerde de woorden te formuleren, maar hoe kon dat terwijl Rocco haar lippen likte en eraan knabbelde? Hij plaagde haar met zijn tong, haar kwellend tot ze alleen nog maar van vurig verlangen kon kreunen. Een langgerekte kreun was het, gevolgd door een geluidje van genot toen Rocco haar verlangen stilde en haar kuste met alle hartstocht en liefde waarnaar ze zozeer verlangd had.

 

Later, toen ze samen naakt in bed lagen, bevredigd en de lucht om hen heen zacht door de echo’s van hun wederzijdse liefdesbetuigingen, trok Julie een spoor over de arrogante lijn van Rocco’s kaak. Ze lachte toen hij haar hand pakte en een uitermate bezitterige kus op de handpalm drukte.

‘Er is nog champagne,’ zei hij.

Julie lachte en werd ietwat roze. Aanvankelijk had ze geprotesteerd toen hij wat champagne op haar huid had gesprenkeld, waarna hij haar daar had gekust en geproefd, maar erg lang hadden haar protesten niet geduurd.

‘Als we een dochter krijgen, noemen we haar niet Cristal, naar deze champagne,’ zei Julie waarschuwend.

Rocco grinnikte. De sensuele blik die hij haar schonk, deed haar hart buitelen van vreugde en liefde.

‘Als we een dochter krijgen, zal ik me ongetwijfeld verplicht voelen elke man die haar champagne aanbiedt, op te sluiten in de kerkers van mijn vader.’

‘Ik vind dat we haar naar je moeder moeten noemen.’

Ze keken elkaar aan.

‘Denk je… dat we nu?’ vroeg Rocco teder.

Julie knikte. ‘Dat moet haast wel,’ zei ze eenvoudig. ‘Zoals je me net hebt bemind… Het was magisch, Rocco. Intens en heerlijk, en ik hou ontzettend veel van je.’

‘Je raakte al een gevoelige snaar bij me toen ik je voor het eerst zag, wist je dat?’

‘Wat? Toen ik eruitzag als een verzopen katje?’

‘Een verzopen katje met het hart van een leeuwin en de levenslust van een duif. Mijn enige liefde, mijn hart,’ zei Rocco zacht. Hij nam haar in zijn armen en kuste haar.


Voorproefje Bouquet 3207

 

 

 

In het tweede deel van Penny Jordan’s trilogie Siciliaanse minnaars, Roekeloze vlucht, probeert Leonora via een list een baan te bemachtigen bij de invloedrijke zakenman Alessandro Leopardi. Als Alessandro haar plan doorziet, doet hij haar een opwindend voorstel… Om de smaak te pakken te krijgen kunt u hieronder alvast een voorproefje lezen.

 

 

Hoofdstuk 1

 

 

 

Het bed waar ze samen naakt op lagen, was een hoog hemelbed met luxe zijden draperieën. Maar de aanraking van de stof tegen haar huid was bij lange na niet zo sensueel als zíjn aanraking, net zomin als de ruisende streling van de zachte stof kon tippen aan de felle hartstocht van zíjn kus.

Zijn gezicht was verborgen in de schaduw, maar ze kende iedere trek van zijn gezicht van buiten – van de brandende intensiteit in zijn donkere ogen tot aan zijn sensuele mond. Alleen al door naar hem te kijken werd de hartstocht in haar opgewekt, iets wat ze nog nooit bij een man had meegemaakt. Ook wist ze zeker dat zij de enige vrouw was die vrouwelijk genoeg was om hem als man compleet te maken. Ze waren voor elkaar gemaakt, een perfect stel – iets waarvan ze zich beiden bewust waren. Alleen hier, wanneer ze alleen met hem was, kon ze echt zichzelf zijn en hem laten merken hoe groot haar verlangen was.

Ze verlangde op honderd, nee duizend verschillende manieren naar hem, en aan de zelfingenomen glimlach om zijn mond kon ze zien dat hij dat wíst, dat hij wist dat haar hele lichaam sidderde van genot wanneer zijn vingertoppen haar borsten streelden.

Met ingehouden adem sloot ze haar ogen toen zijn strelende hand naar beneden gleed over haar trillende buik, en lager…

Beschaamd schudde Leonora de dagdroom van zich af en sprak zichzelf vervolgens streng toe dat ze te laat zou komen als ze niet zou opschieten. Wat was ze toch een dwaas. Dat zouden haar broers in ieder geval denken. Ze kon hun hoongelach al horen als ze van haar fantasie zouden afweten.

Dat was het probleem als je als meisje tussen twee broers opgroeide. Hun vader, een stijve formele man, had geloofd dat een strenge competitieve opvoeding de beste voorbereiding op de volwassen wereld was. Ze had het in haar jeugd wel uit haar hoofd had gelaten om te jengelen als een klein meisje.

Alleen haar trots hield haar soms op de been als ze nadacht over de vrouw die ze had kunnen zijn als de harde realiteit er niet voor had gezorgd dat haar vader haar had opgevoed tot een harde, stoere meid. Soms voelde ze zich zo hulpeloos en verloren, dat ze bang was dat ze haar ware ik nooit zou vinden. Andere keren, zoals nu, nam ze haar vlucht in dagdromen.

Het feit dat ze vluchtte in fantasieën over een man die haar liefhad en naar haar verlangde, een man met wie ze geweldige seks had, zonder echt uit ervaring te kunnen spreken, was natuurlijk een gevolg van de manier waarop ze was opgevoed.

Inmiddels was ze al vijfentwintig, enigszins beschaamd over het feit dat ze nog steeds maagd was, en zeer dankbaar dat niemand, zeker niet haar broers, daarvan op de hoogte was. Niet dat ze nu dagelijks over dit gebrek aan seksuele ervaring zat na te denken. Ze had wel wat anders aan haar hoofd, zoals het vinden van een baan. Of liever gezegd, het vinden van dé baan.

Haar hart sloeg over toen ze het pilotenuniform op bed zag liggen. Leo had tijdens de kerst – toen ze allemaal naar hun ouderlijk huis in Gloustershire waren gegaan om daar de kerstdagen door te brengen – zo geklaagd over het verlies van zijn reserve-uniform, dat ze er bijna zeker van was geweest dat iemand in haar familie argwaan zou krijgen. Vooral omdat Leo haar toen al had beloofd dat ze zijn plaats zou mogen innemen. Gelukkig had niemand iets gezegd.

Als middelste kind had ze altijd het gevoel gehad dat ze zich moest bewijzen. Welnu, vandaag zou dat gaan gebeuren, door de plaats van haar broer in te nemen als de piloot van het privévliegtuig van de eigenaar van Avanti Airlines.


Ook verkrijgbaar in Bouquet

 

 

 

3192  De verbannen prins van Annie West

(De Kroon van Qusay)

Onderweg naar Qusay crasht de helikopter van sjeik Tahir Al’ramiz in de woestijn. Tot zijn verrassing ontmoet hij op deze verlaten plek de mooiste vrouw ooit!

 

3193 Hulpeloos in zijn armen van Jennie Lucas

Eve herinnert zich helemaal niets van vóór het auto-ongeluk. Zelfs niet de oogverblindend knappe Griek die beweert dat zij zijn minnares is – en hij de vader van haar ongeboren kind…

 

3194 Dansen in Venetië van Kathryn Ross

Antonio denkt dat hij Victoria volledig in zijn macht heeft, nu hij haar en haar zoontje financiële zekerheid heeft geboden. Hij heeft echter niet gerekend op de gevoelens die ze in hem losmaakt.

 

3195 Eindeloze liefde van Sara Craven

Rhianna had niet verwacht dat ze Diaz ooit weer zou zien. Nu staat hij voor haar, en hij kijkt nog net zo afkeurend naar haar als vroeger…

 

3196 Gevangen in zijn web van Julia James

Sophie zit aan de grond, en de enige die haar kan helpen is Nikos Kazandros – de man die vier jaar geleden haar hart brak.

 

3198 Genadeloos verlangen van Lee Wilkinson

Net als Perdita denkt dat ze het verleden heeft overwonnen, keert Jared terug in haar leven. Jared, de man met wie ze stiekem is getrouwd in Las Vegas. De man die haar bedroog…


Colofon
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